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Wstňp 

 

 Alkohol stanowi element Ũycia czğowieka od co najmniej okresu neolitu. Odkrycie 

dzban·w pochodzŃcych z p·Ŧnej epoki kamienia pozwala przypuszczaĺ, Ũe napoje poddane 

celowej fermentacji istniağy juŨ okoğo 10 000 lat p.n.e. (Patrick 1952/1970, 26-27). MieszkaŒcy 

Mezopotamii okoğo 4000 lat p.n.e. znali piwo. JuŨ od czas·w staroŨytnych, w Egipcie 

powszechne byğo stosowanie alkoholu do konsumpcji codziennej, rytuağ·w religijnych, jak 

r·wnieŨ jako Ŝrodka leczniczego (Fouquet, De Borde, 1990). 3000 lat p.n.e. pojawiajŃ siň 

pierwsze informacje o wprowadzanych w Egipcie zakazach bŃdŦ ograniczeniach 

w spoŨywaniu alkoholu, a takŨe o dziağaniach przeciwalkoholowych (Chlebio-Abed, 2000). 

 W Polsce do najdğuŨej znanych alkoholi zalicza siň mi·d pitny. O jego popularnoŜci 

wspomina siň w Ŧr·dğach z czas·w Ŝredniowiecza (Kowalski, Switat, 2022, 42). Trunek ten 

wraz z piwem niejednokrotnie stanowiğ w paŒstwie Piast·w zamiennik wina. W Polsce od 

Ŝredniowiecza do okoğo XVIII wieku spoŜr·d alkoholi wyr·Ũniağo siň piwo, jako Ũe trunek ten 

byğ ğatwy i tani  w produkcji, natomiast w zwiŃzku z pojawieniem siň ziemniaka jako surowca 

od XIX do de facto XX wieku najpopularniejszy nap·j alkoholowy stanowiğa w·dka (Wnuk, 

Purandare, Marcinkowski, 2013, 447-448). 

 Alkohol stanowi przedmiot refleksji r·Ũnych dziedzin nauki, w tym m.in. medycyny, 

socjologii czy kryminologii. Bada siň m.in. wpğyw alkoholu na zdrowie, problemy spoğeczne 

zwiŃzane z naduŨywaniem alkoholu, jak r·wnieŨ rolň alkoholu jako czynnika kryminogennego. 

Jest ponadto alkohol przedmiotem analiz jňzykoznawc·w. DuŨo uwagi poŜwiňca siň semantyce 

napoj·w alkoholowych. Nie brakuje wyczerpujŃcych, godnych uwagi onomastycznych 

i leksykalno-kulturowych analiz nazw alkoholi. 

 Praca niniejsza powstağa w nurcie jňzykoznawstwa kognitywnego, kt·re zakğada, iŨ 

jňzyk stanowi integralnŃ czňŜĺ ludzkiego funkcjonowania poznawczego. Wedğug 

jňzykoznawc·w kognitywnych zjawiska jňzykowe stanowiŃ odzwierciedlenie stojŃcych za 

nimi proces·w zachodzŃcych w umyŜle. Przedmiotem moich analiz postanowiğem uczyniĺ 

kategoryzacjň napoj·w alkoholowych w polszczyŦnie. Zdecydowağem siň dokonaĺ 

rekonstrukcji struktury kategorii NAPčJ ALKOHOLOWY, jak r·wnieŨ zbadaĺ efekty elastycznoŜci 

w kategoryzacji alkoholi. 
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 Rozprawa doktorska zostağa podzielona na dwie czňŜci: teoretyczno-metodologicznŃ 

oraz empirycznŃ. CzňŜĺ I ï Teoretyczne i metodologiczne podstawy badaŒ nad strukturŃ 

kategorii pojňciowej NAPčJ ALKOHOLOWY w jňzyku polskim zawiera dwa rozdziağy.  

Rozdziağ 1 ï Stan badaŒ nad kategoryzacjŃ i semantykŃ alkoholi w jňzyku polskim 

skğada siň z przedstawienia definicji pojňcia Ăalkoholò, jak r·wnieŨ klasyfikacji alkoholi 

z perspektywy chemicznej. Praca niniejsza powstağa w nurcie jňzykoznawstwa kognitywnego, 

stŃd istotnŃ czňŜĺ rozdziağu I stanowi takŨe zaprezentowanie roli lingwistyki kognitywnej 

w nauce o jňzyku. WyjaŜnione zostajŃ ponadto istotne dla pracy terminy: Ăkategoria 

pojňciowaò, Ăkategoryzacjaò, Ăscenaò, Ăskryptò. WaŨnym elementem rozdziağu I jest takŨe 

ukazanie stanu badaŒ nad kategoryzacjŃ, scenŃ, skryptem. Przedstawiony zostaje r·wnieŨ stan 

badaŒ jňzykoznawczych na temat alkoholi w polszczyŦnie. 

W rozdziale 2 ï Metodologia badaŒ wğasnych przedstawiono istotne kwestie 

metodologiczne: cele badaŒ, przedmiot badaŒ, hipotezy badawcze, Ŧr·dğa materiağu 

badawczego, narzňdzia badawcze, a takŨe procedurň badawczŃ. 

W zwiŃzku z tym, iŨ praca niniejsza ma charakter gğ·wnie empiryczny, czňŜĺ II ï 

Badania empiryczne nad strukturŃ kategorii NAPčJ ALKOHOLOWY W jňzyku polskim jest 

znacznie obszerniejsza w zestawieniu z czňŜciŃ I ï teoretyczno-metodologicznŃ. CzňŜĺ II 

podzielono na trzy rozdziağy. 

Rozdziağ 1 w czňŜci II ukazuje rekonstrukcjň struktury kategorii NAPčJ ALKOHOLOWY 

na podstawie frekwencji poszczeg·lnych nazw alkoholi w Narodowym Korpusie Jňzyka 

Polskiego. Stworzono i przenalizowano wykres obrazujŃcy owŃ strukturň. 

Na rozdziağ 2 skğada siň analiza wystňpujŃcych w NKJP scen semantycznych, w kt·rych 

pojawiajŃ siň poszczeg·lne alkohole. CzňŜciŃ scen niekiedy sŃ skrypty. Przeanalizowane 

zostağy profile diachroniczne danych alkoholi, jak r·wnieŨ frekwencja uŨycia poszczeg·lnych 

nazw alkoholi w zaleŨnoŜci od typu funkcjonalnego tekstu i kanağu przekazu w korpusie. 

W rozdziale 3 ukazane zostağy efekty elastycznoŜci w kategoryzacji napoj·w 

alkoholowych. Przeanalizowano wskazujŃce istnienie owych efekt·w wyniki badaŒ 

ankietowych przeprowadzonych wŜr·d mieszkaŒc·w domu studenckiego. 

ZakoŒczenie dysertacji obejmuje dyskusjň wynik·w oraz perspektywy dalszych badaŒ 

na temat kategoryzacji, jak r·wnieŨ semantyki napoj·w alkoholowych. 
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I. Teoretyczne i metodologiczne podstawy badaŒ nad 

strukturŃ kategorii pojňciowej NAPčJ ALKOHOLOWY 

w jňzyku polskim 

1. Stan badaŒ nad kategoryzacjŃ i semantykŃ alkoholi w jňzyku 

polskim 

1.1. Pojňcie alkoholu oraz klasyfikacja alkoholi z perspektywy chemicznej 

 

W chemii jako alkohole okreŜla siň zwiŃzki chemiczne, kt·re zawierajŃ grupy 

hydroksylowe poğŃczone z atomem wňgla o hybrydyzacji sp3. Podziağ alkoholi opiera siň 

przede wszystkim na liczbie grup hydroksylowych (wodorotlenkowych). Wyr·Ũniĺ moŨna 

alkohole jednowodorotlenkowe i wielowodorotlenkowe. Niekiedy wymienia siň takŨe 

dwuwodorotlenkowe. Do jednowodorotlenkowych naleŨŃ m.in. alkanole, takie jak metanol czy 

etanol (IUPAC, 2025). Wyr·Ũnione przykğady sŃ najczňŜciej stosowane w gospodarce (Falbe, 

Bahrmann, Lipps, Mayer, 1985). Metanolu uŨywa siň jako rozpuszczalnika, paliwa, a takŨe 

w przemyŜle chemicznym oraz farmaceutycznym. Z kolei etanol znajduje zastosowanie 

w paliwie napňdowym, jak r·wnieŨ w przemyŜle spoŨywczym i farmaceutycznym. Inna 

klasyfikacja bazuje na rodzaju ğaŒcucha. Pod tym wzglňdem moŨna wymieniĺ alkohole 

nasycone i nienasycone (IUPAC, 2025). 

Drugim, popularnym znaczeniem sğowa Ăalkoholò jest pierwszorzňdowy alkohol 

etylowy uznawany za substancjň uzaleŨniajŃcŃ i stanowiŃcy podstawowy alkohol zawarty 

w napojach alkoholowych (Encyklopedia PWN). W tejŨe pracy nie bňdň siň skupiağ na 

alkoholach stosowanych w innych niŨ spoŨywczy typach przemysğu, stŃd przyjňta przeze mnie 

w badaniach nazwa kategorii pojňciowej  ï NAPčJ ALKOHOLOWY. Przedmiotem analizy sŃ 

alkohole specjalnie przeznaczone do spoŨycia, jak r·wnieŨ takie, kt·rych spoŨywaĺ siň nie 

powinno, a kt·re znajdujŃ mimo wszystko takie zastosowanie wŜr·d os·b naleŨŃcych do tzw. 

marginesu spoğecznego (np. denaturat). Po ujňciu termin·w w relacjň na poziomie 

schematycznym, czyli okreŜleniu relacji miňdzy nazwami typu Ăwysokoprocentowy nap·j 

alkoholowyò ï Ăw·dkaò ï Ăsiwuchaò skupiň siň na zbadaniu poziomu generycznego, do kt·rego 

zaliczyĺ moŨna m.in. Ăpiwoò, Ăw·dkňò, Ăwinoò. ZaleŨnie od stylu funkcjonalnego substancje 

te bňdŃ przynaleŨeĺ do kategorii NAPčJ ALKOHOLOWY bŃdŦ ALKOHOL . 
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1.2. Rola jňzykoznawstwa kognitywnego w nauce o jňzyku 

 

Jňzykoznawstwo kognitywne to nurt we wsp·ğczesnym jňzykoznawstwie, kt·ry 

w spos·b zasadniczy stawia siebie w opozycji wobec gramatyki transformacyjno-

generatywnej, wiodŃcej uprzednio prym w myŜleniu o jňzykoznawstwie. Tradycja 

transformacyjno-generatywna wywodzi siň z prac Noama Chomskyôego ï amerykaŒskiego 

jňzykoznawcy oraz filozofa i zapoczŃtkowana zostağa na przeğomie lat 50. i  60. XX wieku 

(Lakoff, Johnson, 1988, 5). JuŨ w latach 60. niekt·rzy dotychczasowi zwolennicy myŜli 

Chomskyôego zaczňli kwestionowaĺ pewne jej zağoŨenia. PowaŨnej rewizji poglŃd·w 

transformacyjno-generatywnych  dokonağ (m.in. w pracach z 1968, 1971 i 1973 roku) George 

Lakoff ï takŨe amerykaŒski jňzykoznawca.  W wywiadzie z Peterem Baumgartnerem i SabinŃ 

Payr daje do zrozumienia odcinanie siň od nauk Chomskyôego i wyraŨa oryginalne poglŃdy, 

m.in. neguje tezň, jakoby rzeczywistoŜĺ i jej reprezentacjň moŨna byğoby ujŃĺ w formy 

logiczne. Zdaniem Lakoffa system poznawczy znajduje okreŜlenie poprzez interakcjň ludzi ze 

Ŝwiatem. Jňzykoznawca wprost m·wi o braku odniesienia przez generatywist·w do tego 

poglŃdu: ĂNie sğyszağem, aby cokolwiek m·wili na ten temat. O ile siň orientujň, oni nawet nic 

na ten temat nie wiedzŃ. Byĺ moŨe wiedzŃ, ale nie spotkağem siň z Ũadnym powaŨnym 

komentarzem z ich strony.ò (Kardela, 2012, 12, za: Baumgartner i Payr, 1995, 122) Lakoff 

formuğuje nowatorskie w stosunku do jňzyka postulaty w szeregu prac naukowych (m.in. 

z Markiem Johnsonem ï 1980 i 1981; 1982a; 1982b; 1982c; 1986a; 1986b; 1986c; 1987a; 

1987b; 1987c). Podczas gdy Chomsky modyfikowağ swojŃ teoriň, wprowadzağ do niej kolejne 

coraz bardziej abstrakcyjne poprawki, zainteresowanie jňzykoznawc·w metaforŃ przy 

wsp·ğudziale badaczy z krňgu psychologii, antropologii, filozofii doprowadziğo do powstania 

jňzykoznawstwa kognitywnego (Lakoff, Johnson, 1988, 6). 

ZağoŨenia jňzykoznawstwa kognitywnego gwağtownie zrywajŃ z Arystotelesowskim 

pojmowaniem Ŝwiata w kategoriach dyskretnych i klasycznŃ teoriŃ kategoryzacji, na kt·rych 

to opierağo siň jňzykoznawstwo strukturalistyczne osadzone na myŜli Ferdinanda de Saussureôa. 

KognitywiŜci odrzucajŃ poglŃdy typowe dla jňzykoznawstwa strukturalistycznego i opierajŃ siň 

w swoich badaniach na zağoŨeniach cağkowicie odmiennych. Najbogatsze zestawienie zasad 

jňzykoznawstwa kognitywnego stworzyğ Ronald W. Langacker w pracy z 1987 r. pt.  

Foundations of Cognitive Grammar. RozwaŨania na temat kognitywizmu w jňzykoznawstwie 
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naleŨy rozpoczŃĺ od twierdzenia, iŨ jňzyk cechuje dogğňbnie symboliczna natura. Jest ona 

obecna we wszystkich poziomach jego funkcjonowania, takich jak np. fonetyka, skğadnia, 

morfologia, leksyka. WyraŨenia jňzykowe peğniŃ rolň symboli, innymi sğowy ï reprezentacji 

dla konceptualizacji. Jňzykoznawstwo kognitywne, w przeciwieŒstwie do wszelkich 

strukturalizm·w, nadaje prymat znaczeniu (nie zaŜ formie jako esencji jňzyka. Znaczenie jest 

gğ·wnym przedmiotem zainteresowania jňzykoznawc·w (Lakoff, Johnson 1988, 13). Tradycja 

strukturalna pojmowağa zwiŃzek miňdzy signifiant a signifi® wewnŃtrz znaku jako zupeğnie 

przypadkowy, niczym nieumotywowany, arbitralny, konwencjonalny1. Inaczej uwaŨajŃ 

jňzykoznawcy kognitywni: arbitralnoŜĺ oraz konwencjonalnoŜĺ sŃ kwestiŃ stopniowalnoŜci i sŃ 

mocno zwiŃzane z moŨliwoŜciŃ analizy znaku jňzykowego (Lakoff, Johnson, 1988, 14).  

Kolejna z r·Ũnic pomiňdzy jňzykoznawstwem kognitywnym a jňzykoznawstwem 

strukturalistycznym opiera siň na odmiennym traktowaniu poszczeg·lnych komponent·w, 

pğaszczyzn jňzyka. O ile jňzykoznawstwo osadzone na myŜli de Saussureôa pojmowağo 

skğadniň, leksykň, fonetykň itd. jako odrňbne ñmoduğyò jňzyka, o tyle jňzykoznawstwo 

kognitywne ğŃczy je ze sobŃ2, nie stawia miňdzy nimi Ũadnych granic, dostrzega symboliczny 

charakter jňzyka na wszystkich jego pğaszczyznach. KognitywiŜci opisujŃc jňzyk, zauwaŨajŃ 

istnienie pomiňdzy np. kompetencjŃ a wykonaniem, gramatykŃ a leksykonem czy homonimiŃ 

a polisemiŃ (Lakoff, Johnson, 1988, 15) wielu twor·w poŜrednich. Do badania ich stosujŃ 

aparat pojňciowy opierajŃcy siň na prototypach, bowiem kaŨde ze wspomnianych zjawisk 

moŨemy przedstawiĺ w terminach kategorii naturalnych, kt·re to charakteryzujŃ siň strukturŃ 

prototypowŃ (Lakoff, Johnson, 1988, 16). 

Jňzykoznawstwo kognitywne w odr·Ũnieniu od strukturalizmu obejmuje swoim 

zasiňgiem cağoŜĺ zjawisk jňzykowych. Jňzykoznawstwo strukturalistyczne takŨe siňga po 

aparat pojňciowy opierajŃcy siň na teorii prototyp·w, jednak bada przy tym tylko zjawiska 

prototypowe (takie, kt·re majŃ najsilniejszŃ motywacjň, wynikajŃcŃ z bezpoŜredniego 

doŜwiadczenia). Odrzuca cağy szereg zjawisk niereprezentatywnych dla danej kategorii, a kt·re 

to niosŃ za sobŃ fundamentalne znaczenie dla jňzyka w jego codziennym uŨyciu. Owe zjawiska 

niereprezentatywne (np. nieprototypowe samogğoski nosowe, koŒc·wki przypadk·w, 

iteratiwa) dla kategorii stanowiŃ bardzo czňsto rozmaite metaforyczne rozszerzenia zjawisk 

 
1 Z wyjŃtkiem wyraz·w dŦwiňkonaŜladowczych. 
2 Choĺ nadal jednak jňzykoznawstwo kognitywne wyr·Ũnia komponent gramatyczny odr·ŨniajŃcy siň od leksyki 
wiňkszŃ schematycznoŜciŃ znaczeniowŃ. Leksykň zaŜ charakteryzuje wiňksza gňstoŜĺ semantyczna (por. Talmy 
m.in. 1978, 2000). 



 18  
 

prototypowych i sŃ uznawane za niezwykle cenny materiağ badawczy dla jňzykoznawc·w 

kognitywnych. KognitywiŜci zwracajŃ uwagň na bogactwo jňzyka, jego powiŃzanie 

z procesami umysğowymi i uwikğanie w stosunki spoğeczne. Przedmiotem analiz 

jňzykoznawc·w kognitywnych nie sŃ tylko idealnie skonstruowane zdania, ale takŨe przede 

wszystkim jňzyk w codziennym uŨyciu, a takŨe to, jak wyglŃda tğumaczenie go i przyswajanie 

przez cudzoziemc·w (Lakoff, Johnson 1988, 17). 

Celem jňzykoznawc·w kognitywnych jest miňdzy innymi zbadaĺ, jak przebiega u ludzi 

proces kategoryzacji, w cağej jego zğoŨonoŜci. Nie naleŨy bagatelizowaĺ znaczenia 

kategoryzacji dla naszego codziennego funkcjonowania, dla naszego istnienia. Obok myŜlenia, 

postrzegania, m·wienia i dziağania, kategoryzowanie stanowi jednŃ z najbardziej 

podstawowych wykonywanych przez nas czynnoŜci. Kategoryzacja jest procesem, kt·ry 

zachodzi w naszym umyŜle kaŨdego dnia: dokonujemy kategoryzacji w kaŨdym przypadku, 

kiedy postrzegamy coŜ jako rzecz pewnego rodzaju, np. fotel jako mebel przeznaczony do 

wygodnego siedzenia, wilka jako zwierzň potencjalnie dla nas groŦne. Kiedy m·wimy 

o naszych uczuciach, ulubionych daniach, obejrzanych filmach, zakupionych ubraniach, 

poglŃdach politycznych, odnosimy siň do kategorii. Badacz kategoryzacji - Zolt§n Kºvecses 

(2011) wspomina, iŨ wszelkie prozaiczne czynnoŜci, jakie wykonujemy np. pisanie 

dğugopisem, wbijanie gwoŦdzia, naleŨŃ do konkretnej kategorii czynnoŜci motorycznych i co 

waŨne ï choĺ czynnoŜci te naleŨŃ do stağego repertuaru naszych zachowaŒ, to nie wykonujemy 

ich nigdy w dokğadnie ten sam spos·b. Konkretne ruchy podlegajŃ pewnego rodzaju r·Ũnicom, 

ale zawsze sŃ to ruchy pewnego rodzaju i my wiemy, w jaki spos·b takie ruchy wykonywaĺ. 

Nasza zdolnoŜĺ kategoryzacji sprawia, Ũe nie skupiamy siň na r·Ũnicach w konkretnych 

ruchach, dokonujemy pewnych dziağaŒ w duŨej mierze automatycznie i nieŜwiadomie. 

Kategoryzowanie dotyczy zar·wno byt·w konkretnych (przykğady: lampa, jabğko, lalka), jak 

i abstrakcyjnych (przykğady: gğoski, litery, zdania). MoŨna powiedzieĺ, Ũe czňŜciej 

kategoryzujemy byty abstrakcyjne niŨ konkretne, bowiem w naszym m·wieniu skupiamy siň 

przede wszystkim na opisywaniu zdarzeŒ, emocji, relacji czasowych czy przestrzennych. 

WykonujŃc czynnoŜci umysğowe jak chociaŨby interpretowanie wiersza, r·wnieŨ 

kategoryzujemy: pewne czňŜci wiersza okreŜlamy mianem strof, inne zaŜ mianem wers·w.  

Kºvecses twierdzi wrňcz, Ũe bez zdolnoŜci kategoryzacji nie bylibyŜmy w stanie 

przetrwaĺ w Ŝwiecie fizycznym oraz w Ŝwiecie intelektualnym (2006, 37). JeŜli uda nam siň 

zrozumieĺ spos·b, w jaki kategoryzujemy, to zdobňdziemy tym samym r·wnieŨ wiedzň na 

temat mechanizm·w dziağania naszego myŜlenia i funkcjonowania; odkryjemy, co czyni nas 
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przedstawicielami gatunku ludzkiego. Zbadanie mechanizm·w kategoryzowania napoj·w 

alkoholowych poszerzy zatem wiedzň na temat og·lnych mechanizm·w dziağania procesu 

kategoryzacji. 

 

1.3. Kategoria pojňciowa, kategoryzacja, scena, skrypt 

 

 RozwaŨania nad kategoryzacjŃ warto zaczŃĺ od wyjaŜnienia termin·w Ăkategoriaò, 

Ăkategoria pojňciowaò (bňdň uŨywağ obu termin·w w mojej pracy wymiennie). Psycholog 

poznawczy Zdzisğaw ChlewiŒski definiuje ten termin w spos·b nastňpujŃcy: ĂKategoria ï zbi·r 

obiekt·w rzeczywiŜcie istniejŃcych, w kt·rych moŨna odkryĺ wsp·lnŃ cechň bŃdŦ ğŃczŃce je 

relacje, dziňki czemu umysğ traktuje je jako r·wnowaŨne pod jakimŜ wzglňdem.ò (ChlewiŒski 

1999, 47). Badacz dokonuje dw·ch podziağ·w kategorii: na naturalne i sztuczne oraz na 

konkretne i abstrakcyjne. Kategorie naturalne to takie, kt·re naleŨŃ do Ŝwiata natury, zaŜ 

sztuczne to te, kt·re sŃ wytworem czğowieka.  Kategorie konkretne traktuje ChlewiŒski jako 

byty namacalne. Przykğadami mogŃ byĺ stoğy, drzewa czy psy. Kategorie abstrakcyjne bňdŃ 

z kolei przede wszystkim wytworami ludzkiego umysğu; bytami, kt·rych nie moŨemy zobaczyĺ 

ani dotknŃĺ. Do kategorii abstrakcyjnych zaliczymy np. symbole matematyczne, figury 

geometryczne czy istoty fantastyczne (ChlewiŒski, 1999, 47). 

 Z pojňciem kategorii w spos·b nieodzowny wiŃŨe siň r·wnieŨ termin Ăkategoryzacjaò. 

Wspomniany juŨ ChlewiŒski rozumie kategoryzacjň jako proces tworzenia kategorii. Proces 

ten polega na poszukiwaniu pewnej og·lnej reguğy, za sprawŃ kt·rej ludzie w podobny spos·b 

postrzegajŃ i  reagujŃ na r·Ũne elementy. W Sğowniku Jňzyka Polskiego PWN kategoryzacja 

traktowana jest z kolei jako Ăpodziağ rzeczy, zjawisk lub os·b na pewne kategorie lub 

przypisanie ich do pewnych kategorii.ò W mojej dysertacji opieram siň przede wszystkim na 

definicji ChlewiŒskiego. UwaŨam, iŨ jest ona bardziej precyzyjna i lepiej obrazuje istotň 

pojňcia, odwoğujŃc siň przy tym do takich termin·w jak Ăpostrzeganieò czy Ăreagowanieò. 

Definicja ta ŜciŜlej wiŃŨe siň moim zdaniem z zağoŨeniami jňzykoznawstwa kognitywnego, 

kt·re skupiajŃ siň wok·ğ relacji pomiňdzy jňzykiem a umysğem. Rozumienie kategoryzacji 

zaproponowane przez jednego z autor·w Sğownika Jňzyka Polskiego PWN uwaŨam za zbyt 

og·lnikowe, brakuje w nim bowiem zwr·cenia uwagi na waŨnŃ rolň kategorii w tworzeniu 

kultury i jňzyka rozumianych jako wsp·lnota doŜwiadczeŒ ich uŨytkownik·w. 
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 Zdzisğaw ChlewiŒski wyr·Ũnia dwa rodzaje kategoryzacji. Pierwszy to kategoryzacja 

percepcyjna. Proces ten zasadza siň na tym, iŨ bez problemu jesteŜmy w stanie dostrzec 

bezpoŜrednie cechy ğŃczŃce ze sobŃ poszczeg·lne elementy naleŨŃce do jednej kategorii. Drugi 

rodzaj kategoryzacji nazywamy konceptualnŃ. R·Ũni siň ona od percepcyjnej tym, Ũe 

postrzegajŃc dwa obiekty, moŨemy zauwaŨyĺ wyraŦne r·Ũnice w ich wyglŃdzie, jednakŨe 

dziňki wiedzy nabytej jesteŜmy w stanie skoncentrowaĺ siň na ich wsp·lnych wğaŜciwoŜciach 

abstrakcyjnych (ChlewiŒski, 1999, 48). Przykğadem kategoryzacji percepcyjnej bňdzie np. 

postrzeganie r·Ũnych odmian jabğek takich jak Ăligolò, Ăloboò czy Ăjonagoldò, jako rzeczy tego 

samego rodzaju. Egzemplifikacjň kategoryzacji konceptualnej moŨe stanowiĺ z kolei 

chociaŨby traktowanie przedstawionych na obrazie postaci Zeusa, Aresa czy Afrodyty jako 

bog·w olimpijskich. 

WaŨnym celem pracy jest r·wnieŨ zbadanie na materiale Narodowego Korpusu Jňzyka 

Polskiego, w jakich scenach pojawiajŃ siň alkohole zajmujŃce centralne miejsce w swojej 

kategorii. Scenň rozumiem za Jean Mandler (1984/2004) jako hierarchicznie zorganizowane 

schematy oparte na relacjach przestrzennych (topologicznych) i charakteryzujŃce siň stağym 

inwentarzem. Mandler zakğada r·wnieŨ, Ũe statyczne sceny sŃ elementami skğadowymi 

schemat·w dynamicznych, kt·re nazywa skryptami. W niniejszej dysertacji okreŜlam takŨe, 

jeŜli jest to w danym przypadku moŨliwe, czy wyodrňbnione w materiale sceny sŃ czňŜciŃ 

pewnych skrypt·w. W jednym z najnowszych opracowaŒ poŜwiňconych skryptom i scenom 

Michael Ranta (2021) porzŃdkuje dotychczasowy stan badaŒ w tej materii. Jňzykoznawca 

wskazuje na to, iŨ nie tylko przedmioty, ale takŨe zdarzenia i czynnoŜci sŃ przetwarzane 

w wyniku dziağania proces·w myŜlowych opartych na schematach. Zdarzenia pojmowane sŃ 

tutaj nie tylko w kategorii zdarzeŒ dŃŨŃcych do jakiegoŜ celu i wykonywanych intencjonalnie 

przez Ŝwiadomych agens·w. Do powstania zdarzeŒ doprowadzaĺ mogŃ takŨe nieoŨywione 

i naturalne zjawiska zwiŃzane np. z atmosferŃ. Ranta zauwaŨa, Ũe do cech zdarzeŒ naleŨy to, iŨ 

sŃ one rozciŃgniňte w czasie i moŨna je uporzŃdkowaĺ chronologicznie (Ranta, 2021, 10-11). 

Schematyzacje sekwencji zdarzeŒ i ich czňŜci skğadowych nazywa siň Ăscenariuszamiò, 

Ăramamiò, Ăskryptamiò, Ăschematami zdarzeŒò i Ăplanamiò (Brewer, 1987; Emmott 

i Alexander, 2014; Schank i Abelson, 1977). W niniejszej dysertacji posğugujň siň terminem 

Ăskryptò, kt·ry Schank i Abelson (1977, 422) definiujŃ jako ustrukturyzowany temporalnie 

schemat, oparty na wiedzy o stereotypowych zorientowanych na cel sekwencjach zdarzeŒ. Owe 

sekwencje zdarzeŒ definiujŃ dobrze znanŃ, typowŃ sytuacjň. Jňzykoznawcy majŃ tu na myŜli 

zinternalizowanŃ wiedzň og·lnŃ, opartŃ na codziennych doŜwiadczeniach, okreŜlajŃcŃ 
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porzŃdek, w jakim zachodzŃ konkretne zdarzenia. Wiedza ta dotyczy takŨe zwyczajowych, 

konwencjonalnych relacji pomiňdzy zdarzeniami, punkt·w ğŃczŃcych ze sobŃ poszczeg·lne 

sekwencje zdarzeŒ. 

W niniejszej dysertacji uŨywam takŨe terminu Ăscenaò. Mandler (1984/2004, 13-17) 

pisze o schematach scen, charakteryzujŃc je jako zğoŨone z relacji przestrzennych, a nie (jak to 

ma miejsce w przypadku skrypt·w) z temporalnych. W obrňbie tego typu schemat·w scen 

mogŃ siň znajdowaĺ przechowywane w umyŜle informacje na temat inwentarza (inventory 

information) obiekt·w, kt·re najczňŜciej pojawiajŃ siň w danych sytuacjach. Schematy scen 

zawierajŃ takŨe nierzadko wiadomoŜci (relational information) dotyczŃce typowego ukğadu 

przestrzennego skğadajŃcego siň na scenň, rozmieszczenia poszczeg·lnych element·w 

tworzŃcych scenň. W naszym umyŜle znajdujŃ siň bowiem okreŜlone wyobraŨenia dotyczŃce 

ukğadu przestrzennego miejsc, takich jak np. pokoje, ulice, budynki, w kt·rych zachodzŃ pewne 

konkretne aktywnoŜci, np. wizyta lekarska, pogrzeb (Ranta, 2021, 11). 

 

1.4. Stan badaŒ nad kategoryzacjŃ, scenŃ, skryptem 

 

 SpoŜr·d prac z zakresu jňzykoznawstwa kognitywnego poŜwiňconych kategoriom do 

najstarszych naleŨŃ publikacje Georgeôa Lakoffa, w tym najbardziej interesujŃca mnie ksiŃŨka 

Kobiety, ogieŒ i rzeczy niebezpieczne. Co kategorie m·wiŃ nam o umyŜle (Women, Fire, and 

Dangerous Things. What Categories Reveal about the Mind) (1987d/2012), a takŨe rozprawa 

Johna R. Taylora Kategoryzacja w jňzyku: prototypy w teorii jňzykoznawczej (Linguistic 

Categorization: Prototypes in Linguistic Theory) (1987/1995). ZnaleŦĺ w nich moŨna 

najwaŨniejsze zağoŨenia dw·ch teorii kategoryzacji: klasycznej i prototypowej. Pierwszy 

z wymienionych modeli siňga czas·w Arystotelesa, kt·ry wprowadza rozr·Ũnienie miňdzy 

cechami esencjalnymi i przygodnymi. W jňzykoznawstwie klasyczna teoria kategoryzacji ma 

sw·j wyraz w koncepcji analizy skğadnikowej. Zgodnie z tym poglŃdem kategoria moŨe byĺ 

okreŜlana w odniesieniu do koniecznych i wystarczajŃcych warunk·w jej stosowania. Model 

kategoryzacji prototypowej zakğada z kolei, iŨ zamiast warunk·w koniecznych 

i wystarczajŃcych kategorie sŃ przedstawiane w umyŜle w postaci prototypu lub najlepszego 

przykğadu. Prototypy traktuje siň jako abstrakcyjnŃ idealizacjň element·w wchodzŃcych 

w skğad danej kategorii. Istotne jest to, iŨ kategorie definiowane dziňki prototypom nie majŃ 

jednego zbioru cech esencjalnych. Obie koncepcje ï klasyczna oraz prototypowa majŃ swoje 

miejsce w badaniach semantycznych. KognitywiŜci zazwyczaj dokonujŃ ostrego 
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przeciwstawienia sobie ujňcia klasycznego i prototypowego. Jňzykoznawczyni specjalizujŃca 

siň w badaniach semantyki ï Anna Wierzbicka (1999, 27) proponuje mniej konfrontatywne 

podejŜcie: ĂZwykle, kiedy przeciwstawia siň je sobie, dowodzi siň, Ũe èpodejŜcie klasyczneç 

jest bğňdne a èpodejŜcie prototypoweç wğaŜciwe. Jednak moim zdaniem takie 

èkonfrontatywneç stawianie sprawy jest niefortunne. Potrzebujemy raczej syntezy obu tych 

tradycji, a nie stawiania na jednŃ z nich kosztem drugiej. W analizie semantycznej jest miejsce 

dla prototyp·w, ale jest r·wnieŨ i dla inwariant·w ï jedno nie wyklucza drugiego.ò Zatem         

w analizie semantycznej powinno siň braĺ pod uwagň wyr·Ũniane w kategoryzacji 

prototypowej prototypy charakteryzujŃce typowe, centralne przykğady pojňĺ, jak r·wnieŨ znane    

z klasycznego podejŜcia do kategoryzacji inwarianty, czyli wsp·lne r·Ũnym formom stağe, 

niezmienne znaczenia. 

Klasyczna teoria kategoryzacji nie znajduje potwierdzenia w myŜli filozofa Ludwiga 

Wittgensteina (1953), kt·ry badajŃc kategoriň GRA, wykazağ, iŨ danŃ kategoriň tworzŃ relacje 

oparte na tym, co okreŜlağ mianem ĂpodobieŒstwa rodzinnegoò. PrzynaleŨnoŜĺ do okreŜlonej 

rodziny (kategorii) nie jest definiowana ze wzglňdu na stağy zbi·r atrybut·w, kt·re kaŨdy jej 

czğonek posiada: czğonkowie rodziny (elementy kategorii) stanowiŃ cağoŜĺ ze wzglňdu na to, Ũe 

dzielŃ jednŃ cechň z czňŜciŃ krewnych (z czňŜciŃ element·w kategorii), a innŃ z innymi. 

Wittgenstein wskazuje jedynie na pewnŃ ğaŒcuchowoŜĺ (kuzyn A posiada wğasnoŜci x i y, B ï 

y i z, a C ï x i z); nie wspomina o pojňciu prototypu i o tym, Ũe poszczeg·lne elementy mogŃ 

naleŨeĺ do kategorii, nawet jeŜli posiadajŃ jedynie czňŜĺ cech wğaŜciwych prototypowi. 

Pojňcie prototypu pojawia siň po raz pierwszy w pracach Eleanor Rosch, kt·rej zesp·ğ 

dostarczyğ dowod·w eksperymentalnych na trafnoŜĺ prototypowego modelu kategoryzacji 

(Rosch, 1978; Rosch i Mervis, 1975). Rozwiniňciem zastosowania prototypowej organizacji 

w kategorie sŃ badania Johna Austina (Lakoff, 1987d/2012). Rozszerza on myŜlenie 

o kategoriach na sensy wyraz·w: jego zdaniem znaczenie sğ·w organizuje siň wok·ğ znaczenia 

prototypowego. Opr·cz tego teoria prototypu znalazğa zastosowanie w badaniu pojňĺ 

jňzykowych. 

Teoria prototypu w gruncie rzeczy stanowi gğ·wny argument na rzecz podejŜcia 

kognitywnego, kt·re Lakoff (1987d/2012) nazywa realizmem doŜwiadczeniowym (albo 

eksperiencjalizmem). Wskazuje na to Georges Kleiber (1990). Koncepcja ta przynosi nowe 

odpowiedzi na tradycyjne pytania odnoszŃce siň do proces·w ludzkiego myŜlenia. Pomaga 

zrozumieĺ, czym jest rozum, jak organizujemy nasze doŜwiadczenie, a takŨe czym jest system 
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pojňciowy i jak jest zorganizowany. ZwaŨywszy na centralnŃ rolň kategoryzacji 

w czynnoŜciach mentalnych, teoria, kt·ra poprawnie wyjaŜnia powstawanie i organizacjň 

kategorii, dostarcza ponadto modelu pozwalajŃcego wyjaŜniĺ dziağanie umysğu i rozumowania 

w og·le. Jak pisze Kleiber: ĂwartoŜĺ realizmu doŜwiadczeniowego polega zasadniczo na 

wartoŜci teorii prototypuò (Kleiber, 1990, 14). Badacz widzi w pojňciu prototypu przede 

wszystkim teoriň, kt·ra pozwala uregulowaĺ problem znaczenia leksykalnego. Wedğug 

Kleibera ĂSemantyka prototypu staje siň w ten spos·b teoriŃ znaczenia ўjňzykowegoџ, 

a szczeg·lnie znaczenia wyrazuò (Kleiber, 1990, 16). Francuski jňzykoznawca wskazuje na 

szeroki zakres zastosowania teorii prototypu w jňzykoznawstwie. Semantyka prototypu 

sprawdza siň m.in. w odniesieniu do termin·w okreŜlajŃcych artefakty, do sğownictwa 

abstrakcyjnego i nawet w odniesieniu do samej analizy cech koniecznych i wystarczajŃcych. 

Model prototypowy zaczyna siň wykorzystywaĺ nie tylko w badaniach nad leksykŃ, ale 

r·wnieŨ w fonologii, morfologii, skğadni, gramatyce dyskursu i lingwistyce tekstu (Kleiber, 

1990, 102). Praca Kleibera jest pierwszym cağoŜciowym krytycznym przedstawieniem zalet 

i wad wykorzystania pojňcia prototypu w semantyce.  

Na niebagatelne znaczenie teorii prototypu dla jňzykoznawstwa kognitywnego zwraca 

r·wnieŨ uwagň Barbara Lewandowska-Tomaszczyk (2007). Badaczka omawia spos·b, w jaki 

jňzykoznawstwo kognitywne wypracowağo opartŃ na prototypie koncepcjň struktury 

semantycznej, stojŃcŃ w sprzecznoŜci wobec teorii klasycznej. Koncentruje siň przy tym na 

identyfikacji r·Ũnych efekt·w prototypowych oraz przedstawia rozw·j modelu kategorii 

radialnej jako og·lnego modelu leŨŃcego u podstaw tychŨe efekt·w i jednoczeŜnie 

oddziağujŃcego na polisemiczne zestawy znaczeŒ (Lewandowska-Tomaszczyk, 2007, 144). 

Autorka artykuğu odwoğujŃc siň do prac Lakoffa (1987d/2012) i Langackera (1987, 1991), 

wskazuje na to, iŨ ĂStruktury radialne, jak zauwaŨyğ Lakoff (1987), dostarczajŃ jednego 

z najsilniejszych argument·w przeciwko obiektywistycznemu traktowaniu poznania 

i semantyki. Kategorie radialne nie istniejŃ obiektywnie w rzeczywistoŜci zewnňtrznej. Zamiast 

tego, wsp·lnie z obecnoŜciŃ ğaŒcuch·w polisemicznych, zapewniajŃ dow·d na rzecz teorii 

modeli kognitywnych, kt·re sŃ uksztağtowane zgodnie z perspektywŃ uŨytkownik·w jňzyka 

i poczynionŃ przez nich interpretacjŃ sceny3ò (Lewandowska-Tomaszczyk, 2007, 148-149) 

(przekğad Konrad Szymczak).  

 
3 ĂRadial structures, as observed by Lakoff (1987), provide one of the strongest arguments against the objectivist 
treatment of cognition and semantics. Radial categories do not objectively exist in the outside reality. Instead, 



 24  
 

WaŨnych dla rozwoju koncepcji rezultat·w dostarczajŃ r·wnieŨ badania dw·ch 

antropolog·w, Brenta Berlina oraz Paula Kaya (1969) nad nazywaniem kolor·w w r·Ũnych 

jňzykach Ŝwiata. Badacze chcŃ sprawdziĺ, czy jňzyki dzielŃ spektrum kolorystyczne w spos·b 

arbitralny. Nie interesuje ich jednak przy tym wytyczanie granic poszczeg·lnych kolor·w. 

PytajŃ respondent·w o to, jaki przykğad zastosowania podstawowej nazwy danego koloru jest 

najtrafniejszy. W efekcie antropolodzy wyodrňbniajŃ kolory ogniskowe, jak r·wnieŨ 

stwierdzajŃ wystňpowanie ewolucyjnej sekwencyjnoŜci dla podstawowych nazw kolor·w. Co 

wiňcej, ich badania zadajŃ pierwszy powaŨny cios hipotezie Sapira-Whorfa, gdyŨ dowodzŃ, Ũe 

to kognitywne i biologiczne uposaŨenie czğowieka ma wpğyw na jňzyk (tworzenie 

podstawowych nazw kolor·w), a nie odwrotnie (Kºvecses, 2006, 57-63). Jednoznaczne sŃ 

takŨe wyniki doŜwiadczeŒ przeprowadzonych przez Rosch, kt·ra skupia swojŃ uwagň na 

mowie zamieszkujŃcego NowŃ Gwineň plemienia Dani (plemiň to uŨywa tylko dw·ch nazw 

kolor·w na okreŜlenie cağego spektrum kolorystycznego). Badaczce udağo siň nauczyĺ 

uŨytkownik·w Dani podstawowych i dodatkowych nazw kolor·w, przy czym o wiele szybciej 

przyswajali oni sobie te pierwsze (a zatem rozpoznawanie barw oddziağuje na cağoksztağt jňzyka 

kolor·w). Dostajemy wobec tego wyraŦne argumenty przeciwko teorii relatywizmu 

jňzykowego; nie sprawdza siň ona przynajmniej w zakresie domeny pojňciowej KOLOR (Heider 

[Rosch] 1972; Heider [Rosch] i Olivier 1972; Rosch 1973, 1974). 

Sporo uwagi procesowi tworzenia kategorii poŜwiňca psycholog poznawczy Lawrence 

Barsalou (1992). Jego zdaniem ma on zğoŨony charakter i skğada siň z piňciu etap·w: (1) 

sporzŃdzania strukturalnego opisu danego obiektu; (2) poszukiwania reprezentacji kategorii 

odpowiadajŃcych opisowi strukturalnemu; (3) wyboru reprezentacji kategorii najbardziej 

zbliŨonej do opisu; (4) wyciŃgniňcia wniosk·w na temat danego obiektu; (5) przechowywania 

informacji o kategoryzacji (Barsalou, 1992, 26). Badacz przedstawia ponadto zağoŨenia 

trzeciego sposobu okreŜlania kategorii pojňciowych, czyli modeli wzorcowych. Istotne sŃ tu 

konkretne wspomnienia wzorca, kt·re dotyczŃ jednostkowych przykğad·w danej kategorii 

(Barsalou, 1992, 26). Wedğug tej teorii ludzie nie poddajŃ zapamiňtanych przykğad·w 

generalizacji i nie przetwarzajŃ ich tym samym w abstrakcyjne prototypy, a zbierajŃ w ĂluŦne 

kolekcje wspomnieŒ wzorcowychò (Barsalou, 1992, 26). Barsalou zajmuje siň r·wnieŨ tzw. 

kategoriami ad hoc, czyli kategoriami wytwarzanymi w ludzkich umysğach Ăna poczekaniuò 

i nastawionymi na speğnienie konkretnego celu (przykğadami takich kategorii mogŃ byĺ 

 
together with the existence of polysemic chains, they provide evidence for a theory of cognitive models that are 
shaped in accordance with the speakersô perspective and their construal of the sceneò. 
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UBRANIA NA WAKACYJNY WYJAZD czy RZECZY DO ZABRANIA NA WYCIECZKŇ). Badacz 

wykazuje, Ũe tego rodzaju kategorie dziağajŃ w taki sam spos·b, jak kategorie utrwalone, czyli 

takŨe powodujŃ powstanie efektu prototypowego. Nie moŨna jednak traktowaĺ prototyp·w 

tego rodzaju jako trwağych reprezentacji mentalnych, poniewaŨ tworzone sŃ one doraŦnie, sğuŨŃ 

realizacji kr·tkoterminowego planu. SpostrzeŨenie poczynione przez Barsalou stoi 

w sprzecznoŜci z hipotezŃ o prototypach jako trwağych reprezentacjach mentalnych. 

Najnowsze badania Barsalou (2020) dotyczŃ powiŃzaŒ miňdzy kategoriami ad hoc 

a utrwalonymi. Lawrence Barsalou poszerza wiedzň na temat dziağania kategorii tworzonych 

ad hoc oraz kategorii pochodzŃcych od celu4, kt·re wytwarzane sŃ pomiňdzy wewnňtrznymi 

stanami poznawczymi a zewnňtrznymi stanami fizycznymi zachodzŃcymi podczas 

wykonywania dziağaŒ majŃcych konkretny cel. Kategorie ad hoc tworzone sŃ doraŦnie, na 

potrzeby zachodzŃcej w danym momencie aktywnoŜci. Jednak kiedy stajŃ siň one istotne 

i powtarzajŃ siň przy wielu okazjach, dochodzi do utrwalenia ich w pamiňci ï moŨemy 

w·wczas nazwaĺ je kategoriami pochodzŃcymi od celu. Jňzykoznawca zauwaŨa, Ũe choĺ pod 

wieloma wzglňdami kategorie ad hoc i  kategorie pochodzŃce od celu sŃ podobne do 

tradycyjnych, to jednak znaczŃco siň teŨ od nich r·ŨniŃ w zaleŨnoŜci od przyjňtych kontekst·w. 

Barsalou zauwaŨa, Ũe ramy zdarzeŒ pomagajŃ zrozumieĺ, w jaki spos·b kategorie te tworzone 

sŃ kompozycjonalnie i w jaki spos·b ğŃczŃ one poznanie oraz Ŝwiat zewnňtrzny. Punkt ten 

stanowiŃ skoordynowane ze sobŃ wzory wartoŜci dla tworzŃcych siň na potrzeby ram 

zmiennych. To, co tworzone jest naturalnie, moŨe zostaĺ zaimplementowane w warunkach 

symulacji mechanizm·w system·w postrzegania (jňzykoznawca ukazuje, jak kategorie 

pochodzŃce od celu mogŃ zostaĺ wykreowane w wyniku symulacji), dziňki czemu bňdziemy 

mogli dokğadniej zbadaĺ funkcjonowanie kategorii ad hoc i kategorii pochodzŃcych od celu, 

np. to, w jaki spos·b te drugie zostajŃ zaimplementowane do m·zgu.  

Zolt§n Kºvecses (2006) omawia dobrze utrwalone od kilkudziesiňciu lat prototypowe 

teorie dotyczŃce kategoryzacji i konfrontuje ich stwierdzenia z bardziej wsp·ğczesnymi 

poglŃdami. Jak opisuje Kºvecses, niekt·rzy badacze np. Barsalou (1983), Croft i Cruse (2004), 

Gibbs (2003) czy Smith i Samuelson (1997) zarzucajŃ koncepcji kategoryzacji prototypowej 

w ksztağcie zaproponowanym przez zesp·ğ Rosch, iŨ ma zbyt abstrakcyjny i statyczny charakter 

(Kºvecses, 2006, 66). Nowe eksperymenty naukowe przynoszŃ interesujŃce wnioski. Okazuje 

siň, Ũe wiele (byĺ moŨe nawet wiňkszoŜĺ) kategorii nie podlega reprezentacji zapoŜredniczonej 

 
4 Ang. goal-derived categories. 
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w trwağych i abstrakcyjnych prototypach, a powstaje dziňki zmiennym i tymczasowym 

mentalnym reprezentacjom wytwarzanym indywidualnie oraz silnie zwiŃzanym z kontekstem 

(Kºvecses, 2006, 53). 

Tworzenie i struktura scen oraz skrypt·w jest przedmiotem licznych badaŒ 

eksperymentalnych, m.in. autorstwa Rogera Schanka i Roberta Abelsona (1977), kt·rzy 

dowodzŃ, iŨ nasza wiedza jest zazwyczaj zorganizowana wok·ğ bardzo wielu stereotypowych 

sytuacji skğadajŃcych siň z mniej lub bardziej zrutynizowanych dziağaŒ. Owe skrypty nabywane 

sŃ przez nas w poğŃczeniu z czynnikami specyficznymi dla naszej kultury, poprzez uprzednie 

bezpoŜrednie lub niebezpoŜrednie doŜwiadczenia, co daje pewne charakterystyczne wariacje na 

temat skrypt·w. Gordon Bower, John Black i Terrence Turner (Bower, Black, Turner, 1979) 

w serii eksperyment·w wykazujŃ, Ũe badani zwykle zgadzajŃ siň ze sobŃ w kwestii element·w 

skğadowych i porzŃdku dziağaŒ w zrutynizowanych czynnoŜciach jak jedzenie w restauracji, 

wizyta u dentysty. Ponadto podczas prezentacji pewnych dziağaŒ respondentom zdarzağo siň 

myliĺ ze sobŃ prezentowane im dziağania z tymi, kt·re implikowane byğy poprzez nasuwajŃcy 

siň na myŜl skrypt danej aktywnoŜci. Badani potrafili takŨe uporzŃdkowaĺ pewne dziağania, 

biorŃc pod uwagň typowŃ dla nich, implikowanŃ przez dany skrypt kolejnoŜĺ. 

 Dla niniejszej dysertacji za fundamentalne uznaĺ naleŨy poglŃdy na temat kategoryzacji 

wywodzŃce siň z prac G. Lakoffa, J.R. Taylora, L. Barsalou. Istotne dla pracy terminy, takie 

jak Ăscenaò i Ăskryptò wprowadza publikacja J. Mandler. 

 

1.5. Stan badaŒ jňzykoznawczych nad napojami alkoholowymi 

 

WaŨnym kontekstem teoretycznym dla moich badaŒ sŃ prace jňzykoznawcze dotyczŃce 

semantyki napoj·w alkoholowych, charakteryzujŃce obrazy alkoholi i spoŨywajŃcych je ludzi 

w kulturze.  

WŜr·d polskich badaŒ jňzykoznawczych dotyczŃcych napoj·w alkoholowych 

wymieniĺ moŨna publikacje poŜwiňcone alkoholowi w og·lnoŜci, jak r·wnieŨ teksty traktujŃce 

o konkretnych napojach alkoholowych, jak w·dka, piwo i  wino. Na analizie alkoholu 

w og·lnoŜci skupiajŃ siň Jarosğaw Pacuğa (2017), Anna DomaŒska (2011), Zuzanna Kr·tki 

(2016, 2017), Jitka Luk§ġow§ (2016) i  Lidia Przymuszağa (2013). Jarosğaw Pacuğa bada nazwy 

(w zdecydowanej wiňkszoŜci) historyczne, jak np. gorzağka, okowita, akwawita, likwor. Sw·j 
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artykuğ naukowy rozpoczyna od stwierdzenia, iŨ w przeszğoŜci spoŨywanie trunk·w 

w mniejszym stopniu niŨ dziŜ kojarzono z ĂgrzesznoŜciŃò. Nastňpnie skupia siň na prezentacji 

historii spoŨywania poszczeg·lnych napoj·w alkoholowych (opisuje miňdzy innymi r·Ũne 

zastosowania poszczeg·lnych alkoholi na przestrzeni wiek·w). Analizuje etymologiň takich 

okreŜleŒ, jak gorzağka, w·dka, okowita, akwawita, likwor i wymienia opr·cz tego liczne dawne 

oraz wsp·ğczesne nazwy w·dek gatunkowych, takie jak np.: jağowc·wka, wanili·wka, 

miňt·wka. W koŒcowej czňŜci pracy Pacuğa zauwaŨa, iŨ we wszelkich analizach spoŨywania 

alkoholu jako zjawiska kulturowego naleŨy uwzglňdniaĺ okreŜlonŃ perspektywň opisu. Opis 

ten moŨe mieĺ charakter religijny, medyczny, moralizatorski itp. Innymi sğowy, np. badajŃc 

opis spoŨywania alkoholu w treŜci oŜwieceniowych satyr, powinno siň braĺ pod uwagň obecne 

w kulturze polskiej dawne sposoby postrzegania picia napoj·w wyskokowych. 

Anna DomaŒska (2011) koncentruje siň na analizie semantycznej nazw okreŜlajŃcych 

ludzi naduŨywajŃcych alkoholu, nazw oznaczajŃcych stany upojenia alkoholowego oraz nazw 

okreŜlajŃcych sposoby picia. Badaczka wskazuje, iŨ polszczyzna zawiera bogaty zbi·r leksyki 

odnoszŃcej siň do alkoholu. Materiağ badawczy zgromadzony zostağ na podstawie lektury prac 

leksykograficznych. W toku analizy wyğania siň swoisty ukğad relacji zwiŃzanych z sytuacjŃ 

spoŨywania alkoholu. Do tego ukğadu przynaleŨy siedem grup sğownictwa m.in.: grupa sğ·w 

nazywajŃcych samŃ czynnoŜĺ picia, zbi·r okreŜleŒ opisujŃcych osobň spoŨywajŃcŃ trunek, krŃg 

leksem·w odnoszŃcych siň do sposobu picia czy zesp·ğ wyraz·w oznaczajŃcych spotkania 

o charakterze towarzysko-alkoholowym. DomaŒska prezentuje teksty utwor·w literackich 

i muzycznych obfitujŃce w alkoholowŃ leksykň. Badaczka stara siň pokazaĺ, iŨ alkohol nie jest 

tematem tabu w polskiej kulturze. Niekt·rych tekst·w kultury nie bňdziemy w stanie naleŨycie 

zinterpretowaĺ bez wnikliwszej analizy semantycznej pojawiajŃcych siň w tych dzieğach 

okreŜleŒ wiŃŨŃcych siň z alkoholem. 

O alkoholu w leksyce staro- i Ŝredniopolskiej, jak r·wnieŨ o handlu alkoholem 

w leksyce staro- i Ŝredniopolskiej pisze w swoich artykuğach naukowych Zuzanna Kr·tki 

(2016, 2017). Obraz picia i os·b pijŃcych alkohol utrwalony w polskiej i czeskiej frazeologii 

oraz leksyce przedstawia w pracy magisterskiej Jitka Luk§ġow§ (2016). ślŃskŃ leksykň 

i frazeologiň odnoszŃcŃ siň do picia alkoholu (na tle por·wnawczym) prezentuje Lidia 

Przymuszağa (2013). 

Polscy jňzykoznawcy sŃ ponadto autorami prac poŜwiňconych konkretnym nazwom 

napoj·w alkoholowych. NazwŃ Ăw·dkaò zajmuje siň Halina Stelmach (2015, 2018). Badaczka 
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pisze o tendencjach w nazewnictwie w·dek dla kobiet. Bierze pod uwagň gğ·wnie w·dki 

rosyjskie, jednak podaje r·wnieŨ przykğady trunk·w polskich. Analizowane sŃ nie tylko nazwy, 

ale r·wnieŨ design w·dek przeznaczonych dla kobiet. Badaczka wspomina o tym, Ũe przy 

wykorzystaniu wğaŜciwego designu oraz nazwy tw·rcy w·dek starajŃ siň zdobyĺ zaufanie 

konsumentek. Producenci trunk·w usiğujŃ wrňcz oddziağywaĺ na dokonywane przez kupujŃce 

wybory. ChcŃ, by przyciŃgajŃca uwagň nazwa w·dki sprawiğa, iŨ konsumentka dokona 

automatycznego wyboru (bez bardziej uwaŨnej analizy danych na temat produktu). W swoich 

badaniach Stelmach bierze pod uwagň nazwy w·dek zgromadzone gğ·wnie na stronach 

internetowych producent·w i firm brandingowych. SŃ to nie tylko nazwy kojarzŃce siň 

z kobietŃ, ale teŨ np. budzŃce skojarzenia z kr·lewskim majestatem czy tradycjŃ. Rezultaty 

analizy pokazujŃ, Ũe tw·rcy w·dek starajŃ siň wyeksponowaĺ w oczach kupujŃcych 

nastňpujŃce cechy wyrob·w: modny, atrakcyjny, gustowny, ekskluzywny. W·dki skierowane 

sŃ do konsumentek pochodzŃcych z r·Ũnych kraj·w; do kobiet ceniŃcych sobie wyzwolenie, 

wytyczajŃcych sobie rozmaite cele, Ŝwiadomych swojej wartoŜci. 

Stelmach (2018) analizuje wizerunek mňŨczyzny obecny w nazwach w·dek. Bierze pod 

uwagň nazwy polskie, jak r·wnieŨ nazwy wywodzŃce siň z kraj·w byğego ZwiŃzku 

Radzieckiego (m.in.: Rosji, Ukrainy, Biağorusi). Koncentruje siň na miňdzykulturowych 

podobieŒstwach i r·Ũnicach w kreowaniu wizerunku mňŨczyzny przez producent·w trunk·w 

pochodzŃcych z r·Ũnych kraj·w. Tak jak w przypadku nazw w·dek przeznaczonych dla kobiet, 

materiağ badawczy pozyskano przede wszystkim ze stron internetowych tw·rc·w 

poszczeg·lnych marek. Autorka zauwaŨa, iŨ wszystkie analizowane nazwy niosŃ za sobŃ  

pozytywny obraz mňŨczyzny-konsumenta. PrzywodzŃ na myŜl tzw. Ăprawdziwego 

mňŨczyznňò ï czğowieka odznaczajŃcego siň siğŃ i odpornoŜciŃ, pewnego siebie, walczŃcego 

o sğusznŃ sprawň. Niekt·re z nazw zawierajŃ aluzje do sprawnoŜci seksualnej oraz mňskich 

zainteresowaŒ. Badania ukazujŃ gğ·wnie podobieŒstwa w kreowaniu wizerunku mňŨczyzny na 

terenie poszczeg·lnych kraj·w, co moŨna tğumaczyĺ tym, iŨ paŒstwa te przez lata stanowiğy 

jednoŜĺ organizacyjnŃ bŃdŦ dominowağ na ich terenie system wyznaczajŃcy podobny styl Ũycia. 

Jedyna r·Ũnica dotyczy obecnych w nazwach w·dek nawiŃzaŒ do sposob·w spňdzania 

wolnego czasu przez mňŨczyzn. W krajach byğego ZSRR nazwy trunk·w czňsto odnoszŃ siň 

do myŜlistwa i wňdkarstwa, podczas gdy w dzisiejszej Polsce te zajňcia wydajŃ siň traciĺ na 

popularnoŜci. 

Na analizie jňzykowo-kulturowej piwa koncentrujŃ siň Karolina Dziuba (2016), 

Magdalena Graf i Mağgorzata Cieliczko (2017) oraz Witold KieraŜ (2017). Karolina Dziuba 
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bada jňzykowy obraz piwa w reklamie telewizyjnej. Autorka pracy magisterskiej ukazuje 

sposoby funkcjonowania tego trunku w reklamach telewizyjnych. Prezentuje, jak owe techniki 

przedstawiania piwa przekğadajŃ siň na wizerunek produktu w oczach potencjalnych 

konsument·w. AnalizujŃc jňzykowy obraz piwa, Dziuba skupia siň gğ·wnie na funkcji 

perswazyjnej komunikat·w reklamowych. Badaczka przedstawia historiň telewizyjnych 

reklam piwa i opisuje najczňstsze stereotypy wystňpujŃce w reklamach tego napoju 

alkoholowego. Na kanwie tego opisu nakreŜla obraz piwa ksztağtowany przez jňzyk. 

Graf i Cieliczko (2017) uwzglňdniajŃ perspektywň lingwistycznŃ i kulturowŃ w badaniu 

nazw piw kraftowych. BadajŃ nazwy polskich piw rzemieŜlniczych istniejŃcych na rynku 

w latach 2013-2017. Autorki pracy zwracajŃ uwagň na oryginalne formy nazewnicze, 

nowatorskie techniki kompozycyjne wykorzystane przy tworzeniu nazw trunk·w oraz na duŨy 

stopieŒ semantyzacji jednostek leksykalnych. Badaczki prezentujŃ bogaty materiağ onimiczny, 

w skğad kt·rego wchodzŃ nazwy browar·w rzemieŜlniczych, nazwy styl·w piwa oraz 

konkretne marki piwa. ZwracajŃ uwagň na dobrze rozwiniňte kompetencje jňzykowe tw·rc·w 

nazw, kt·rzy projektujŃc danŃ nazwň, z powodzeniem siňgajŃ po stylistyczne zabiegi 

instrumentacyjne oraz techniki dekoracyjne i typograficzne. Producenci piwa czňsto 

koncentrujŃ siň nie tylko na stosowaniu chwyt·w marketingowych, ale teŨ na umieszczeniu 

w nazwie trunku rzetelnej informacji o stylu piwa. Autorki pracy zauwaŨajŃ, Ũe w nazwach 

piwa, w odr·Ũnieniu od nazw w·dek, brakuje nawiŃzaŒ do kultury wysokiej. SugerujŃ, Ũe byĺ 

moŨe tw·rcy nazw nie chcŃ (albo wrňcz nie muszŃ) wykorzystywaĺ tego typu technik 

perswazyjnych do zaznaczenia, Ũe ten trunek jest czymŜ wiňcej niŨ tylko napojem alkoholowym 

o szczeg·lnym wyglŃdzie i smaku. Graf i Cieliczko zastanawiajŃ siň takŨe nad tym, czy piwa 

kraftowe oraz ich specyficzne nazwy nie sŃ kierowane w przewaŨajŃcej mierze do mğodych 

odbiorc·w zainteresowanych czňsto r·Ũnymi odmianami kultury, gğ·wnie kulturŃ masowŃ. 

Badaczki zwracajŃ uwagň na to, Ũe konsumenta piw kraftowych moŨe przyciŃgaĺ nie charakter 

uŨytych w nazwie piwa nawiŃzaŒ, a raczej jakoŜĺ zaszyfrowania pasjonujŃcych piwosza 

informacji o smaku trunku. 

Witold KieraŜ (2017) z kolei dokonuje pr·by analizy korpusowej sğownictwa 

dotyczŃcego piwa i piwowarstwa. W swojej pracy badawczej autor bazuje na dw·ch 

przygotowanych przez siebie niewielkich korpusach zawierajŃcych dane pochodzŃce 

z internetu. Nazywa je korpusami rzemieŜlniczymi. Pierwszy z korpus·w zawiera wpisy 

i komentarze znajdujŃce siň na 11 blogach poŜwiňconych piwu i liczy blisko 2,5 mln 

segment·w. Na drugi zbi·r tekst·w skğada siň 16,5 tysiŃca niewielkich objňtoŜciowo recenzji 
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konkretnych piw z najpopularniejszego polskiego forum piwnego Browar.biz. Drugi korpus 

liczy ok. 2,8 mln segment·w. Korpusy opracowano poza duŨymi projektami naukowymi typu 

NKJP, ale przy uŨyciu narzňdzi stosowanych w tworzeniu tego rodzaju projekt·w. Zbiory 

tekst·w opracowane przez Kierasia z racji niewielkich rozmiar·w w zestawieniu z duŨymi 

korpusami narodowymi, nie odznaczajŃ siň takimi cechami jak zr·wnowaŨenie 

i reprezentatywnoŜĺ. ZağoŨeniem, na kt·rym siň opierajŃ, jest dokumentowanie jňzyka bardzo 

wŃskiej grupy ï entuzjast·w piwa i piwowar·w. DuŨe projekty korpusowe zaŜ skupiajŃ siň na 

badaniu polszczyzny og·lnej. W zwiŃzku z tym wydaje siň, Ũe korpusy rzemieŜlnicze stanowiŃ 

znacznie lepszŃ reprezentacjň okreŜlonego socjolektu.  

KieraŜ koncentruje siň na ukazaniu interesujŃcych zjawisk jňzykowych wystňpujŃcych 

w jňzyku piwosz·w i os·b pracujŃcych w branŨy piwnej. ZauwaŨa oraz wymienia typowe dla 

wspomnianego jňzyka por·wnania, za pomocŃ kt·rych opisuje siň jednoczeŜnie aromaty 

poŨŃdane w danym gatunku piwa, jak r·wnieŨ te niepoŨŃdane, powstajŃce na skutek wad 

produkcyjnych. Analizie poddany zostaje teŨ stopieŒ przyswojenia rzeczownika Ăaleò (w 

znaczeniu: gatunek piwa) w polszczyŦnie ï najczňŜciej zapisuje siň go w postaci 

nieodmienionej, zachowujŃc oryginalne zasady pisowni. Badacz zwraca takŨe uwagň na 

problem odmiany wyraz·w, takich jak Ăporterò, Ăstoutò w dopeğniaczu liczby pojedynczej. 

Blogerzy tworzŃcy wypowiedzi staranniejsze, bardziej zbliŨone do normy jňzykowej, preferujŃ 

formy z koŒc·wkŃ Ă-uò, natomiast autorzy kr·tkich, prostych wpis·w na popularnym piwnym 

forum opowiadajŃ siň za postaciŃ rzeczownika z koŒc·wkŃ Ă-aò. KieraŜ skupia siň ponadto na 

ukazaniu powszechnej w socjolekcie piwnym innowacji leksykalnej polegajŃcej na tworzeniu 

derywat·w odprzymiotnikowych zakoŒczonych na Ă-oŜĺò. Za ich pomocŃ charakteryzuje siň 

wğaŜciwoŜci zapachowe i smakowe trunku. Moda na tego typu konstrukcje bywa jednak 

niekiedy wyŜmiewana przez entuzjast·w piwa, co przejawia siň koncypowaniem coraz bardziej 

fantazyjnych derywat·w.  

Prace jňzykoznawcze poŜwiňcone winu stworzyğy Mağgorzata Cieliczko i Magdalena 

Graf (2015), Katarzyna Skrzypczak (2013) oraz Magdalena Zawisğawska (2015). Cieliczko         

i Graf koncentrujŃ siň w swoim artykule naukowym na analizie obrazu wina w literaturze 

i kulturze. W swoim badaniu autorki przyjmujŃ zar·wno perspektywň literaturoznawczŃ, jak 

i jňzykoznawczŃ. Pierwszy segment pracy stanowi przedstawienie literackich obraz·w trunku 

(pojawiajŃ siň przykğady z Biblii, wierszy Charlesa Baudelaireôa czy utwor·w prozatorskich 

Marka BieŒczyka). Dalsza czňŜĺ artykuğu to studium technik prezentowania wğaŜciwoŜci wina 

na etykietach i kontretykietach butelek z tym trunkiem. Badaczki tworzŃ pokaŦny zbi·r 
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okreŜleŒ nawiŃzujŃcych do cech trunk·w, biorŃc pod uwagň nie tylko nalepki na butelkach, ale 

takŨe informacje pochodzŃce z for·w i blog·w winiarskich. Tekst napisany przez Cieliczko        

i Graf stanowi ponadto bogatŃ prezentacjň fachowego sğownictwa zwiŃzanego z degustacjŃ 

wina. 

Katarzyna Skrzypczak (2013) analizuje jňzykowe sposoby charakteryzowania cech 

wina w kontekŜcie lingwistyki kognitywnej. Autorka pracy zebrağa sw·j materiağ badawczy ze 

sğownik·w z winiarskŃ terminologiŃ i z jňzyka winiarzy na witrynach internetowych sklep·w 

oraz portali. Badaczka wykazuje, iŨ jňzyk winiarski charakteryzuje siň metaforycznoŜciŃ. 

DominujŃcym typem metafory jest tu metafora ontologiczna. SpoŜr·d metafor ontologicznych 

odnoszŃcych siň do wina wyr·Ũnia siň przedstawianie wina jako bytu oŨywionego (w opisach 

wina niezwykle czňsto pojawiajŃ siň odwoğania do czğowieka i jego wğaŜciwoŜci, takie jak np. 

krzepki, ckliwy czy dystyngowany). Artykuğ Skrzypczak stanowi takŨe wnikliwy przeglŃd 

okreŜleŒ dotyczŃcych smaku i aromatu wina. Jak podkreŜla autorka, praca stanowi jedynie 

zarys zjawisk wystňpujŃcych w opisach wina. 

Magdalena Zawisğawska (2015) bada funkcje metafory w rekonstrukcji jňzykowego 

obrazu Ŝwiata, poddajŃc analizie metaforykň obecnŃ w jňzyku winiarzy. Omawiane sŃ 

skonwencjonalizowane metafory stanowiŃce odniesienia do smaku trunku, jak r·wnieŨ bardziej 

wyrafinowane okreŜlenia przenoŜne wystňpujŃce w recenzjach wina. Dowodzi, Ũe wŜr·d 

obecnych badaŒ powszechne sŃ personifikacje, animizacje oraz reifikacje trunku. Badania 

przynoszŃ r·wnieŨ istotne wnioski w kontekŜcie jňzykowego obrazu Ŝwiata obecnego w jňzyku 

winiarzy. R·Ũne sposoby uŨycia metafor zwiŃzanych z winem w opisach trunku pokazujŃ, Ũe 

mamy do czynienia z wiňcej niŨ jednym jňzykowym obrazem Ŝwiata. Owe jňzykowe obrazy 

Ŝwiata zawarte w jňzyku winiarskim cechujŃ siň oryginalnoŜciŃ i kreatywnoŜciŃ oraz podlegajŃ 

dynamicznym zmianom.  

W om·wionych pracach dominuje perspektywa onomastyczna i leksykalno-kulturowa, 

jedynie dwie ostatnie badaczki ï Katarzyna Skrzypczak i Magdalena Zawisğawska 

wykorzystujŃ narzňdzia jňzykoznawstwa kognitywnego, skupiajŃc siň na metaforze pojňciowej. 
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2. Metodologia badaŒ wğasnych 

2.1. Cele badaŒ 

 

PodjŃğem siň napisania niniejszej pracy, poniewaŨ uwaŨam, Ũe moŨe ona wzbogaciĺ 

dorobek jňzykoznawstwa kognitywnego, dostarczajŃc nowatorskiej rekonstrukcji struktury 

kategorii pojňciowej NAPčJ ALKOHOLOWY w polszczyŦnie i poszerzajŃc tym samym wiedzň na 

temat mechanizm·w dziağania procesu kategoryzacji. 

Na podstawie wstňpnych badaŒ przyjmujň, Ũe do opisu zebranego materiağu mniej 

przydatne sŃ kategoryzacja klasyczna oraz modele wzorcowe. Lepsze zastosowanie znajduje 

kategoryzacja prototypowa. Teoria ta zakğada, iŨ kategorie przyjmujŃ w umyŜle postaĺ 

prototypu bŃdŦ najlepszego przykğadu. Ustalam, kt·re elementy analizowanej kategorii sŃ 

waŨniejsze (bardziej centralne) od innych, a kt·re sŃ mniej waŨne czy wreszcie niezbyt waŨne 

(peryferyjne). Odchodzň przy tym od nieco przestarzağej koncepcji zaproponowanej przez 

zesp·ğ Eleanor Rosch, w kt·rej prototypy traktuje siň jako abstrakcyjne i niezmienne 

reprezentacje mentalne. Odwoğujň siň do bardziej wsp·ğczesnych poglŃd·w na kategoryzacjň. 

Obecnie wielu badaczy, np. Barsalou (1983), Croft i Cruse (2004), Gibbs (2003) czy Smith 

i Samuelson (1997) jest zdania, Ũe prototypy wytwarzane sŃ w kontekŜcie, kt·ry jest 

szczeg·ğowo scharakteryzowany. Prototypy powstajŃ takŨe w okreŜlonym celu, a wiňkszoŜĺ      

z nich zaleŨna jest od kultury, w kt·rej Ũyjemy. Zgadzam siň z tym, iŨ struktura prototypu jest 

zmienna oraz konstruowana elastycznie, w spos·b zr·Ũnicowany. Jedna osoba moŨe                     

w zaleŨnoŜci od sytuacji za kaŨdym razem inaczej zdefiniowaĺ okreŜlonŃ kategoriň. 

Wykorzystuje w tych sytuacjach odmienne cechy element·w naleŨŃcych do kategorii. (1) 

Jednym z moich cel·w jest rekonstrukcja struktury kategorii NAPčJ ALKOHOLOWY 

w polszczyŦnie. Dokonujň owej rekonstrukcji, opierajŃc siň na frekwencji wystňpowania 

poszczeg·lnych napoj·w alkoholowych w Narodowym Korpusie Jňzyka Polskiego. (2) 

Drugim z moich cel·w jest zbadanie przy pomocy metod statystycznych efekt·w elastycznoŜci 

w kategoryzacji: jakŃ listň trunk·w skğadajŃcych siň na kategoriň NAPčJ ALKOHOLOWY poda 

uŨytkownik polszczyzny ï uczestnik badania, jeŜli przed sformuğowaniem owej listy kilka razy 

podrzuci do g·ry piğeczkň pingpongowŃ w celu stworzenia w umyŜle tzw. Ăczystej kartyò, czyli 

wyeliminowania wszelkich skojarzeŒ zwiŃzanych z sytuacjami majŃcymi miejsce przed 

wziňciem udziağu w badaniu; jakie alkohole wymieni respondent, jeŜli wyeksponuje siň 

zwiŃzany ze spoŨywaniem alkoholu element zabawowy; jakie trunki zostanŃ wyr·Ũnione, kiedy 

uwydatniony zostanie element choroby alkoholowej.  
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2.2. Przedmiot badaŒ 

 

Przedmiot badaŒ stanowiŃ nazwy alkoholi funkcjonujŃce w jňzyku polskim skğadajŃce 

siň na kategoriň pojňciowŃ NAPčJ ALKOHOLOWY. Przyjmujň NAPčJ ALKOHOLOWY jako nazwň 

kategorii zamiast og·lniejszej nazwy ALKOHOL. Drugi z termin·w oznacza zwiŃzek 

organiczny, w skğad kt·rego wchodzi jedna  (moŨe byĺ ich wiňcej) grupa hydroksylowa ğŃczŃca 

siň z atomem wňgla w hybrydyzacji spį, natomiast w przypadku moich badaŒ nie jest istotne 

wymienianie nazw alkoholi, biorŃc pod uwagň perspektywň chemicznŃ (rezygnujň zatem             

z analizy pojňĺ takich jak np. Ăalkanoleò, Ămetanolò, Ăetanolò, Ădioleò, Ăcukroleò). Przedmiot 

badaŒ stanowiŃ nazwy alkoholi z poziomu generycznego, czyli nazwy trunk·w kojarzonych ze 

scenŃ kupna, spoŨycia czy produkcji; znane w szeroko pojňtej kulturze np. Ăwinoò, Ăw·dkaò, 

Ăpiwoò. 

 

2.3. Hipotezy badawcze 

 

(1) DokonujŃc rekonstrukcji struktury kategorii NAPčJ ALKOHOLOWY w jňzyku polskim, 

bazujň na frekwencji wystňpowania poszczeg·lnych nazw napoj·w alkoholowych 

w Narodowym Korpusie Jňzyka Polskiego. Przyjmujň przy tym nastňpujŃcŃ hipotezň 

badawczŃ: frekwencja jest wskaŦnikiem centralnoŜci w strukturze analizowanej kategorii 

pojňciowej. Napoje alkoholowe odznaczajŃce siň w korpusie najwyŨszŃ frekwencjŃ to kolejno: 

wino (16 717 wynik·w), piwo (13 615 wynik·w), w·dka (7955 wynik·w). MoŨemy je 

usytuowaĺ w centrum kategorii. Alkohole cechujŃce siň nieco mniejszŃ frekwencjŃ niŨ wyŨej 

wymienione to kolejno m.in.: gin (2482 wyniki),Шszampan (2414 wynik·w), drink (2135 

wynik·w), koniak (1692 wyniki). MoŨna je ulokowaĺ w r·Ũnych miejscach pomiňdzy centrum 

a peryferiami kategorii. Napoje alkoholowe charakteryzujŃce siň najniŨszŃ frekwencjŃ to 

kolejno (od najwyŨszej do najniŨszej): genever (1 wynik), archi (0 wynik·w), colonche (0 

wynik·w), rumtopf (0 wynik·w). MoŨna je usytuowaĺ na peryferiach kategorii. (2) Drugim 

z moich cel·w jest zbadanie przy uŨyciu metod statystycznych efekt·w elastycznoŜci 

w kategoryzacji. Na wstňpie stawiam nastňpujŃce hipotezy badawcze: napojem alkoholowym 

najczňŜciej wyr·Ũnianym przez badanych po podrzuceniu kilka razy do g·ry piğeczki 

pingpongowej bňdzie piwo, zaŜ najrzadziej wskazywane bňdŃ trunki takie jak genever, archi, 

colonche, rumptopf; alkoholem wymienianym najczňŜciej po przeczytaniu tekstu swobodnie 

traktujŃcego o zabawie sylwestrowej bňdzie szampan, podczas gdy w·dka znajdzie siň na 
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peryferiach kategorii; napojem alkoholowym wyr·Ũnianym najczňŜciej po przeczytaniu tekstu 

swobodnie podejmujŃcego temat choroby alkoholowej bňdzie w·dka, natomiast szampan 

stanie siň elementem peryferyjnym w kategorii. 

 

2.4. ťr·dğa materiağu badawczego 

 

Na zebrany przeze mnie materiağ badawczy skğadajŃ siň: 

¶ lista nazw alkoholi, 

¶ teksty zgromadzone w ramach Narodowego Korpusu Jňzyka Polskiego, 

¶ wyniki przeprowadzonych przeze mnie wŜr·d mieszkaŒc·w domu studenckiego badaŒ 

ankietowych. 

Podczas ustalania listy analizowanych nazw alkoholi opierağem siň w pierwszej 

kolejnoŜci na obowiŃzujŃcych w Polsce regulacjach prawnych. Znaki towarowe alkoholu, czyli 

nazwy, grafiki bŃdŦ symbole chroniŃce prawnie dane alkohole znaleŦĺ moŨna w nastňpujŃcych 

Ŧr·dğach: 

¶ UrzŃd Patentowy Rzeczypospolitej Polskiej ï reguluje funkcjonowanie znak·w 

towarowych chronionych na obszarze Polski (Biznes.gov.pl Zgğoszenie znaku 

towarowego w Urzňdzie Patentowym), 

¶ UrzŃd Unii Europejskiej ds. WğasnoŜci Intelektualnej (EUIPO) ï okreŜla 

funkcjonowanie znak·w chronionych na terenie cağej Unii Europejskiej (EUIPO 

Trade marks), 

¶ World Intellectual Property Organization (WIPO) Madrid Monitor ï reguluje 

funkcjonowanie znak·w objňtych rejestracjŃ miňdzynarodowŃ (WIPO Madrid 

Monitor). 

Informacji na temat regulacji prawnych dotyczŃcych oznakowania alkoholi udzieliğa mi 

ponadto Krajowa Izba Gospodarcza (KIG). 

 Rejestr zarejestrowanych na terenie Polski alkoholi zaleŨnie od rodzaju dziağalnoŜci 

zwiŃzanej z alkoholem prowadzŃ dwa organy: 

¶ Dyrektor Krajowego OŜrodka Wsparcia Rolnictwa (KOWR) ï rejestr ten 

prowadzony jest dla podmiot·w bňdŃcych producentami i przetw·rcami 
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alkoholu etylowego (Biznes.gov.pl Uzyskaj wpis do rejestru podmiot·w 

wykonujŃcych dziağalnoŜĺ w zakresie wyrobu i przetwarzania alkoholu 

etylowego), 

¶ Minister Rozwoju i Technologii, czyli minister wğaŜciwy do spraw gospodarki 

ï rejestr ·w tworzony jest dla przedsiňbiorc·w prowadzŃcych handel hurtowy 

alkoholem powyŨej 18%  

(Biznes.gov.pl https://www.biznes.gov.pl/pl/portal/ou215). 

TworzŃc listň nazw alkoholi, opierağem siň w dalszej kolejnoŜci na leksykonach 

stanowiŃcych opracowania popularne: Alkohole w Polsce i na Ŝwiecie. Przewodnik barmana 

Ğukasza i Macieja Zarzeckich, Encyklopedia alkoholi i Leksykon alkoholi Wojciecha 

GogoliŒskiego, Mocne alkohole w Polsce 2018 Ğukasza Goğňbiewskiego oraz Alkohole Ŝwiata 

Andre Domine, Barbary E. Euler i Matthiasa Stelziga. WaŨnym Ŧr·dğem wiedzy byğy takŨe 

popularne strony internetowe: KaizenBar.pl (zestawienie informacji o historii alkoholi, 

ciekawostek na temat r·Ũnego rodzaju trunk·w) i swiatalkoholipolska.pl (strona internetowa 

sieci sklep·w oferujŃcych rozmaite gatunki alkoholi).  

Publikacja Zarzeckich (2016) jako jedyna na polskim rynku w spos·b moŨliwie peğny 

prezentuje zbi·r znanych w polszczyŦnie mocnych alkoholi z r·Ũnych kraj·w (np. Irlandii, 

Stan·w Zjednoczonych, Japonii). Szczeg·ğowo przedstawia nie tylko poszczeg·lne gatunki, 

ale takŨe marki, np. ponad 50 marek likieru, czy nawet dodatki do drink·w. To przewodnik 

przeznaczony nie tylko dla barman·w pragnŃcych pogğňbiĺ swojŃ wiedzň na temat alkoholi, ale 

takŨe dla os·b niezwiŃzanych z branŨŃ i interesujŃcych siň tematykŃ napoj·w alkoholowych     

w ramach hobby. Autorzy koncentrujŃ siň na ukazaniu licznych alkoholi z cağego Ŝwiata, biorŃc 

pod uwagň ich znaczenie na polskim rynku napoj·w alkoholowych. Opr·cz trunk·w znanych 

dobrze w Polsce, Zarzeccy opisujŃ ponadto napoje alkoholowe mniej na terenie Polski 

popularne, jednakŨe odgrywajŃce duŨŃ rolň w tradycyjnej sztuce robienia drink·w. Jeden             

z podrozdziağ·w opracowania poŜwiňcony jest trunkom wytwarzanym przez niszowych, 

lokalnych producent·w. 

Leksykon stworzony przez GogoliŒskiego (2006) zawiera bogate opisy najbardziej 

znanych Ŝwiatowych gatunk·w i marek alkoholi, przy czym szczeg·lnŃ uwagň poŜwiňca siň 

tutaj rynkowi polskiemu. Publikacjň tň uznajň za niezwykle cennŃ w kontekŜcie prowadzonych 

przeze mnie badaŒ, poniewaŨ znaleŦĺ w niej moŨna elementy typologii alkoholi, jak r·wnieŨ 

klasyfikacjň napoj·w alkoholowych. Zakres tematyczny ksiŃŨki obejmuje alkohole mocne, jak 
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r·wnieŨ grupň napoj·w z pogranicza w·dek i win (naleŨŃ do niej m.in. wina wzmacniane 

spirytusem oraz wina likierowe). Z pozostağych opracowaŒ korzystam w mniejszym stopniu. 

Na podstawie zamieszczonych w ksiŃŨkach i na witrynach internetowych list alkoholi 

opracowağem wğasnŃ listň skğadajŃcŃ siň z 45 nazw. W sporzŃdzonym przeze mnie spisie 

znajdujŃ siň zar·wno alkohole wysokoprocentowe (np. absynt, bimber, gin, nalewka, whisky, 

w·dka), jak i Ŝrednio- i niskoprocentowe (np. wino, sake, piwo, mi·d pitny).  

Z uwagi na ograniczonŃ objňtoŜĺ dysertacji zmuszony jestem zrezygnowaĺ z licznych 

nazw okreŜlajŃcych rodzaje w·dek czy likier·w. Skupiam siň na analizie korpusowej nazw 

napoj·w alkoholowych z generycznego, czyli podstawowego poziomu kategoryzacji, tj. 

alkoholi uznawanych za najbardziej typowe, znane przeciňtnemu uŨytkownikowi polszczyzny. 

Pewne alkohole wyr·Ũniane fachowo jako odmiany danego gatunku alkoholu, czyli np. rodzaje 

likier·w, jak anyŨ·wka czy malibu; rodzaj whisky, czyli burbon; rodzaje winiaku, takie jak np. 

koniak, calvados umieszczam w zestawieniu z uwagi na to, Ũe bardzo czňsto pojawiajŃ siň one 

w leksykonach alkoholi i na stronach internetowych o tematyce alkoholowej obok nazw              

z poziomu podstawowego, takich jak w·dka, gin czy piwo, a zatem traktuje siň je jako 

r·wnorzňdne wobec w·dki, ginu czy piwa gatunki alkoholu. Drink/koktajl wymieniany 

niekiedy w tego typu listach r·wnieŨ wystňpuje w zgromadzonym przeze mnie spisie alkoholi 

ï mimo iŨ  jest to pojňcie niezwykle szerokie (rozmaite rodzaje drink·w odznaczajŃ siň 

przer·Ũnymi wğaŜciwoŜciami smakowymi i zapachowymi, dla kaŨdego entuzjasty tego typu 

napoju termin Ădrinkò niesie za sobŃ odmienne konotacje). NaleŨy zwr·ciĺ na ten termin uwagň 

ze wzglňdu na duŨŃ popularnoŜĺ zapoŨyczenia (drink moŨna umieŜciĺ na tym samym, 

podstawowym poziomie kategoryzacji co np. piwo, w·dkň, likier. Jest stağym skğadnikiem 

menu w r·Ũnego typu lokalach gastronomicznych). W spisie nazw alkoholi zawarto takŨe 

alkohole nietypowe, tj. trunek wytwarzany nielegalnie ï bimber, alkohole zasadniczo 

nieprzeznaczone do konsumpcji ï denaturat, spirytus. Wino i Ăjabolò, czyli tanie wino 

owocowe zostağy przeze mnie potraktowane jako dwa odrňbne alkohole i r·wnieŨ poddane 

analizie korpusowej. ĂJabolò w ŜwiadomoŜci spoğecznej zdecydowanie nie jest utoŨsamiany       

z winem, kt·re pijemy np. w restauracji. Niesie za sobŃ negatywne konotacje, kojarzony jest                           

z tzw. marginesem spoğecznym. Zar·wno Ăjabolò, jak i wino stanowiŃ zatem interesujŃce                 

z punktu widzenia badacza kategoryzacji alkohole. Przyjňta przeze mnie nazwa kategorii 

pojňciowej to w zwiŃzku z powyŨszymi uwagami NAPčJ ALKOHOLOWY ï alkohol, kt·ry moŨe 

stanowiĺ nap·j; moŨe byĺ spoŨywany. Historyczne nazwy gatunkowe zostajŃ przeze mnie 

wyğŃczone z opisu, bowiem niniejsza dysertacja dotyczy wyğŃcznie polszczyzny wsp·ğczesnej. 
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Zgromadzona przeze mnie lista 45 alkoholi przedstawia siň nastňpujŃco: 

¶ absynt, 

¶ anyŨ·wka, 

¶ arak, 

¶ archi, 

¶ armagnac, 

¶ bimber, 

¶ brandy, 

¶ burbon, 

¶ caca­a, 

¶ calvados, 

¶ colonche, 

¶ cydr, 

¶ denaturat, 

¶ drink, 

¶ genever, 

¶ gin, 

¶ grappa, 

¶ grog, 

¶ Ăjabolò, 

¶ koniak, 

¶ kumys, 

¶ likier, 

¶ malibu, 

¶ metaxa, 

¶ mezcal, 

¶ mi·d pitny, 

¶ nalewka, 

¶ ouzo, 

¶ piwo, 

¶ podpiwek, 

¶ poncz, 
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¶ rakija, 

¶ ratafia, 

¶ rum, 

¶ rumtopf, 

¶ sake, 

¶ sherry, 

¶ spirytus, 

¶ szampan, 

¶ Ŝliwowica, 

¶ tequila, 

¶ whisky, 

¶ winiak, 

¶ wino, 

¶ w·dka. 

 Podczas prowadzonych przeze mnie badaŒ poŜwiňconych kategorii NAPčJ 

ALKOHOLOWY W polszczyŦnie korzystağem r·wnieŨ z dw·ch innych Ŧr·değ materiağu 

badawczego. NaleŨŃ do nich Narodowy Korpus Jňzyka Polskiego (w pracy niniejszej bňdň 

posğugiwağ siň skr·tem NKJP) oraz ankiety przeprowadzone wŜr·d mieszkaŒc·w domu 

studenckiego. 

 Korpus jest zbiorem tekst·w, w kt·rym badacz jňzyka (jak r·wnieŨ kaŨda 

zainteresowana osoba) moŨe znaleŦĺ gğ·wne zastosowania wyraz·w i konstrukcji. Dostňpne sŃ 

w nim ponadto informacje na temat r·Ũnych znaczeŒ oraz funkcji danego sğowa. Korpusy 

znajdujŃ zastosowanie w pracy leksykografa czy leksykologa. Przydatne sŃ ponadto 

w analizowaniu kolokacji, jak r·wnieŨ w badaniu gramatyki (z korpusu moŨemy na przykğad 

wyğoniĺ dane statystyczne, powiŃzania gramatyki ze zjawiskami pozagramatycznymi czy 

wnioski odnoszŃce siň do rywalizujŃcych ze sobŃ wyraz·w bliskoznacznych). Z tego rodzaju 

zbior·w tekst·w korzystajŃ nie tylko jňzykoznawcy i tw·rcy sğownik·w, ale teŨ historycy, 

bibliotekarze, informatycy czy literaturoznawcy. 

 Narodowy Korpus Jňzyka Polskiego to najwiňkszy stworzony dotŃd zbi·r danych 

jňzyka polskiego. Materiağ w nim zawarty jest anotowany morfologicznie i dostňpny bezpğatnie 

dla kaŨdego uŨytkownika internetu. Og·lnodostňpne funkcjonowanie NKJP rozpoczňğo siň 

w 2012 roku w wyniku wsp·lnych prac Instytutu Podstaw Informatyki PAN, Wydawnictwa 
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Naukowego PWN, a takŨe Zakğadu Jňzykoznawstwa Komputerowego i Korpusowego 

Uniwersytetu Ğ·dzkiego. Korpus ten zawiera ponad p·ğtora miliarda sğ·w i jest stale rozwijany 

oraz uzupeğniany. Teksty NKJP pochodzŃ z r·Ũnorakich Ŧr·değ. NaleŨŃ do nich fundamentalne 

dzieğa literatury polskiej, prasa, innego rodzaju teksty pisane (np. urzňdowe), teksty internetowe  

oraz nagrania rozm·w. Tw·rcy korpusu zadbali o to, by byğ on zr·wnowaŨony stylistycznie. 

WybierajŃc wyszukiwanie w podkorpusie zr·wnowaŨonym, decydujemy siň wziŃĺ pod uwagň 

wyb·r z tekst·w peğnego zbioru. Otrzymujemy wglŃd do materiağ·w zr·Ũnicowanych ze 

wzglňdu na gatunek i styl jňzykowy. Teksty pochodzŃce z poszczeg·lnych gatunk·w i styl·w 

posortowano z uwzglňdnieniem okreŜlonych proporcji. Celem autor·w NKJP byğo uczynienie 

go reprezentatywnym ï proporcje pomiňdzy poszczeg·lnymi tekstami majŃ odzwierciedlaĺ 

czňstoŜĺ wystňpowania r·Ũnego rodzaju sğ·w w mowie przeciňtnego Polaka. NiemalŨe 1/3 

danych pochodzi z ksiŃŨek (w obrňbie literatury przewaŨa sğownictwo z literatury piňknej, zaŜ 

w dalszej kolejnoŜci znajduje siň leksyka pochodzŃca z literatury faktu, ksiŃŨek o charakterze 

naukowym bŃdŦ dydaktycznym oraz ksiŃŨek i prasy o tematyce informacyjnej lub 

poradnikowej). Poğowa Ŧr·değ, z jakich korzystali tw·rcy NKJP, to prasa (gazety i periodyki 

z nieznacznŃ przewagŃ tych pierwszych). W nieznacznej iloŜci zgromadzono r·wnieŨ 

w korpusie inne teksty pisane (gğ·wnie o charakterze urzňdowym), teksty pochodzŃce ze stron 

WWW oraz nagrania dialog·w. Korpus zr·wnowaŨony liczy na ten moment ok. 250 mln 

wyraz·w. Materiağ w nim zebrany powstağ w cağoŜci po 1945 roku. 

 Drugim Ŧr·dğem materiağu badawczego sŃ ankiety przeprowadzone wŜr·d 

mieszkaŒc·w jednego z wrocğawskich akademik·w o nazwie Parawanowiec. W roku 2018 

przeprowadziğem badanie wŜr·d szeŜĺdziesiňciu mieszkaŒc·w wspomnianego domu 

studenckiego. WziŃğem pod uwagň wyğŃcznie osoby narodowoŜci polskiej, zar·wno kobiety, 

jak i mňŨczyzn miňdzy 20. a 30. rokiem Ũycia. Badanych podzieliğem na dwie 

trzydziestoosobowe grupy. KaŨdy z badanych otrzymağ do przeczytania jeden z dw·ch tekst·w 

w swobodny spos·b traktujŃcy o zabawie sylwestrowej lub o chorobie alkoholowej. Po 

przeczytaniu tekstu uczestnik badania musiağ wypeğniĺ ankietň ï zaznaczyĺ pğeĺ, wpisaĺ wiek 

i stworzyĺ listň piňciu napoj·w alkoholowych. 

W 2021 roku postanowiğem stworzyĺ r·wnieŨ tzw. kontekst Ăzerowyò dla swoich badaŒ 

ankietowych. Poprosiğem trzydziestu kolejnych student·w zamieszkujŃcych dom studencki        

(w dalszej czňŜci pracy bňdň siň posğugiwağ wymiennie skr·tem DS) Parawanowiec o to, by 

podrzucili kilka razy do g·ry piğeczkň pingpongowŃ (wrňczonŃ im uprzednio przeze mnie), 

a nastňpnie stworzyli listň piňciu napoj·w alkoholowych. 
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2.5. Narzňdzia badawcze 

 

NKJP wyposaŨony zostağ w dwie wyszukiwarki danych korpusowych. SŃ to 

wyszukiwarka korpusowa IPI PAN oraz wyszukiwarka korpusowa PELCRA. W moich 

badaniach korzystam z tej drugiej. Pozwala ona przeszukiwaĺ podkorpus zr·wnowaŨony, jak 

r·wnieŨ podkorpus cağy. W przeprowadzonej przeze mnie analizie uwzglňdniono podkorpus 

zr·wnowaŨony obejmujŃcy teksty zebrane wedğug okreŜlonych proporcji rejestr·w 

stylistycznych i rodzajowych. Podkorpus ten ma odzwiecierdlaĺ poczucie jňzykowe 

przeciňtnego uŨytkownika jňzyka polskiego. Z wyszukiwarki PELCRA korzysta siň w spos·b 

niezwykle prosty (w razie problem·w autorzy korpusu oferujŃ na jednej z podstron swoistŃ 

instrukcjň obsğugi) i szybki (w kr·tkim czasie otrzymujemy bardzo duŨe zbiory wynik·w). 

Rezultaty wyszukiwaŒ moŨna pobieraĺ w formie arkuszy kalkulacyjnych. BiorŃc pod 

uwagň charakter wyszukiwanych danych, PELCRA dostarcza bardzo przydatnych dla moich 

badaŒ rozszerzeŒ ortograficznych i morfologicznych poszczeg·lnych sğ·w.                                       

W przeprowadzonych na potrzeby niniejszej pracy badaniach nie korzystağem z wyszukiwarki 

POLIQARP. W wyszukiwarce tej podstawowŃ wyszukiwanŃ jednostkŃ jest segment (np. 

segment ĂAlaò w wyrazach ĂAlaò i ĂAlabamaò). Jest on wyszukiwany obok wyraz·w                     

i wyraŨeŒ.  Przedmiotem mojej analizy nie sŃ jednak segmenty skğadajŃce siň na nazwy 

napoj·w alkoholowych, a wyrazy i wyraŨenia stanowiŃce nazwy alkoholi. 

 Wyszukiwarka PELCRA udostňpnia takŨe wizualizacje wyszukiwanych danych 

w postaci wykres·w. MoŨna tworzyĺ ponadto szeregi czasowe dla wyraz·w czy fraz. Z tego 

rodzaju moŨliwoŜci r·wnieŨ korzystağem w mojej pracy [Przepi·rkowski i in. (red.), 2012]. 

KorzystajŃc z narzňdzi jňzykoznawstwa korpusowego, wzorowağem siň na najnowszych 

pracach jňzykoznawczych, kt·re ujmujŃ zagadnienie kategoryzacji i prototyp·w z nowych 

perspektyw. Yaron Azrieli i Ehud Lehrer (2007) przyjmujŃ podejŜcie aksjomatyczne. OpisujŃ 

kategoryzacjň generowanŃ przez rozszerzone prototypy ï do tego rodzaju kategoryzacji 

dochodzi, kiedy mamy do czynienia z zestawem wyr·ŨniajŃcych siň element·w, po jednym dla 

kaŨdej kategorii. Proces kategoryzacji determinowany jest w·wczas tym, jak bardzo zbliŨone 

sŃ do siebie te prototypowe elementy. Terminu Ărozszerzony prototypò uŨywa siň tu jako 

okreŜlenia najbardziej wyr·ŨniajŃcego siň na tle innych przedstawiciela danej kategorii. 

Rozszerzone prototypy w odr·Ũnieniu od pozostağych obiekt·w naleŨŃcych do kategorii, 

posiadajŃ cechy Ăd + 1ò (pozostağe posiadajŃ cechň Ădò). Badacze zauwaŨajŃ, Ũe do 

kategoryzacji dochodzi w tym przypadku, kiedy najbliŨszy wobec czğonka kategorii 
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rozszerzony prototyp (posiadajŃcy podobne do niego cechy) jest okreŜlony jako prototyp dla 

cağej kategorii. Innymi sğowy, do kategorii moŨna przypisaĺ kaŨdy obiekt, kt·ry jest 

wystarczajŃco podobny do prototypu. 

Natomiast Timothy Verbeemen, Wolf Vanpaemel, Sven Pattyn, Gert Storms i Tom 

Verguts (2007) reprezentujŃ z kolei podejŜcie clusterowe. Ich model kategoryzacji stanowi 

continuum pomiňdzy wysoce abstrakcyjnymi reprezentacjami mentalnymi (prototypami) 

a wysoce szczeg·ğowymi reprezentacjami pojňciowymi (exemplars). Do por·wnania ze sobŃ 

r·Ũnych kategorii np. owoc·w i warzyw czy zwierzŃt drapieŨnych i roŜlinoŨernych 

jňzykoznawcy ci wykorzystujŃ metody statystyczne, a konkretnie opierajŃ siň na algorytmie 

centroid·w (k-means clustering). Jak wykazano, badani potrafili lepiej przyporzŃdkowaĺ 

obiekty do kategorii zğoŨonej z poŜrednio abstrakcyjnych reprezentacji niŨ do kategorii 

skğadajŃcej siň ze szczeg·ğowo scharakteryzowanych obiekt·w. Dziağo siň tak, poniewaŨ 

uczestnicy eksperymentu por·wnywali czğonk·w kategorii do rozmaitych prototyp·w. 

J. David Smith (2014) r·wnieŨ poŜwiňca swojŃ uwagň roli prototyp·w i szczeg·ğowych 

reprezentacji pojňciowych w kategoryzacji. Badacz dowodzi, Ũe organizmy naczelne (analiza 

nie dotyczy zatem jedynie ludzi) bňdŃ czňsto (jednak nie zawsze) otrzymywaĺ bardziej dla nich 

uŨyteczne sygnağy okreŜlajŃce, co przynaleŨy do danej kategorii, jeŜli dokonajŃ pewnej syntezy 

swoich doŜwiadczeŒ zwiŃzanych z tworzeniem szczeg·ğowych reprezentacji pojňciowych oraz 

doŜwiadczeŒ odnoszŃcych siň do powstawania prototyp·w. Smith dokonuje ponadto przeglŃdu 

najnowszych badaŒ nad kategoryzacjŃ u ludzi i innych naczelnych, m.in. opisuje duŨe 

podobieŒstwa pomiňdzy ludŦmi a makakami w okreŜlaniu prototyp·w i wyjŃtk·w w obrňbie 

kategorii (Smith, Chapman, Redford 2010, za: Smith 2014). 

Niewielka liczba prac naukowych (gruntownego przeglŃdu badaŒ w tym zakresie 

dostarcza praca Emmanuela M. Pothosa i A.J. Willsa z 2011 roku) ukazuje testowanie 

formalnych psychologicznych modeli klasyfikacji w obrňbie domen kategorii naturalnych. 

Robert M. Nosofsky, Craig A. Sanders i Mark A. McDaniel (2018) sprawdzajŃ, w jaki spos·b 

formalny model klasyfikacji oparty na wzorcach pomaga przewidywaĺ kategorie skağ 

w naukach geologicznych. Jňzykoznawcy opracowujŃ oŜmiowymiarowe reprezentacje skağ 

stanowiŃce bodŦce dla uczestnik·w eksperymentu, kt·rzy majŃ za zadanie dokonaĺ klasyfikacji 

poszczeg·lnych skağ (autorzy badania wyr·ŨniajŃ dziesiňĺ kategorii skağ). Podczas 

klasyfikowania skağ, badani opierajŃ siň najpierw na wiedzy naiwnej oraz na naturalnych 

psychologicznych interpretacjach sugerowanych przez wyglŃd oŜmiowymiarowych symulacji. 
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Nastňpnie autorzy eksperymentu uŨywajŃ modelu kategoryzacji opartej na wzorcach. 

Uczestnicy badania wykorzystujŃ zgromadzone w pamiňci wzorce skağ w poğŃczeniu 

z reprezentacjami skağ wytworzonymi w umyŜle w oparciu o naturalne psychologiczne 

interpretacje. Z powodzeniem udaje siň przewidzieĺ poszczeg·lne kategorie skağ. 

Zaobserwowano miňdzy innymi, iŨ r·Ũne kategorie skağ nie wydajŃ siň przestrzegaĺ zasady 

podobieŒstwa rodzinnego. Wykorzystany przez jňzykoznawc·w model badawczy pozwoli na 

dalsze badania nad efektywnoŜciŃ technik uczenia siň kategorii przez uczni·w w ramach 

nauczania geologii. 

Anna M. Borghi i Lawrence Barsalou (2019) zwracajŃ uwagň na rolň perspektywy 

w konceptualizowaniu kategorii. Pod ich kierunkiem przeprowadzonych zostaje piňĺ 

eksperyment·w, w kt·rych badani doŜwiadczajŃ kontaktu z rozmaitymi obiektami, 

przybierajŃc przy tym r·Ũne perspektywy (podchodzŃc do/odchodzŃc od przedmiotu, bňdŃc 

wewnŃtrz/na zewnŃtrz obiektu, uŨywajŃc zmysğu wzroku/sğuchu/dotyku w stosunku do 

przedmiotu, bňdŃc blisko/daleko obiektu, znajdujŃc siň obok przedmiotu/ponad przedmiotem). 

Uczestnicy eksperyment·w ï studenci Uniwersytetu w Chicago ï majŃ za zadanie wyobraziĺ 

sobie, Ũe znajdujŃ siň pod wiaduktem na autostradzie. Nastňpnie kaŨdy z nich musi stwierdziĺ, 

czy kolejne przykğady obiekt·w sŃ czymŜ, co siň od obserwatora oddala, czy teŨ doŒ zbliŨa. 

Badani poproszeni zostajŃ ponadto o wymienienie roŨnych cech postrzeganych obiekt·w, kiedy 

uczestnicy eksperyment·w konceptualizujŃ je z r·Ũnych punkt·w widzenia (np. przedmioty 

zbliŨajŃ siň do nich lub od nich odchodzŃ). W toku badania stworzone zostajŃ zestawy cech 

postrzeganych przedmiot·w: uczestnicy eksperyment·w podajŃ cechy obiekt·w przynaleŨne 

im niezaleŨnie od przyjňtej perspektywy, zwiŃzane ze zwyczajowo wykonywanymi 

w kontekŜcie danych przedmiot·w czynnoŜciami motorycznymi (mamy w·wczas do czynienia 

z gğňboko zakorzenionŃ w nas perspektywŃ). Autorzy eksperyment·w zağoŨyli, Ũe opr·cz 

standardowych cech obiekt·w pojawiŃ siň ponadto wğaŜciwoŜci przedmiot·w widoczne 

w konsekwencji obrania konkretnej perspektywy (mowa jest tutaj o usytuowanej 

perspektywie), okreŜlonej przez badaczy. Hipoteza zağoŨona przez jňzykoznawc·w zasadza siň 

na tym, Ũe cechy wynikajŃce z przyjňcia konkretnego punktu widzenia powinny mieĺ wpğyw 

na wğaŜciwoŜci zwiŃzane z gğňboko zakorzenionŃ w nas perspektywŃ. Wyniki badaŒ ukazujŃ, 

Ũe konceptualizacje skğadajŃ siň zar·wno z cech niezaleŨnych od przyjňtego punktu widzenia, 

jak i z wğaŜciwoŜci wynikajŃcych z obrania konkretnej perspektywy. Cechy niezaleŨne od 

punktu widzenia odzwierciedlajŃ rodzaj wspomnianych wczeŜniej czynnoŜci motorycznych, 
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natomiast wğaŜciwoŜci wytwarzane w wyniku przyjňcia danego punktu widzenia sŃ ŜciŜle 

powiŃzane z kontekstami zadawanych badanym pytaŒ. 

Temat wpğywu rodzaju gramatycznego na procesy poznawcze podejmowany jest takŨe 

w polskich badaniach nad relacjami pomiňdzy gramatykŃ a semantykŃ. J·zef Maciuszek, 

Mateusz Polak i Natalia świŃtkowska (2019) poddajŃ analizie oddziağywanie rodzaju 

gramatycznego w polszczyŦnie. Uczestnikom badania zaprezentowane zostajŃ triady 

rzeczownik·w. Rzeczowniki skğadajŃce siň na triady naleŨŃ do jednej z trzech kategorii: 

rzeczownik·w abstrakcyjnych, wyraz·w nazywajŃcych obiekty nieoŨywione oraz sğ·w 

powiŃzanych znaczeniowo ze zwierzňtami. KaŨda z triad zawiera rzeczowniki z jednej 

kategorii (np. tylko rzeczowniki abstrakcyjne), przy czym dwa z nich cechuje ten sam rodzaj 

gramatyczny. Zadaniem badanych jest okreŜlenie, kt·re dwa rzeczowniki z danej triady sŃ do 

siebie najbardziej podobne pod wzglňdem znaczenia. Okazuje siň, Ũe rodzaj gramatyczny 

rzeczownik·w oddziağuje na postrzegane podobieŒstwo znaczeniowe sğ·w w przypadku 

zwierzŃt, natomiast nie dotyczy obiekt·w abstrakcyjnych oraz nieoŨywionych. W drugim 

eksperymencie wykorzystany zostaje zmodyfikowany Implicit Association Test. Wyniki 

sugerujŃ implicytnŃ naturň rodzaju gramatycznego. Badani wykazujŃ zgodnoŜĺ pod wzglňdem 

czasu reakcji i bğňd·w dokonywanych przy klasyfikacji. W trzecim eksperymencie 

uczestnikom badania pokazuje siň wyrazy okreŜlajŃce obiekty oŨywione i nieoŨywione oraz 

obrazy przedstawiajŃce owe obiekty. Stwierdzone zostaje, Ũe oddziağywanie rodzaju 

gramatycznego wystňpowağo w odniesieniu do przedmiot·w oŨywionych i nieoŨywionych, 

niezaleŨnie od tego, czy badany miağ do czynienia z wyrazem czy teŨ obrazem. Maciuszek, 

Polak i świŃtkowska wykazujŃ, Ũe w jňzyku polskim oddziağywanie rodzaju gramatycznego 

moŨe wystňpowaĺ zar·wno na poziomie leksykalno-semantycznym, jak i konceptualnym. 

Badacze dowodzŃ, Ũe ŨywotnoŜĺ lub nieŨywotnoŜĺ obiekt·w nie ma znaczenia, jeŜli pojawia 

siň wpğyw rodzaju gramatycznego ï oddziağywanie to moŨna zaobserwowaĺ w obu 

przypadkach. 

Amir Ahmad Habibi, Charles Kemp i Yang Xu (2020) analizujŃ rozw·j kategorii 

jňzykowych w przypadku dodawania do juŨ istniejŃcych kategorii nowych element·w. UkazujŃ 

·w proces na przykğadzie chiŒskich klasyfikator·w o wartoŜciach numerycznych, kt·re na 

przestrzeni drugiej poğowy XX wieku zostağy rozszerzone o nowo powstağe rzeczowniki. 

Jňzykoznawcy podkreŜlajŃ, iŨ klasyfikatory o wartoŜciach numerycznych to znane 

w jňzykoznawczej literaturze przykğady kategorii radialnych. Habibi, Kemp i Xu rozwaŨajŃ 

dwa stanowiska wobec kategorii jňzykowych: 1) kategorie radialne posiadajŃ elementy, 



 44  
 

z kt·rych kaŨdy jest poğŃczony z prototypem ï istnieniu prototyp·w przeczŃ jednak 2) badania 

bazujŃce na wzorcach kategorii. Badacze poddajŃ ocenie obliczeniowe modele rozwoju 

kategorii, opierajŃc siň na istniejŃcych psychologicznych modelach kategoryzacji. W toku 

analiz okazuje siň, Ũe najbardziej wartoŜciowych danych dostarcza podejŜcie oparte na 

wzorcach kategorii, blisko zwiŃzane z uog·lnionym modelem kontekstowym (GCM).                

W przeciwieŒstwie do GCM, przyjňta przez jňzykoznawc·w metodologia opiera siň nie na 

czňstoŜciach leksem·w, a na czňstoŜciach rodzaj·w (w przypadku GCM sŃ to przewaŨnie 

czňstotliwoŜci leksem·w). Badacze zauwaŨajŃ, Ũe obrany przez nich model badawczy 

potencjalnie przewidywaĺ bňdzie bğňdy popeğniane przez dzieci w drodze uczenia siň 

klasyfikator·w o wartoŜciach numerycznych. Wyniki badaŒ jasno ukazujŃ r·wnieŨ, Ũe chociaŨ 

klasyfikatory o wartoŜciach numerycznych sŃ czňsto przedstawiane jako kategorie radialne, to 

rozw·j tych kategorii moŨna lepiej objaŜniĺ przy uŨyciu teorii opartych na wzorcach niŨ przy 

wykorzystaniu teorii prototypowej.  

Christopher D. Sams (2020) analizuje wpğyw okreŜleŒ oznaczajŃcych rodzaj 

gramatyczny (np. masculine, feminine) na percepcjň m·wiŃcego, w tym na kategoryzacjň 

element·w nacechowanych leksykalnie. Jňzykoznawca zauwaŨa, Ũe czňsto podŜwiadomie 

dokonujemy kategoryzacji, biorŃc przy tym pod uwagň przede wszystkim rodzaj gramatyczny 

przypisany w danym jňzyku do sğowa nazywajŃcego kategoryzowany element. Badacz rozwaŨa 

przypadek, w kt·rym pytamy uŨytkownika jňzyka wğoskiego o to, czy ksiŃŨka ukazana 

w kresk·wce mogğaby m·wiĺ gğosem mňskim czy teŨ ŨeŒskim. UŨytkownik jňzyka wğoskiego 

wskaŨe na gğos mňski, poniewaŨ w jňzyku wğoskim wyraz libro (óksiŃŨkaô) posiada koŒc·wkň 

Ăïoò, kt·ra jest typowa dla rodzaju mňskiego. Rodzaj gramatyczny moŨe mieĺ zatem duŨe 

znaczenie w kategoryzacji. Sams proponuje eksperyment, w kt·rym sprawdza, czy 

niewyposaŨeni w Ũadne konkretne instrukcje uŨytkownicy jňzyk·w z obecnŃ w nich kategoriŃ 

rodzaju dokonajŃ kategoryzacji przedmiot·w nieoŨywionych, opierajŃc siň na semantyce czy 

teŨ na fonologii. W badaniu mieliby wziŃĺ udziağ native speakerzy francuskiego, wğoskiego 

i hiszpaŒskiego. Dotychczasowe eksperymenty wyraŦnie potwierdzajŃ istnienie efektu 

psycholingwistycznego, kt·ry staje siň udziağem m·wiŃcych jednym lub wieloma jňzykami 

rozr·ŨniajŃcymi kategoriň rodzaju. Okazuje siň, Ũe uŨytkownicy jňzyk·w posiadajŃcych 

kategoriň rodzaju przypisujŃ rodzaj obiektom nieoŨywionym i dzieje siň tak przy uŨyciu 

szczeg·lnych mechanizm·w poznawczych ï przede wszystkim uwypuklonych wğaŜciwoŜci 

r·ŨniŃcych poszczeg·lne obiekty. Celem dalszych badaŒ jest znalezienie os·b dwujňzycznych 
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i sprawdzenie, np. jak eksperyment przebiegnie w przypadku, gdy pierwszym jňzykiem bňdzie 

dla m·wiŃcego jňzyk bez kategorii rodzaju, zaŜ drugim ï jňzyk rozr·ŨniajŃcy tň kategoriň. 

Dla przeprowadzonych przeze mnie analiz szczeg·lnie interesujŃce wydaje siň 

podejŜcie Borghi i Barsalou. PodobnŃ funkcjň do perspektywy mogğyby peğniĺ przyjňte przeze 

mnie konteksty. Zar·wno perspektywa, jak i kontekst wydajŃ siň silnie oddziağywaĺ na 

kategoryzacjň. 

 

2.6. Procedura badawcza 

 

 Przed przystŃpieniem do napisania niniejszej dysertacji czynnoŜĺ niezbňdnŃ stanowiğo 

opracowanie pewnego aparatu metodologicznego. Lektura jňzykoznawczych artykuğ·w 

naukowych autorstwa Dylana Glynna (2014) oraz Moniki Gonzalez-Marquez, Raymonda B. 

Beckera i Jamesa E. Cuttinga (2007) zainspirowağa mnie do skorzystania z proponowanych 

w tychŨe pracach metod badawczych. 

WaŨny element przeprowadzonych w niniejszej pracy analiz stanowiŃ badania 

korpusowe. Rekonstruujň strukturň kategorii pojňciowej NAPčJ ALKOHOLOWY na podstawie 

frekwencji poszczeg·lnych nazw gatunkowych napoj·w alkoholowych w Narodowym 

Korpusie Jňzyka Polskiego. W wyszukiwarce PELCRA wprowadzam zapytania zğoŨone              

z wyraz·w i wyraŨeŒ stanowiŃcych nazwy napoj·w alkoholowych. Jedno zapytanie moŨe 

zawieraĺ synonimy np. Ăbrandy|wypalanka**|winiak**ò, warianty pisowni np. 

Ăburbon**|bourbon**ò. Wziňto pod uwagň warianty morfologiczne wyrazu. Wykorzystano 

zaawansowane opcje wyszukiwarki. W jednym przypadku (Ăspirytus skaŨonyò) nie zachowano 

szyku wyraz·w, Ũeby znaleŦĺ warianty Ăspirytus skaŨonyò i ĂskaŨony spirytusò. Wyr·Ũniono 

trzy najczňŜciej pojawiajŃce siň w kontekŜcie alkoholu sceny semantyczne: scenň spoŨycia, 

scenň kupna i scenň produkcji napoju. Aby wyszukaĺ akapity z tekst·w korpusu, w kt·rych 

wystňpujŃ realizacje uprzednio okreŜlonych scen, wprowadzono do wyszukiwarki wymagane 

wyrazy kontekstowe: 

¶ dla scen spoŨycia ï Ăpiĺ** OR pij** OR spoŨy**ò, 

¶ dla scen kupna ï Ăkup** OR sprzeda** OR prosz**ò, 

¶ dla scen produkcji ï  Ăproduk** OR r·b** OR robi** OR tworz**ò. 
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W przypadku niekt·rych alkoholi znajdujemy w NKJP akapity, w kt·rych potencjalnie 

wystňpujŃ sceny semantyczne, co oznacza, iŨ dopiero bardziej szczeg·ğowa analiza wykazuje, 

czy faktycznie w danym akapicie wystňpuje scena semantyczna, czy tylko og·lnie pojawia siň 

w nim nazwa napoju (w znaczeniu óalkoholô lub innym). W badaniach korpusowych 

wykorzystane zostağy opcje ĂCzasò i ĂProfilò. Pierwsza ukazuje profile diachroniczne dla 

wprowadzonych zapytaŒ, z kolei druga prezentuje typy funkcjonalne tekstu oraz kanağy 

przekazu dla wyszukiwanych wyraz·w i wyraŨeŒ. 

W badaniu biorň pod uwagň tylko te konteksty, w kt·rych dana nazwa gatunkowa 

napoju alkoholowego wystňpuje w znaczeniu zwiŃzanym ze spoŨywaniem alkoholu (pomijam 

wystňpowanie nazw alkoholi w funkcji nazw wğasnych, rodzaj·w jedzenia, napoj·w 

bezalkoholowych). OkreŜlam sceny semantyczne, w jakich wystňpujŃ poszczeg·lne nazwy 

gatunkowe napoj·w alkoholowych (nierzadko sŃ to sceny historyczne). W obrňbie scen 

niekiedy wyr·Ũniam takŨe skrypty (sceny i skrypty definiujň tak samo jak J. Mandler). 

Przedstawiam w postaci wykres·w i analizujň profile diachroniczne dla wprowadzonych 

zapytaŒ, jak r·wnieŨ typy funkcjonalne tekstu oraz kanağy przekazu, w kt·rych wystňpujŃ 

analizowane nazwy alkoholi. W analizie scen i kodowaniu danych korpusowych eksponujň 

szereg zmiennych r·Ũnego typu (mogŃ do nich naleŨeĺ chociaŨby cechy semantyczne, np.: siğa 

napoju alkoholowego ï sğaby czy mocny, miejsce spoŨywania alkoholu ï na zewnŃtrz czy 

w pomieszczeniu; cechy gramatyczne, np.: przypadek, liczba; cechy stylistyczne, np.: teksty 

literackie, teksty prasowe), a nastňpnie okreŜlam korelacje miňdzy nimi (niekt·re sŃ silne, inne 

sğabsze). Zamieszczam w pracy opracowane przy pomocy programu R i metod statystycznych 

(analiza korespondencji, regresja logistyczna) wizualizacje danych.  

 IstotnŃ czňŜciŃ przeprowadzonych przeze mnie analiz sŃ r·wnieŨ badania ankietowe 

dotyczŃce efekt·w elastycznoŜci w kategoryzacji napoj·w alkoholowych w jňzyku polskim. 

Badania przeprowadziğem wŜr·d mieszkaŒc·w domu studenckiego. MetodŃ eksperymentalnŃ, 

z jakiej skorzystağem, byğ eksperyment psycholingwistyczny. Metodň tň opisujŃ w swoim 

artykule naukowym Monica Gonzalez-Marquez, Raymond B. Becker i James E. Cutting 

(2007). Badacz umoŨliwia osobom badanym jednakowe dla wszystkich warunki, w jakich 

przeprowadzony zostanie eksperyment (np. eksperyment odbywa siň w domu osoby badanej, 

bez udziağu os·b trzecich). Stawia  hipotezy badawcze i zadaje uczestnikom eksperymentu 

jednakowe pytania badawcze (wybrağem jeden z czterech opisywanych przez Gonzalez-

Marquez, Beckera i Cuttinga typ·w pytaŒ badawczych ï descriptive questions, czyli pytania 

zwiŃzane z czňstoŜciŃ wystňpowania pewnych zjawisk, np. jakich typ·w metafory w r·Ũnych 
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jňzykach ludzie uŨywajŃ do okreŜlania czasu). MoŨe zmieniaĺ konteksty, do jakich odnoszŃ siň 

pytania. Eksperymenty umoŨliwiajŃ zweryfikowanie postawionych hipotez i odnajdywanie 

zwiŃzk·w przyczynowo-skutkowych np. pomiňdzy pytaniami badawczymi a kontekstem, do 

kt·rego owe pytania nawiŃzujŃ. W moim eksperymencie (ankiecie) badanych poprosiğem 

o stworzenie listy piňciu napoj·w alkoholowych. WziŃğem pod uwagň trzy konteksty: a) tzw. 

kontekst Ăzerowyò (przed stworzeniem listy respondent miağ za zadanie kilka razy podrzuciĺ 

do g·ry piğeczkň pingpongowŃ), b) kontekst zabawy sylwestrowej (przed sporzŃdzeniem list 

badani otrzymali do przeczytania tekst w swobodny spos·b dotyczŃcy tematyki zabawy 

sylwestrowej), c) kontekst choroby alkoholowej (przed sporzŃdzeniem list badani otrzymali do 

przeczytania tekst w swobodny spos·b traktujŃcy o uzaleŨnieniu od alkoholu). Wykorzystağem 

jednŃ z metod, kt·rymi w przeszğoŜci posğuŨyğ siň zesp·ğ Eleanor Rosch.5 Jest niŃ tworzenie 

przykğad·w. DoŜwiadczenie to polega na tym, iŨ badanych prosi siň o stworzenie listy 

element·w naleŨŃcych do r·Ũnych kategorii. Pozycje wymieniane najczňŜciej uznaje siň za 

lepsze przykğady reprezentacji kategorii od tych pojawiajŃcych siň rzadziej. Por·wnujň wyniki 

badaŒ dotyczŃcych frekwencji nazw gatunkowych napoj·w alkoholowych w NKJP 

z rezultatami badaŒ ankietowych. Na tej podstawie okreŜlam, czy struktura analizowanej 

kategorii pojňciowej jest w wynikach badaŒ ankietowych uboŨsza niŨ w rezultatach badaŒ 

korpusowych (ankietowani korzystali z pamiňci czynnej, podczas gdy w korpusie moŨemy 

znaleŦĺ nie tylko sceny wsp·ğczesne, ale teŨ sceny historyczne), czy teŨ bogatsza niŨ 

w wynikach badaŒ korpusowych. 

W moich badaniach stosujň analizň korespondencji i regresjň logistycznŃ. SŃ to czňsto 

wykorzystywane w korpusowym jňzykoznawstwie kognitywnym testy statystyczne. Za ich 

pomocŃ moŨna przeanalizowaĺ czňstotliwoŜĺ wystňpowania i wsp·ğwystňpowania pewnych 

wyraŨeŒ oraz form (Glynn, 2014; Speelman, 2014). O metodach tych w swoich artykuğach 

naukowych opublikowanych w 2012 roku (m.in.: Statistics in R: First steps; Polysemy and 

Synonymy. Corpus method and cognitive theory; Techniques and tools. Corpus methods and 

statistics for semantics; Correspondence analysis. An exploratory technique for identyfying 

usage patterns; The many uses of run. Corpus-based methods and socio-cognitive semantics) 

pisağ Dylan Glynn. W polskim jňzykoznawstwie z tego rodzaju test·w statystycznych 

korzystajŃ Fabiszak i Konat (2013) w analizie predykatu mentalnego Ăwierzyĺò w polszczyŦnie 

w jego dw·ch formach aspektowych (Ăwierzyĺò i Ăuwierzyĺò). PrzyjmujŃ przy tym nastňpujŃce 

pytanie badawcze: Jakie sŃ r·Ũnice w jňzykowym wyraŨaniu doŜwiadczeŒ mentalnych 

 
5 Jestem przy tym Ŝwiadomy tego, iŨ w p·Ŧniejszym czasie E. Rosch poddağa rewizji niekt·re ze swoich tez. 
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indywidualnych a kolektywnych? W kodowaniu pobranych z korpusu danych wyr·ŨniajŃ 

zmiennŃ semantycznŃ: semantykň dopeğnienia, kt·ra moŨe przyjmowaĺ jednŃ z dw·ch wartoŜci 

(doŜwiadczenie mentalne indywidualne lub doŜwiadczenie mentalne kolektywne) oraz zmienne 

formalne (aspekt, osoba, liczba czasownika, a takŨe forma gramatyczna dopeğnienia). Analiza 

korespondencji pozwala na zbadanie korelacji pomiňdzy poszczeg·lnymi zmiennymi, kt·ra 

zostaje przedstawiona w formie dwuwymiarowego wykresu. Analiza statystyczna tworzona 

jest przy pomocy programu R. W zwiŃzku z tym, Ũe zmienna objaŜniana ï semantyka 

dopeğnienia ï przyjmuje wartoŜci dychotomicznie, do obliczenia prawdopodobieŒstwa, z jakim 

moŨe wystŃpiĺ prognozowane wsp·ğwystŃpienie zmiennych, badaczki stosujŃ regresjň 

logistycznŃ.  

Wykorzystujň wspomniane metody w swojej dysertacji, jednakŨe z pewnymi 

modyfikacjami z uwagi na odmienny charakter materiağu badawczego (analizujň Ŝrodki 

jňzykowe uŨywane do okreŜlania napoj·w alkoholowych, a zatem rzeczowniki, podczas gdy 

w pracach Glynna z reguğy pojawiajŃ siň czasowniki). Jak wspomniağem wczeŜniej, podczas 

kodowania danych korpusowych wyr·Ũniam grupň r·Ũnego rodzaju zmiennych, po czym 

koncentrujň siň na przeanalizowaniu wsp·ğzaleŨnoŜci miňdzy nimi. Przykğadowo: sprawdzam, 

jakie nazwy napoj·w alkoholowych sŃ skorelowane w spos·b statystycznie istotny z pewnymi 

specyficznymi kontekstami np. zabawŃ sylwestrowŃ lub chorobŃ alkoholowŃ lub czy uczestnik 

badania po przeczytaniu tekstu swobodnie traktujŃcego o zabawie sylwestrowej wymieni 

w·dkň na swojej liŜcie napoj·w alkoholowych, czy teŨ tego nie zrobi. 
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II. Badania empiryczne nad strukturŃ kategorii NAPčJ 

ALKOHOLOWY w jňzyku polskim 

1. Rekonstrukcja struktury kategorii NAPčJ ALKOHOLOWY na podstawie 

frekwencji poszczeg·lnych nazw napoj·w alkoholowych 

w Narodowym Korpusie Jňzyka Polskiego 

 

 Narodowy Korpus Jňzyka Polskiego stanowi bogate Ŧr·dğo kontekst·w, w kt·rych 

pojawia siň sğownictwo zwiŃzane z szeroko pojmowanym alkoholem. W skğadajŃcych siň na 

korpus zr·wnowaŨony ksiŃŨkach, prasie, innych tekstach pisanych, internecie, a takŨe tekstach 

m·wionych odnotowano wystňpowanie licznych wyr·Ũnionych przeze mnie nazw napoj·w 

alkoholowych. WziŃğem pod uwagň tylko te konteksty, w kt·rych dana nazwa napoju 

alkoholowego wystňpuje w znaczeniu zwiŃzanym ze spoŨywaniem alkoholu. PominŃğem 

wystňpowanie nazw alkoholi w funkcji nazw wğasnych np. w tytuğach utwor·w literackich bŃdŦ 

muzycznych, nazwach przedsiňbiorstw czy zespoğ·w muzycznych itp. 

 Analiza pochodzŃcych z tekst·w korpusu akapit·w wykazağa istnienie postulowanych 

przez E. Rosch (1978) dw·ch wymiar·w w procesie kategoryzowania napoj·w alkoholowych 

przez uŨytkownik·w polszczyzny: wymiaru pionowego i wymiaru poziomego. W obrňbie 

pierwszego z wyr·Ũnionych wymiar·w wyr·Ũnia siň poziomy: nadrzňdny, podstawowy oraz 

podrzňdny i poziomy te odnieŜĺ moŨna do napoj·w alkoholowych. W przypadku napoj·w 

alkoholowych naleŨy poczyniĺ istotnŃ uwagň: niekiedy r·Ũnice miňdzy poszczeg·lnymi 

poziomami kategoryzacji zacierajŃ siň, tzn. podczas gdy jeden uŨytkownik jňzyka polskiego 

traktuje pewnŃ nazwň napoju alkoholowego jako poziom podstawowy, inny bňdzie okreŜlağ ·w 

trunek jako poziom podrzňdny. Poczyniona przeze mnie analiza  pozwoliğa ponadto wyr·Ũniĺ 

wymiar poziomy w kategoryzacji napoj·w alkoholowych przez uŨytkownik·w polszczyzny. 

Na wymiar ten skğadajŃ siň element centralny/prototypowy oraz elementy 

peryferyjne/nieprototypowe w strukturze kategorii NAPčJ ALKOHOLOWY. W przypadku 

niekt·rych alkoholi nie odnotowano Ũadnych przykğad·w wystňpowania w tekstach korpusu, 

co sprawia, Ũe dane alkohole znajdujŃ siň daleko od centrum, na peryferiach kategorii. 

 AnalizujŃc wymiar pionowy kategoryzacji napoj·w alkoholowych w jňzyku polskim, 

naleŨy zwr·ciĺ uwagň na fakt, iŨ napoje stanowiŃce poziom podstawowy, czyli gğ·wny, 

charakteryzuje wystňpowanie stosunkowo kr·tkich, najczňŜciej jednowyrazowych nazw typu 

Ăbimberò, Ăginò, Ărumò, Ăwinoò. Podczas uroczystoŜci, imprez, rozm·w ze znajomymi, 
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zamawiania trunk·w w pubie czy restauracji, wytwarzania alkoholi przez firmy profesjonalnie 

siň tym zajmujŃce bŃdŦ w warunkach domowych, w jňzyku oficjalnym lub potocznym stosuje 

siň nazewnictwo z poziomu podstawowego, a zatem nazwy kr·tkie, jednowyrazowe, ğatwo 

przyswajalne, powszechnie znane: ĂNapijmy siň w·dki.ò/òMoŨe kieliszeczek wina do 

kolacji?ò/òNasze piwo zbliŨa ludzi.ò Poziom nadrzňdny cechuje wystňpowanie okreŜleŒ 

typowych dla sğownik·w, tekst·w prawnych, regulamin·w, takich jak np. Ăalkoholò, Ănap·j 

alkoholowyò, Ănap·j spirytusowyò, Ănap·j wyskokowyò, Ăwysokoprocentowy nap·j 

alkoholowyò. SŃ to nazwy stosunkowo dğugie; wielowyrazowe; stanowiŃce poğŃczenie 

rzeczownika z okreŜlajŃcymi go przymiotnikami. Nazwy te nie uğatwiajŃ szybkiej, codziennej 

komunikacji: ĂSpoŨycie alkoholu w miejscu pracy jest surowo wzbronione./Przykğadem 

wysokoprocentowego napoju alkoholowego jest armagnac.ò Poziom podrzňdny 

w kategoryzowaniu alkoholi wykorzystywany jest na og·ğ w sytuacji, kiedy rozmowa dotyczy 

szczeg·lnych upodobaŒ uŨytkownika polszczyzny w kwestii spoŨywanych trunk·w ï  moŨe to 

byĺ przyjacielska pogawňdka czy zamawianie szczeg·lnego rodzaju trunku w restauracji. 

Przykğadem poziomu podrzňdnego moŨe byĺ ponadto nazewnictwo umieszczone na etykiecie 

zawierajŃcego alkohol produktu. Do tego poziomu naleŨağoby zaliczyĺ wszelkie odmiany 

alkoholi wyr·Ũnianych jako poziom podstawowy, a zatem np. Ăpiwo jasneò, Ăaleò, Ăstoutò, 

Ăwino czerwone p·ğwytrawneò, Ăpiwo g·rnej fermentacjiò, Ălikier zioğowyò, Ănalewka 

z wiŜniò, Ămalin·wkaò, Ădereni·wkaò. SŃ to nazwy czňsto dğuŨsze, wielowyrazowe, 

zakoŒczone na Ă-·wkaò, bňdŃce poğŃczeniem rzeczownika z okreŜlajŃcymi go przymiotnikami. 

Nazwy te nie uğatwiajŃ codziennego, szybkiego porozumiewania siň: ĂCzy napijŃ siň paŒstwo 

wyŜmienitego czerwonego p·ğwytrawnego wina?ò/òNajbardziej sobie ceniň piwa g·rnej 

fermentacji.ò 

 Jak wykazağa analiza korpusowa, kategoryzacja napoj·w alkoholowych w polszczyŦnie 

cechuje siň mieszaniem przez uŨytkownik·w polszczyzny poziom·w kategoryzacji: niekt·re 

okreŜlenia z poziomu podrzňdnego wystňpujŃ jako terminy z poziomu podstawowego 

i odwrotnie. Dotyczy to nastňpujŃcych alkoholi: 

¶ absynt to w·dka; przez niekt·rych mylnie postrzegany jest jako nalewka. CzňŜĺ 

uŨytkownik·w jňzyka polskiego traktuje to pojňcie jako pochodzŃce z poziomu 

podstawowego, funkcjonujŃce obok takich nazw jak np. likier, piwo, w·dka, grog. Dla 

innych jest pojňciem z poziomu podrzňdnego ï uznaje siň go w·wczas za typ w·dki 

bŃdŦ nalewki (w·dka czy nalewka stanowiŃ w takiej sytuacji terminy z poziomu 

podstawowego), 
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¶ anyŨ·wka to likier lub w·dka. Dla czňŜci uŨytkownik·w polszczyzny jest to pojňcie 

z poziomu podstawowego. Dla innych to pojňcie z poziomu podrzňdnego, czyli typ 

likieru bŃdŦ w·dki (likier lub w·dka to w·wczas pojňcia z poziomu podstawowego), 

¶ arak niekiedy uznaje siň za odmianň anyŨ·wki. Niekt·rzy uŨytkownicy polszczyzny 

traktujŃ tň nazwň jako pochodzŃcŃ z poziomu podstawowego, inni zaŜ jako pochodzŃcŃ 

z poziomu podrzňdnego, 

¶ archi to w·dka. Dla pewnych uŨytkownik·w jňzyka polskiego jest to pojňcie z poziomu 

podstawowego. Inni traktujŃ tň nazwň jako okreŜlenie z poziomu podrzňdnego, czyli 

typ w·dki, 

¶ armagnac to winiak. Zatem armagnac niekiedy traktowany jest jako okreŜlenie 

z poziomu podstawowego, innym razem zaŜ jako nazwa z poziomu podrzňdnego, 

¶ brandy to winiak. Dla niekt·rych uŨytkownik·w jňzyka polskiego brandy to pojňcie 

z poziomu podstawowego kategoryzacji, dla innych funkcjonuje jako okreŜlenie 

z poziomu podrzňdnego, 

¶ burbon to whisky. Niekt·rzy uŨytkownicy polszczyzny uznajŃ burbon za pojňcie 

z poziomu podstawowego, natomiast inni za pojňcie z poziomu podrzňdnego, 

¶ calvados to winiak. CzňŜĺ uŨytkownik·w polszczyzny traktuje to pojňcie jako 

pochodzŃce z poziomu podstawowego, jednakŨe niekt·rzy uwaŨajŃ je za okreŜlenie 

z poziomu podrzňdnego, 

¶ denaturat to spirytus skaŨony. Traktowany bywa jako pojňcie z poziomu podstawowego 

lub jako specyficzny rodzaj spirytusu, czyli nazwa z poziomu podrzňdnego, 

¶ genever to gin. Genever moŨe byĺ okreŜleniem z poziomu podstawowego, ale teŨ 

z poziomu podrzňdnego (w·wczas gin stanowi pojňcie z poziomu podstawowego), 

¶ grappa to winiak. Grappa przez niekt·rych uŨytkownik·w polszczyzny bywa 

traktowana jako pojňcie z poziomu podstawowego, przez innych zaŜ jako pojňcie 

z poziomu podrzňdnego, 

¶ Ăjabolò to potoczne okreŜlenie taniego wina. Nazwa funkcjonuje czasem jako pojňcie 

z poziomu podstawowego, innym razem jako okreŜlenie z poziomu podrzňdnego, 

¶ koniak to winiak. Niekt·rzy uŨytkownicy jňzyka polskiego uznajŃ koniak za nazwň 

z poziomu podstawowego, zaŜ wedğug innych to pojňcie z poziomu podrzňdnego, 

¶ malibu to likier. Dla czňŜci uŨytkownik·w polszczyzny malibu stanowi pojňcie 

pochodzŃce z poziomu podstawowego, natomiast przez niekt·rych traktowane jest jako 

pojňcie z poziomu podrzňdnego, 
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¶ metaxa bywa traktowana jako brandy, choĺ wğaŜciwie jest to trunek, kt·rego nie moŨna 

sklasyfikowaĺ. Dla jednych zatem jest to pojňcie z poziomu podstawowego, dla innych 

natomiast z poziomu podrzňdnego, 

¶ ouzo to w·dka lub anyŨ·wka (kt·ra z kolei stanowi likier). Niekt·rzy uŨytkownicy 

jňzyka polskiego traktujŃ nazwň jako pojňcie z poziomu podstawowego. Wedğug innych 

jest to nazwa pochodzŃca z poziomu podrzňdnego, 

¶ ratafia to nalewka. CzňŜĺ uŨytkownik·w polszczyzny uznaje pojňcie za pochodzŃce 

z poziomu podstawowego, zaŜ niekt·rzy uwaŨajŃ, Ũe jest to nazwa z poziomu 

podrzňdnego, 

¶ rumtopf to nalewka. Nazwa funkcjonuje niekiedy jako pojňcie z poziomu 

podstawowego, innym razem zaŜ jako okreŜlenie z poziomu podrzňdnego, 

¶ sake mylnie przez niekt·rych bywa uznawane za w·dkň bŃdŦ wino. W zwiŃzku z tym 

pojňcie funkcjonuje niekiedy jako nazwa z poziomu podstawowego, innym razem zaŜ 

jako okreŜlenie z poziomu podrzňdnego, 

¶ sherry to wino. CzňŜĺ uŨytkownik·w polszczyzny traktuje tň nazwň jako pochodzŃcŃ 

z poziomu podstawowego, inni natomiast jako okreŜlenie z poziomu podrzňdnego, 

¶ szampan to wino. Dla niekt·rych jest to pojňcie, kt·re pochodzi z poziomu 

podstawowego, dla innych z kolei funkcjonuje jako nazwa z poziomu podrzňdnego, 

¶ Ŝliwowica to rakija, w·dka lub bimber. Niekt·rzy uŨytkownicy polszczyzny uznajŃ tň 

nazwň jako funkcjonujŃcŃ na poziomie podstawowym, inni natomiast traktujŃ jŃ jako 

pochodzŃcŃ z poziomu podrzňdnego, 

¶ tequila stanowi odmianň mezcalu. CzňŜĺ uŨytkownik·w jňzyka polskiego uznaje tň 

nazwň za pochodzŃcŃ z poziomu podstawowego, niekt·rzy zaŜ traktujŃ jŃ jako 

pochodzŃcŃ z poziomu podrzňdnego. 

BiorŃc pod uwagň wymiar poziomy kategoryzacji napoj·w alkoholowych 

w polszczyŦnie, naleŨy zwr·ciĺ uwagň na to, Ũe czňŜĺ napoj·w alkoholowych jest powszechnie 

znana, spoŨywana w zasadzie niezaleŨnie od okolicznoŜci np. piwo, w·dka, wino; inne 

natomiast sŃ mniej popularne, pije siň je na specjalne okazje np. spoŨywany w czasie 

sylwestrowej nocy szampan; jeszcze inne zaŜ sŃ znane gğ·wnie koneserom np. colonche, 

metaxa. Pewne napoje alkoholowe moŨna uznaĺ za lepsze ï bardziej prototypowe przykğady 

kategorii NAPčJ ALKOHOLOWY, niekt·re za gorsze ï mniej prototypowe egzemplifikacje tejŨe 

kategorii. Przeprowadzona przeze mnie analiza korpusowa pozwoliğa zrekonstruowaĺ strukturň 

kategorii NAPčJ ALKOHOLOWY w polszczyŦnie: wyodrňbniĺ przykğady alkoholi znajdujŃce siň 
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w centrum kategorii; te, kt·re wystňpujŃ na peryferiach kategorii; a takŨe egzemplifikacje 

znajdujŃce siň miňdzy centrum a peryferiami kategorii. Wyr·Ũnione przeze mnie napoje 

alkoholowe uszeregowağem pod wzglňdem frekwencji uŨycia ich nazw w tekstach korpusu. 

WziŃğem pod uwagň liczbň akapit·w w NKJP. Im wiňksza jest liczba akapit·w w korpusie, 

w kt·rych wzmiankowana jest dana nazwa alkoholu, tym bliŨej centrum kategorii znajduje siň 

dany alkohol. 

lp. nazwa napoju alkoholowego liczba akapit·w w NKJP 

1. absynt 93 

2. anyŨ·wka 25 

3. arak 62 

4. archi 0 

5. armagnac 37 

6. bimber 804 

7. brandy 326 

8. burbon 215 

9. cacha­a 1 

10. calvados 58 

11. colonche 0 

12. cydr 92 

13. denaturat 237 

14. drink 2135 

15. genever 1 

16. gin 2482 

17. grappa 50 

18. grog 29 

19. Ăjabolò 156 

20. koniak 1692 

21. kumys 46 

22. likier 408 

23. malibu 81 
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24. metaxa 10 

25. mezcal 6 

26. mi·d pitny 89 

27. nalewka 967 

28. ouzo 41 

29. piwo 13615 

30. podpiwek 7 

31. poncz 44 

32. rakija 43 

33. ratafia 25 

34. rum 614 

35. rumtopf 0 

36. sake 114 

37. sherry 116 

38. spirytus 1613 

39. szampan 2414 

40. Ŝliwowica 194 

41. tequila 111 

42. whisky 1316 

43. winiak 79 

44. wino 16717 

45. w·dka 7955 

Tabela 1. Lista nazw napoj·w alkoholowych wraz z liczbŃ akapit·w w NKJP 
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Wykres 1. Struktura kategorii NAPčJ ALKOHOLOWY w NKJP 

Alkoholem, kt·ry zajmuje centralne miejsce w kategoryzacji napoj·w alkoholowych 

w polszczyŦnie na podstawie danych zgromadzonych w Narodowym Korpusie Jňzyka 

Polskiego, jest wino. Trunek ten wzmiankowany jest w 16 717 akapitach. Wino to prototyp, 

najbardziej typowy przykğad napoju alkoholowego w jňzyku polskim. MyŜlŃc o alkoholu, 

uŨytkownicy polszczyzny na og·ğ wyobraŨajŃ sobie wino. W centrum kategorii umieŜciğbym 

trzy napoje alkoholowe, kt·re wyraŦnie wspominane sŃ w tekstach korpusu czňŜciej niŨ 

pozostağe trunki. Drugi po winie nap·j alkoholowy stosunkowo czňsto wzmiankowany w NKJP 

to piwo. Znaleziono 13 615 akapit·w, w kt·rych wspomina siň o piwie. Trzecim trunkiem ze 

stosunkowo duŨŃ frekwencjŃ wystňpowania w tekstach korpusu jest w·dka. Zgromadzono 

7955 akapit·w potwierdzajŃcych, iŨ w·dka naleŨy do prototypowych element·w kategorii. 

Owe trzy napoje alkoholowe wystňpujŃ w tekstach NKJP w rozmaitych kontekstach. 

Wspomina siň o nich jako o trunkach spoŨywanych zar·wno na specjalne okazje, jak i bez 

okazji. Czňsto pojawiajŃ siň jako element sceny kupna lub produkcji trunku. 

 Do element·w kategorii, kt·re znajdujŃ siň pomiňdzy centrum a peryferiami kategorii 

zaliczyğbym napoje, o kt·rych wspomina siň nierzadko, tj. liczba akapit·w w tekstach korpusu, 

w kt·rych owe trunki sŃ wzmiankowane, przekracza 99 i jest niŨsza od 7955, czyli liczby 

akapit·w, w kt·rych wystňpuje nazwa Ăw·dkaò. Do napoj·w alkoholowych znajdujŃcych siň 

miňdzy centrum a peryferiami kategorii zaliczyğbym: gin (wzmiankowany w 2482 akapitach), 

szampan (wspominany w 2414 akapitach), drink (wspominany w 2135 akapitach), koniak 
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(wzmiankowany w 1692 akapitach), spirytus (wspominany w 1613 akapitach), whisky 

(wzmiankowana w 1316 akapitach), nalewka (wspominana w 967 akapitach), bimber 

(wzmiankowany w 804 akapitach), rum (wzmiankowany w 614 akapitach), likier (wspominany 

w 408 akapitach), brandy (wspominane w 326 akapitach), denaturat (wspominany w 237 

akapitach), burbon (wzmiankowany w 215 akapitach), Ŝliwowica (wzmiankowana w 194 

akapitach), Ăjabolò (wspominany w 156 akapitach), sherry (wspominane w 116 akapitach), 

sake (wzmiankowane w 114 akapitach) oraz tequila (wspominana w 111 akapitach). Napoje te 

wystňpujŃ w r·Ũnych kontekstach. Nie sŃ jednak z reguğy spoŨywane przez kaŨdego, 

niezaleŨnie od okolicznoŜci. NiosŃ za sobŃ okreŜlone konotacje np. bimber ğŃczy siň 

z nielegalnoŜciŃ jego produkcji, szampan kojarzy siň z sylwestrem, przyjňciami.  

 WŜr·d element·w znajdujŃcych siň najdalej od centrum, czyli na peryferiach kategorii 

naleŨağoby wedğug mnie zaliczyĺ trunki wzmiankowane w tekstach NKJP najrzadziej, tj. liczba 

akapit·w w tekstach korpusu, w kt·rych owe napoje sŃ wspominane, nie przekracza 99. Do 

tychŨe trunk·w naleŨŃ: absynt (wspominany w 93 akapitach), cydr (wzmiankowany w 92 

akapitach), mi·d pitny (wymieniany w 89 akapitach),  malibu (wymieniane w 81 akapitach), 

winiak (wspominany w 79 akapitach), arak (wzmiankowany w 62 akapitach), calvados 

(wspominany w 58 akapitach), grappa (wspominana w 50 akapitach), poncz (wymieniany w 44 

akapitach), rakija (wspominana w 43 akapitach), ouzo (wzmiankowane w 41 akapitach), kumys 

(wymieniany w 46 akapitach), armagnac (wspominany w 37 akapitach), grog (wzmiankowany 

w 29 akapitach), anyŨ·wka (wymieniana w 25 akapitach), ratafia (wzmiankowana w 25 

akapitach), metaxa (wymieniana w 10 akapitach), podpiwek (wzmiankowany w 7 akapitach), 

mezcal (wymieniany w 6 akapitach), cacha­a (wzmiankowana w 1 akapicie), genever 

(wspominany w 1 akapicie), archi (nie jest wspominane w tekstach korpusu), colonche (nie jest 

wzmiankowane w tekstach NKJP), rumtopf (nie jest wymieniany w tekstach korpusu). Napoje 

te sŃ znane przewaŨnie koneserom, moŨna je czňsto traktowaĺ jako trunki egzotyczne, 

luksusowe. 

 Analiza korpusowa pozwoliğa na wyr·Ũnienie trzech poziom·w w pionowym wymiarze 

kategoryzacji napoj·w alkoholowych w polszczyŦnie: nadrzňdnego, podstawowego 

i podrzňdnego. Jak siň okazağo, uŨytkownicy jňzyka polskiego w kategoryzowaniu alkoholi, 

najczňŜciej posğugujŃ siň pojňciami z zakresu podstawowego, zatem uŨywajŃ kr·tkich, na og·ğ 

jednowyrazowych, ğatwo przyswajalnych nazw typu Ăwinoò, Ăpiwoò, Ăw·dkaò. Badania 

korpusowe wykazağy ponadto istnienie poziomego wymiaru kategoryzacji alkoholi. MoŨna 

wyr·Ũniĺ centrum i peryferie kategorii. Pewne przykğady alkoholi uznajemy za prototypowe: 
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Ăwinoò, Ăpiwoò, Ăw·dkaò. CzňŜĺ trunk·w usytuowana jest w centrum kategorii, inne pomiňdzy 

centrum a peryferiami kategorii, zaŜ jeszcze inne na peryferiach. 

 

2. Alkohol w scenach semantycznych 

 

IstotnŃ czňŜĺ badaŒ stanowiŃ sceny semantyczne zawierajŃce poszczeg·lne nazwy 

gatunkowe napoj·w alkoholowych. W wielu przypadkach sceny te moŨna uznaĺ za sceny 

historyczne. DotyczŃ gğ·wnie spoŨywania, produkowania lub kupowania alkoholu                        

w Ŝredniowieczu czy epoce Polskiej Rzeczpospolitej Ludowej. Za sceny historyczne uznajň 

sceny, kt·re mogğy wydarzyĺ siň przed 1989 rokiem. 

Sceny i niekiedy wchodzŃce w ich skğad skrypty zostajŃ szczeg·ğowo 

scharakteryzowane. ZawierajŃ pewne podstawowe elementy ï cechy semantyczne, kt·rych 

rodzaj i liczba r·ŨniŃ siň w zaleŨnoŜci od sceny i skryptu. W scenie produkcji wyr·Ũniĺ moŨna 

producenta, miejsce produkcji, czas produkcji, cel produkcji, skğadniki  produkcji, narzňdzia 

produkcji, metody produkcji. W scenie kupna (kt·rŃ moŨna teŨ nazwaĺ scenŃ sprzedaŨy, 

nabycia lub podania za pieniŃdze) wymieniĺ naleŨy kupujŃcego/zamawiajŃcego, 

sprzedajŃcego/podajŃcego, cenň trunku, miejsce kupna/sprzedaŨy. W scenie spoŨycia wyr·Ũniĺ 

moŨna konsumenta, smak trunku, jakoŜĺ trunku, barwň trunku, siğň/moc trunku, iloŜĺ trunku, 

skutki spoŨycia, miejsce spoŨycia, cel spoŨycia. Przedstawiam przy tym istotne statystycznie 

korelacje. Analiza danych korpusowych obejmuje ponadto cechy gramatyczne, np.: przypadek, 

liczba; cechy stylistyczne, np.: teksty literackie, rňkopisy. OkreŜlam korelacje miňdzy 

poszczeg·lnymi cechami (silne bŃdŦ sğabsze). Zamieszczone zostajŃ wizualizacje danych          

w postaci wykres·w. 

Pierwszym napojem alkoholem bňdŃcym przedmiotem analizy korpusowej jest absynt. 

Jest to trunek zawierajŃcy duŨŃ iloŜĺ alkoholu: miňdzy 45 a 80%. Uzyskuje siň go w wyniku 

ekstrakcji kwiat·w oraz liŜci pioğunu, anyŨu i kopru wğoskiego, jak r·wnieŨ innych zi·ğ. Nap·j 

charakteryzuje siň zwykle wyrazistŃ zielonŃ barwŃ. Ma wğaŜciwoŜci psychoaktywne, co wiŃŨe 

siň m.in. z traktowaniem go jako trunku artyst·w; inspirujŃcego, pobudzajŃcego wyobraŦniň 

tw·rczŃ. NaleŨy do w·dek smakowych, niekiedy mylnie uznaje siň go za rodzaj nalewki. 

W NKJP wystňpujŃ 93 akapity zawierajŃce termin Ăabsyntò wraz z jego wariantami 

morfologicznymi. Najliczniej reprezentowanŃ w korpusie scenň semantycznŃ zwiŃzanŃ 
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z absyntem stanowi scena spoŨycia napoju. Odnotowaĺ moŨna 14 akapit·w. Godny uwagi 

wydaje siň fragment zaliczanej w NKJP do kategorii tekst·w innych ksiŃŨki J. Adamskiego pt. 

świat jako niespeğnienie albo Samob·jstwo Don Juana, wydanej w 2000 roku: 

ĂKto to jest? - pyta ktoŜ (czytamy) w czasie nocnej zabawy mğodych artyst·w paryskich, 

widzŃc jakiegoŜ dziwacznego pajaca jarmarcznego, o przylizanej czuprynie, oku niczym guzik 

metalowy, a ŨujŃcego sğowa z wielkim trudem. To Alfred Jarry, odpowiadajŃ, autor ўUbu 

kr·laџ, czczŃ go tutaj, bo publicznoŜĺ wğaŜnie wygwizdağa jego sztukň. Jest ciŃgle pijany. Pije 

wyğŃcznie absynt , zachowuje siň jak lokaj, ubrany jest niczym dŨokej na wyŜcigach, robi 

wszystko, aby wydaĺ siň niezwykğy. A wszystko w nim tchnie przesadŃ, szczeg·lnie zaŜ jego 

spos·b m·wieniaò 

Absynt stanowi w podanej egzemplifikacji trunek wğaŜciwy artystom. Do tej grupy zaliczany 

jest Alfred Jarry. Autor Ubu kr·la wprawia siň przy pomocy absyntu w stağe upojenie 

alkoholowe. Analizowany trunek jest jedynym, kt·ry pije Jarry. Absynt silnie oddziağuje na 

wizerunek artysty. MňŨczyzna pod jego wpğywem nie do koŒca kontroluje swoje zachowanie. 

W oczach innych moŨe przez to przypominaĺ dziwaka. Artysta pragnie uchodziĺ w otoczeniu 

za osobň niezwykğŃ. We wszystkim przesadza, takŨe w piciu absyntu. Podana scena stanowi 

scenň historycznŃ, m·wi o wizerunku artysty ŨyjŃcego na przeğomie XIX i XX wieku. 

KolejnŃ scenň semantycznŃ zwiŃzanŃ z absyntem stanowi scena produkcji trunku. 

Odnotowaĺ moŨna 13 akapit·w. Ciekawy przykğad znaleŦĺ moŨna we fragmencie naleŨŃcej do 

tekst·w informacyjno-poradnikowych ksiŃŨki Z. Ogrodnika pt. Potencjalne porady czyli 

Wszystko o afrodyzjakach. Cz. 1 wydanej w 2005 roku:  

ĂW roku 1769 absynt (jego pierwotnŃ wersjň) wytwarzağy w Szwajcarii siostry Heriod. 

Byğ to wğaŜciwie ўsznaps z wermutemџ (artemisia absinthium), kt·ry miağ byĺ panaceum na 

wszystkie choroby. Recepturň wytwarzania trunku kupiğ od si·str Francuz Henri Dubied i wraz 

ze swoim ziňciem Henri-Louisem Pernodem zağoŨyğ fabrykň produkujŃcŃ wyroby spirytusowe. 

Byğo to w roku 1805.ò 

Analizowana scena stanowi scenň historycznŃ. Traktuje o historii trunku, nie przedstawia 

wsp·ğczesnego postrzegania napoju. Nie zawiera wielu istotnych, konkretnych element·w 

tworzŃcych obraz produkcji trunku. Autor zwraca uwagň na cel powstania absyntu: miağ on 

stanowiĺ lek na wszelkie dolegliwoŜci. Bardzo waŨna w produkcji trunku jest odpowiednia 

receptura, kt·ra zostağa zakupiona przez osoby pragnŃce zajŃĺ siň produkcjŃ absyntu. 

Pomysğodawca, autor receptury nie jest zatem toŨsamy z producentem.  
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Najrzadziej w NKJP pojawia siň scena kupna absyntu. Przedstawiona zostaje w 10 

akapitach, z kt·rych do szerszej analizy wybrağem fragment ksiŃŨki M. Malickiego pt. 

OSTATNIA [sto czternaŜcie opowiadaŒ o tym samym] wydanej w 2009 roku: ĂKiedy dochodzili 

do parku, telefon zasygnalizowağ nadejŜcie esemesa. Przeczytağ treŜĺ na gğos: - maĺku, 

kupiliŜmy oryginalny francuski absynt za stowke... w sklepie u wacka przychodŦcie. Nadawca 

Marcin Be. To poszli.ò WaŨny element sceny stanowi charakterystyka trunku. Nadawca 

esemesa zwraca uwagň odbiorcy na fakt zakupu oryginalnego francuskiego absyntu oraz na 

jego stosunkowo niewysokŃ, jak na oryginalnoŜĺ i atrakcyjnoŜĺ kraju pochodzenia trunku, 

cenň. Zakup moŨna uznaĺ za niezwykle udany. Absynt jawi siň w podanej scenie jako trunek 

pociŃgajŃcy, cechujŃcy siň pewnŃ renomŃ. 

W dalszej kolejnoŜci naleŨy zwr·ciĺ uwagň na profil diachroniczny analizowanego 

terminu, dostňpny w Narodowym Korpusie Jňzyka Polskiego. Na przestrzeni lat 1988-2010 

moŨna zaobserwowaĺ trzy gwağtowne wzrosty uŨycia sğowa Ăabsyntò w tekstach korpusu. 

NajwyŨszŃ frekwencjň wystňpowania terminu na 1000 akapit·w da siň zauwaŨyĺ w tekstach 

pochodzŃcych z 2005 roku. MoŨna w tym materiale odnotowaĺ 25 wystŃpieŒ sğowa w kategorii 

liczŃcej 608,947 wyraz·w. Przekğada siň to na czňstoŜĺ zastosowania nazwy na 1000 akapit·w 

r·wnajŃcŃ siň 0.041. Nastňpnie naleŨy zwr·ciĺ uwagň na teksty datowane na 2009 rok. Sğowo 

Ăabsyntò pojawia siň w nich 19 razy. WğaŜciwa kategoria skğada siň z 475,096 wyraz·w. 

Stanowi to czňstoŜĺ uŨycia terminu na 1000 akapit·w o wartoŜci 0.04. W dalszej kolejnoŜci 

godnym uwagi okresem wydaje siň rok 2000. W tekstach z tego okresu znaleŦĺ moŨna 7 

wystŃpieŒ terminu w zbiorze obejmujŃcym 265,645 wyraz·w. Daje to czňstoŜĺ uŨycia terminu 

na 1000 akapit·w liczŃcŃ 0.026. Nie odnotowano Ũadnych wystŃpieŒ analizowanej nazwy 

w tekstach pochodzŃcych z lat 1988-1995 i 1999. 

Nastňpny element analizy korpusowej stanowi zaprezentowanie typ·w funkcjonalnych 

tekstu, w kt·rych pojawia siň termin Ăabsyntò. Pod wzglňdem frekwencji uŨycia nazwy na 

milion sğ·w zdecydowanie dominujŃcym typem funkcjonalnym tekstu sŃ teksty internetowe 

interaktywne. MoŨna w nich znaleŦĺ 20 wystŃpieŒ sğowa. Odpowiednia kategoria obejmuje 

9,218,718 sğ·w. Przekğada siň to na czňstoŜĺ uŨycia nazwy na milion sğ·w liczŃcŃ 2.169. 

Drugim typem funkcjonalnym tekstu, w kt·rym obserwujemy stosunkowo czňste 

wystňpowanie analizowanego terminu, sŃ teksty informacyjno-poradnikowe. Odnotowaĺ 

moŨna 9 wystŃpieŒ wyrazu w zbiorze zawierajŃcym 8,078,242 wyrazy. Stanowi to frekwencjň 

zastosowania sğowa na milion wyraz·w liczŃcŃ 1.114. Trzeci typ funkcjonalny tekstu, w kt·rym 

analizowana nazwa pojawia siň stosunkowo czňsto, to og·lnie pojmowana literatura. 
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Znajdujemy 27 wystŃpieŒ terminu w kategorii obejmujŃcej 30,230,684 wyrazy. Przekğada siň 

to na czňstoŜĺ zastosowania wyrazu na milion sğ·w r·wnajŃcŃ siň 0.893. Absynt nie jest 

wzmiankowany w takich typach funkcjonalnych tekstu jak: dramat; poezja; teksty: m·wione-

konwersacyjne, m·wione-medialne, quasi-m·wione, urzňdowe i naukowo-dydaktyczne. 

OstatniŃ czňŜĺ analizy korpusowej stanowi ukazanie kanağ·w przekazu, w kt·rych 

wystňpuje analizowana nazwa. NajwyŨszŃ frekwencjň uŨycia sğowa na milion wyraz·w moŨna 

odnotowaĺ w kanale internet. O absyncie wspomina siň w tym kanale 21 razy. Odpowiednia 

kategoria skğada siň z 19,965,982 wyraz·w. Stanowi to czňstoŜĺ uŨycia nazwy na milion 

wyraz·w o wartoŜci 1.052. Nastňpnie warto zwr·ciĺ uwagň na stanowiŃce prasň miesiňczniki. 

Odnotowaĺ w nich moŨna 6 wystŃpieŒ sğowa. WğaŜciwy zbi·r skğada siň z 6,549,463 wyraz·w. 

Daje to frekwencjň zastosowania nazwy na milion wyraz·w wynoszŃcŃ 0.916. W dalszej 

kolejnoŜci interesujŃcym z kognitywnego punktu widzenia kanağem wydaje siň ksiŃŨka.             

O absyncie wspomina siň w nim 44 razy. WğaŜciwa kategoria liczy 69,405,908 sğ·w. Stanowi 

to odpowiednio czňstoŜĺ uŨycia nazwy na milion sğ·w o wartoŜci 0.634. Analizowana nazwa 

nie jest wzmiankowana w takich kanağach przekazu jak m·wiony i rňkopisy/maszynopisy. 

  

Wykres 2. Profil diachroniczny dla zapytania Ăabsynt**" w NKJP 
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Wykres 3. Typ funkcjonalny tekstu dla zapytania Ăabsynt**" w NKJP 

 

 

Wykres 4. Kanağ przekazu dla zapytania Ăabsynt**" w NKJP 

 

Nastňpnym alkoholem, kt·ry pojawia siň w NKJP, jest anyŨ·wka. Trunek stanowi 

zwykle bezbarwny sğodki likier bŃdŦ w·dkň i charakteryzuje siň wyraŦnym smakiem oraz 

zapachem anyŨku. AnyŨ·wka przypomina ouzo i arak (owe trunki uznaje siň niekiedy za 

odmiany anyŨ·wki produkowane odpowiednio w Grecji oraz Libanie), jednakŨe r·Ũni siň od 

tych napoj·w zawartoŜciŃ alkoholu  ï zawiera go nie wiňcej niŨ 25%, podczas gdy ouzo i arak 

sŃ trunkami wysokoprocentowymi. Oryginalna postaĺ anyŨ·wki wytwarzana jest na og·ğ we 

Francji i USA.  
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W NKJP odnotowano 25 akapit·w zawierajŃcych sğowo ĂanyŨ·wkaò i jego warianty 

morfologiczne. Najliczniej reprezentowanŃ scenŃ semantycznŃ zwiŃzanŃ z anyŨ·wkŃ jest scena 

produkcji trunku. Znaleziono 6 akapit·w zawierajŃcym egzemplifikacje uŨycia terminu. Godny 

uwagi wydaje siň fragment zaliczanej do literatury faktu ksiŃŨki pod redakcjŃ A. Chwalby pt. 

Obyczaje w Polsce: od Ŝredniowiecza do czas·w wsp·ğczesnych: praca zbiorowa wydanej 

w 2004 roku: ĂW wyrobie w·dek gatunkowych przodowağ GdaŒsk. (é) Produkowano takŨe 

inne gatunki w·dek, m.in. anyŨ·wkň , kmink·wkň, cynamonkň, goŦdzik·wkň, migdağ·wkň, 

ratafiň.ò W scenie tej wystňpuje metonimia: zamiast o produkujŃcych w·dki gatunkowe 

gdaŒszczanach, pisze siň o mieŜcie ï GdaŒsku. AnyŨ·wka nie jest centralnym alkoholem 

wystňpujŃcym w scenie. To tylko jedna z licznych w·dek gatunkowych wytwarzanych 

w GdaŒsku. 

Opr·cz sceny produkcji trunku znajdujemy w korpusie takŨe scenň spoŨycia napoju. 

Jedna z 4 egzemplifikacji znajduje siň we fragmencie opublikowanego w 1992 roku                      

w dzienniku Gazeta Wyborcza przez K. Dňbnickiego artykuğu pt. ĂTUREK POTRAFIò: 

ĂGrzmiŃce z meczetu wezwania muezina w najmniejszym stopniu nie wpğywağy na siedzŃcych 

w herbaciarni miejscowych wieŜniak·w. (é) ŧycie jest tu zaplanowane i ma sw·j nieŜpieszny 

rytm. (é) Ma ono byĺ przyjemne, nie stresujŃce. Dlatego Turek nie pije anyŨ·wki çby zalaĺ 

robakaè, ale by poprawiĺ trawienie.ò 

 AnyŨ·wka stanowi alkohol wpisany niejako w kulturowy obraz mieszkaŒca Turcji. 

Picie anyŨ·wki to element tamtejszej codziennoŜci, kt·rŃ cechuje nieŜpiesznoŜĺ, oddawanie siň 

przyjemnoŜciom. NajwaŨniejszy element analizowanej sceny stanowi cel spoŨycia trunku. 

Autor wskazuje na to, Ũe celem picia anyŨ·wki nie jest Ăzalewanie robakaò (Ăzalewaĺ robakaò, 

czyli upijaĺ siň, by zapomnieĺ o problemach), a po prostu poprawienie trawienia. Trunek 

zaspokaja prozaiczne, naturalne, niewywoğujŃce wiňkszego stresu problemy. 

 Ostatnia z wyr·Ũnionych przeze mnie scen semantycznych ï scena kupna alkoholu 

podobnie jak scena spoŨycia trunku reprezentowana jest przez 4 przykğady. Szersza analiza 

wykazağa jednakŨe, iŨ Ũadna z tych egzemplifikacji nie opisuje w zasadzie kupna alkoholu. 

 Profil diachroniczny dla zapytania ĂanyŨ·wka**ò cechuje wystňpowanie licznych 

nagğych wzrost·w czňstoŜci uŨycia analizowanego terminu na przestrzeni lat 1988-2010. Jeden 

z owych gwağtownych wzrost·w frekwencji wystňpowania nazwy odnotowaĺ moŨna 

w tekstach korpusu pochodzŃcych z 2006 roku. Znaleziono w tym materiale badawczym 7 

wystŃpieŒ sğowa. Odpowiednia kategoria liczy 532,648 akapit·w. Stanowi to czňstoŜĺ uŨycia 
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nazwy na 1000 akapit·w r·wnajŃcŃ siň 0.013. Warto zwr·ciĺ takŨe uwagň na inny nagğy wzrost 

frekwencji uŨycia terminu ĂanyŨ·wkaò. Druga w kolejnoŜci stosunkowo wysoka czňstoŜĺ 

zastosowania nazwy charakteryzuje teksty pochodzŃce z 1992 roku. ZnaleŦĺ moŨna w nich 1 

wystŃpienie wyrazu. WğaŜciwy zbi·r liczy 84,306 sğ·w. Daje to frekwencjň uŨycia terminu na 

1000 akapit·w o wartoŜci 0.012. Nastňpnie godne uwagi wydajŃ siň teksty korpusu datowane 

na rok 2000. Odnotowaĺ w nich moŨna kolejny nagğy wzrost frekwencji wystňpowania nazwy. 

Sğowo ĂanyŨ·wkaò wymieniane jest w owym materiale badawczym 2 razy. Odpowiednia 

kategoria skğada siň z 265,645 akapit·w. Stanowi to czňstoŜĺ uŨycia wyrazu na 1000 akapit·w 

wynoszŃcŃ 0.008. AnyŨ·wka nie jest wzmiankowana w tekstach pochodzŃcych z lat 1988-

1991, 1993, 1995, 1997-1999, 2001, 2003, 2007 i 2010. 

W NKJP wystňpuje 5 typ·w funkcjonalnych tekstu, w kt·rych wzmiankowana jest 

anyŨ·wka. Tym, kt·ry zdecydowanie przewaŨa nad pozostağymi pod wzglňdem frekwencji 

uŨycia terminu na milion sğ·w, jest og·lnie pojmowana literatura. Odnotowaĺ moŨna 13 

wystŃpieŒ analizowanego wyrazu w kategorii obejmujŃcej 30,230,684 wyrazy. Przekğada siň to 

na czňstoŜĺ uŨycia terminu na milion sğ·w liczŃcŃ 0.43. Drugi w kolejnoŜci typ funkcjonalny 

tekstu, kt·ry charakteryzuje siň stosunkowo wysokŃ frekwencjŃ uŨycia nazwy ĂanyŨ·wkaò, to 

proza. Liczba wystŃpieŒ analizowanego terminu w prozie wynosi 1. WğaŜciwa kategoria skğada 

siň z 4,512,240 wyraz·w. Stanowi to odpowiednio czňstoŜĺ uŨycia sğowa na milion wyraz·w 

o wartoŜci 0.222. Nastňpnym godnym uwagi typem funkcjonalnym tekstu jest literatura faktu. 

Znajdujemy w niej 2 wystŃpienia terminu w zbiorze liczŃcym 14,874,971 wyraz·w. Daje to 

frekwencjň zastosowania wyrazu na milion sğ·w wynoszŃcŃ 0.134. Termin ĂanyŨ·wkaò nie 

wystňpuje w takich typach funkcjonalnych tekstu jak: dramat; poezja; teksty: m·wione-

konwersacyjne, m·wione-medialne, internetowe interaktywne, internetowe nieinteraktywne, 

quasi-m·wione, urzňdowe, naukowo-dydaktyczne i inne. 
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Wykres 5. Profil diachroniczny dla zapytania ĂanyŨ·wka**" w NKJP 

 

Wykres 6. Typ funkcjonalny tekstu dla zapytania ĂanyŨ·wka**" w NKJP 

 SpoŜr·d kanağ·w przekazu, w kt·rych wymienia siň nazwň ĂanyŨ·wkaò, naleŨy 

wyr·Ũniĺ w pierwszej kolejnoŜci ksiŃŨkň. Kanağ ten znaczŃco dominuje nad pozostağymi, 

biorŃc pod uwagň czňstoŜĺ uŨycia terminu na milion sğ·w. O anyŨ·wce wspomina siň w nim 

17 razy. WğaŜciwy zbi·r liczy 69,405,908 wyraz·w. Stanowi to frekwencjň zastosowania 

terminu na milion sğ·w o wartoŜci 0.245. Nastňpnie naleŨy wymieniĺ naleŨŃce do prasy 

dzienniki. Odnotowaĺ moŨna w tym kanale 7 wystŃpieŒ terminu. Odpowiednia kategoria liczy 

68,102,763 sğowa. CzňstoŜĺ uŨycia wyrazu na milion sğ·w to odpowiednio 0.103. W dalszej 

kolejnoŜci godnym uwagi kanağem przekazu sŃ naleŨŃce do prasy tygodniki. Liczba wystŃpieŒ 

wyrazu w tym kanale to 1. Zbi·r skğada siň z 41,703,378 sğ·w. Przekğada siň to na frekwencjň 

zastosowania nazwy na milion sğ·w r·wnajŃcŃ siň 0.024. O anyŨ·wce nie wspomina siň 
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w nastňpujŃcym kanağach przekazu: internet, m·wiony, inne teksty prasowe, naleŨŃce do prasy 

miesiňczniki oraz rňkopisy/maszynopisy. 

Arak to pochodzŃcy z Azji aromatyczny trunek o smaku anyŨowym. Zawiera okoğo 

60% alkoholu. Powstaje w wyniku destylacji sfermentowanego zacieru ryŨowego bŃdŦ 

daktylowego. W procesie produkcji wykorzystuje siň takŨe melasň z trzciny cukrowej. 

 W tekstach korpusu znaleŦĺ moŨna 62 akapity pasujŃce do zapytania Ăarak**ò. SpoŜr·d 

wyr·Ũnionych przeze mnie trzech typ·w scen semantycznych z arakiem najczňŜciej powiŃzana 

jest scena kupna. Odnotowaĺ moŨna 10 przykğad·w tego typu sceny. Szersza analiza wykazağa, 

Ũe tylko jedna z egzemplifikacji przedstawia ŜciŜle scenň kupna trunku. Przykğad pojawia siň 

we fragmencie wydanej w 2007 roku, stanowiŃcej przykğad tekstu informacyjno-

poradnikowego ksiŃŨki M. Winczewskiego pt. Wielki sennik wsp·ğczesny: ĂARAK (w·dka) - 

(é) Kupowaĺ: Pewne powodzenie w interesach.ò Autor tğumaczy znaczenie snu o kupowaniu 

araku. Prozaiczna z pozoru czynnoŜĺ ï kupowanie araku nabiera znaczenia metafizycznego. 

śniŃcy moŨe spodziewaĺ siň, Ũe na pewno spotka go sukces w interesach.  

 

Wykres 7. Kanağ przekazu dla zapytania ĂanyŨ·wka**" w NKJP 

W dalszej kolejnoŜci naleŨy wymieniĺ scenň produkcji araku. Znaleziono 8 akapit·w, 

z czego zaledwie w 1 wystňpuje wğaŜciwie scena produkcji alkoholu. Podany przykğad 

pochodzi z tekstu prasowego pt. ĂĞaŒcutò opublikowanego na ğamach dziennika Gazeta 

Wyborcza przez A. Skarbek w 1993 roku: 

Ă200 lat destylowania 
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Wytw·rnia hrabiego Potockiego, z kt·rej tradycji czerpie nowy ĞaŒcut, produkowağa araki, 

alasze, Ŝliwowice, rumy i likiery juŨ w roku 1784. Legenda m·wi, Ũe tu przed 150 laty pobierali 

nauki gorzelnicy z moskiewskiej wytw·rni Smirnoffa. Opr·cz tradycji liczy siň w ğaŒcuckiej 

fabryce nowoczesna technologia.ò 

W podanej scenie arak wymieniony jest jako jeden z kilku napoj·w alkoholowych, kt·re 

odznaczajŃ siň dğugŃ, siňgajŃcŃ II poğowy XVIII wieku tradycjŃ produkowania. Na renomň 

trunk·w wpğywa takŨe osoba wğaŜciciela wytworni, noszŃcego tytuğ hrabiego.  Arak pojawia 

siň w scenie historycznej (trunek ma dğugi rodow·d), jak r·wnieŨ w scenie wsp·ğczesnej          

(w produkcji araku i innych alkoholi istotna jest nie tylko tradycja, ale teŨ nowoczesna 

technologia).  

 Ostatnia ze scen semantycznych zwiŃzanych z arakiem to scena spoŨycia trunku. 

Odnotowano 5 akapit·w. Zaledwie 1 akapit przedstawia wğaŜciwie scenň spoŨycia. Podobnie 

jak w przypadku sceny kupna, wybrany do analizy korpusowej fragment zaczerpniňty zostağ ze 

stanowiŃcej tekst informacyjno-poradnikowy ksiŃŨki M. Winczewskiego pt. Wielki sennik 

wsp·ğczesny, wydanej w 2007 roku: ĂARAK (w·dka) - Piĺ: Oznaka zğych nastňpstw. Dla 

mğodego czğowieka, dla starca: NadejdŃ jakieŜ zmartwienia i troski.ò Sen o spoŨywaniu araku 

w przeciwieŒstwie do wymienionego uprzednio snu o kupowaniu araku nie niesie za sobŃ 

pozytywnych konotacji. NiezaleŨnie od tego, czy ŜniŃcy jest czğowiekiem w mğodym wieku, 

czy starcem, picie araku to dla niego zğy omen, zapowiedŦ problem·w. Co interesujŃce, arak 

moŨe nieŜĺ za sobŃ zar·wno pozytywne, jak i negatywne skojarzenia w zaleŨnoŜci od rodzaju 

sceny semantycznej, kt·rej stanowi element. 

 BiorŃc pod uwagň profil diachroniczny dla zapytania Ăarak**ò, naleŨy w pierwszej 

kolejnoŜci zwr·ciĺ uwagň na teksty korpusu datowane na rok 1993. W tekstach pochodzŃcych 

z wczeŜniejszych lat nie znajdujemy wzmianek o araku. PoŜr·d materiağ·w datowanych na rok 

1993 moŨna odnotowaĺ 2 wystŃpienia terminu. Odpowiednia kategoria liczy 103,531 akapit·w. 

Daje to frekwencjň uŨycia nazwy na 1000 akapit·w wynoszŃcŃ 0.019. W tekstach 

pochodzŃcych z kolejnego roku, czyli 1994 odnotowaĺ moŨna drugŃ w kolejnoŜci stosunkowo 

wysokŃ frekwencjň uŨycia terminu na 1000 akapit·w. O araku wspomina siň w materiağach 

z tego roku 2 razy. WğaŜciwa kategoria obejmuje 138,180 akapit·w. Przekğada siň to na czňstoŜĺ 

uŨycia terminu na 1000 akapit·w liczŃcŃ 0.014. Nastňpnie godne uwagi wydajŃ siň teksty 

stosunkowo nowe, czyli pochodzŃce z 2008 roku. ZnaleŦĺ w nich moŨna 6 wystŃpieŒ 

analizowanej nazwy. Zbi·r obejmuje 462,104 akapity. Przekğada siň to na frekwencjň 
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zastosowania wyrazu na 1000 akapit·w wynoszŃcŃ 0.013. Termin Ăarakò nie wystňpuje 

w materiağach NKJP z lat 1988-1992, 1995-1996, a takŨe 2001. 

W dalszej kolejnoŜci naleŨy zwr·ciĺ uwagň na typy funkcjonalne tekstu zawierajŃce 

termin Ăarakò. Dwa z nich ï literatura faktu oraz og·lnie pojmowana literatura dominujŃ nad 

pozostağymi ze wzglňdu na czňstoŜĺ uŨycia nazwy na milion sğ·w. W przypadku literatury faktu 

odnotowaĺ moŨna 12 wystŃpieŒ wyrazu. Kategoria liczy 14,874,971 sğ·w. Stanowi to 

frekwencjň uŨycia nazwy na milion sğ·w o wartoŜci 0.807. Drugi w kolejnoŜci pod wzglňdem 

czňstoŜci zastosowania terminu na milion sğ·w typ funkcjonalny tekstu to szeroko pojňta 

literatura. ZnaleŦĺ moŨna 21 wystŃpieŒ wyrazu w zbiorze zawierajŃcym 30,230,684 sğowa. 

Przekğada siň to na frekwencjň zastosowania nazwy na milion wyraz·w wynoszŃcŃ 0.695. 

Nastňpnym wartym uwagi typem funkcjonalnym tekstu sŃ teksty informacyjno-poradnikowe. 

Znaleziono w nich 3 wystŃpienia terminu. Odpowiednia kategoria zawiera 8,078,242 sğowa. 

Stanowi to zatem czňstoŜĺ zastosowania terminu na milion sğ·w r·wnajŃcŃ siň 0.371. Wyraz 

Ăarakò nie wystňpuje w nastňpujŃcych typach funkcjonalnych tekstu: dramacie; poezji; tekstach 

m·wionych-konwersacyjnych, m·wionych-medialnych, internetowych nieinteraktywnych, 

quasi-m·wionych, urzňdowych, naukowo-dydaktycznych i innych. 

Kanağem przekazu, kt·ry charakteryzuje siň najwyŨszŃ frekwencjŃ wystňpowania 

analizowanej nazwy na milion sğ·w, jest ksiŃŨka. Kanağ ten zdecydowanie przewaŨa nad 

pozostağymi pod wzglňdem czňstoŜci uŨycia nazwy na milion wyraz·w. Odnotowaĺ w nim 

moŨna 37 wystŃpieŒ wyrazu. WğaŜciwa kategoria liczy 69,405,908 wyraz·w. Przekğada siň to 

na frekwencjň zastosowania nazwy na milion sğ·w o wartoŜci 0.533. W dalszej kolejnoŜci 

naleŨy wymieniĺ zaliczane do prasy dzienniki. Sğowo Ăarakò wystňpuje w tym kanale 14 razy. 

WğaŜciwy zbi·r skğada siň z 68,102,763 wyraz·w. Frekwencja uŨycia nazwy na milion sğ·w to 

wobec tego 0.206. Nastňpny godny uwagi kanağ przekazu stanowiŃ naleŨŃce do prasy 

tygodniki. Znaleziono w nich 8 wystŃpieŒ sğowa. Odpowiednia kategoria skğada siň 

z 41,703,378 sğ·w. Daje to odpowiednio czňstoŜĺ zastosowania nazwy na milion wyraz·w 

liczŃcŃ 0.192. W trzech kanağach przekazu nie pojawia siň wzmianka o araku. SŃ to m·wiony, 

zaliczane do prasy miesiňczniki i rňkopisy/maszynopisy. 
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Wykres 8. Profil diachroniczny dla zapytania Ăarak**" w NKJP 

 

Wykres 9. Typ funkcjonalny tekstu dla zapytania Ăarak**" w NKJP 
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Wykres 10. Kanağ przekazu dla zapytania Ăarak**" w NKJP 

Kolejnym napojem alkoholowym majŃcym docelowo staĺ siň przedmiotem analizy 

korpusowej jest archi ï niskoprocentowy rodzaj w·dki, tradycyjnie spoŨywany w Mongolii. 

Alkohol ten charakteryzuje siň tym, iŨ powstaje po destylacji kumysu, a w smaku wyczuwa siň 

bardzo wyrazisty smak zsiadğego mleka. W NKJP nie znajdujemy jednakŨe Ũadnych wystŃpieŒ 

wspomnianego terminu w znaczeniu ógatunek napoju alkoholowegoô. 

 Pojawia siň w tekstach korpusu natomiast armagnac, czyli najstarsza produkowana 

w Europie, we Francji w·dka naturalna z winogron. Pod wieloma wzglňdami przypomina 

koniak, jednak odznacza siň w zestawieniu z nim bardziej szorstkim i mocniejszym smakiem 

oraz aromatem, co wynika z podw·jnej destylacji (w przypadku koniaku jest ona pojedyncza).  

 W NKJP znajdujemy 37 przykğad·w wystňpowania tej nazwy. Nieznacznie dominuje 

scena spoŨycia trunku. Uzyskujemy 10 egzemplifikacji. Jedna z nich wystňpuje w ksiŃŨce P. 

Niklewicza Niezwykğa kariera Antoniego K wydanej w 2006 roku: Ă- Kawa rzeczywiŜcie jest 

Ŝwietna i doskonağy armagnac ï dodağ, z dumŃ demonstrujŃc swojŃ ŜwiatowoŜĺ.ò W scenie tej 

konsument napoju alkoholowego chce uchodziĺ za czğowieka obytego w Ŝwiecie, a zatem 

przywoğany zostaje skrypt ï luksusu. środkiem, kt·ry ma zapewniĺ mu szacunek w oczach 

sğuchacza/sğuchaczy jest spoŨywany przez niego armagnac ï nie lada jaki trunek, wywodzŃcy 

siň z Francji i odznaczajŃcy siň dğugŃ tradycjŃ produkowania oraz spoŨywania. W scenie 

podkreŜlona zostaje jakoŜĺ trunku ï jest on w mniemaniu konsumenta doskonağy. Obok 

armagnaku pojawia siň inny nap·j, bezalkoholowy ï kawa. SpoŨywanie tych dw·ch napoj·w 

w jednej scenie przez jednŃ osobň moŨe sugerowaĺ, iŨ mamy do czynienia ze spotkaniem 

towarzyskim.  
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 Nieco mniej, bo 6 przykğad·w, w NKJP dotyczy sceny produkcji trunku. Warto zwr·ciĺ 

uwagň na fragment utworu pt. Z pamiňci Marii Iwaszkiewicz, ksiŃŨki naleŨŃcej do literatury 

faktu, opublikowanej w 2006 roku: ĂDo erzac·w moŨna zaliczyĺ wspaniağy ўfrancuskiџ 

armagnac, fabrykowany przez mağŨeŒstwo chemik·w, paŒstwa Suchorzewskichò. W scenie tej 

produkcja trunku zostaje okreŜlona jako Ăfabrykowanieò, co moŨe nieŜĺ za sobŃ dwa znaczenia: 

1. tworzenie czegoŜ w duŨej iloŜci, 2. fağszowanie, podrabianie czegoŜ. Prawdopodobnie chodzi 

o drugie znaczenie, bowiem armagnac okreŜlany jest tu jako erzac, a zatem substytut, 

namiastka innego napoju alkoholowego. Producenci ï mağŨeŒstwo chemik·w tworzŃ produkt 

zastňpczy wobec innego napoju alkoholowego. Potencjalny konsument armagnaku 

Suchorzewskich ocenia go jako wspaniağy, co suponuje, Ũe substytut doskonale speğniğ swojŃ 

funkcjň. Elementem sceny jest takŨe pochodzenie trunku ï wywodzi siň on z Francji. 

 Najrzadziej w zbiorze tekst·w korpusu wystňpuje scena kupna armagnaku. Znajdujemy 

tylko 1 egzemplifikacjň. Warto zwr·ciĺ uwagň na cytat z artykuğu pt. ĂPieczone goğŃbkiò P. 

Adamczewskiego i A. Garlickiego, zamieszczonego w tygodniku Polityka w 2004 roku: 

ĂWreszcie kawa. Do cağego obiadu podawano wina. Do kawy zaŜ ï Armagnac.ò Analizowany 

trunek nie jest w tej scenie gğ·wnym przedmiotem kupna. Jest jednym z kilku nabywanych 

przez klienta lokalu napoj·w, obok kawy i wina/win. Armagnac jest w zasadzie najmniej 

istotnym trunkiem w scenie, bowiem stanowi dodatek do kawy, szczeg·lnie upragnionej przez 

klienta. AnalizowanŃ scenň moŨna ponadto podzieliĺ na dwie mniejsze sceny. PierwszŃ z nich 

jest scena nabycia/podania przez obsğugň lokalu obiadu, kt·rego nieodğŃczny element stanowi 

trunek alkoholowy ï wino. Druga przedstawia nabycie/podanie kawy, kt·rej to towarzyszy inny 

alkohol ï armagnac. Dla klienta waŨniejsza od obiadu staje siň kawa podawana z armagnakiem. 

 Kolejny punkt analizy stanowi profil diachroniczny armagnaku, zawarty w NKJP. 

Nap·j ten wystňpuje stosunkowo czňsto w tekstach pochodzŃcych z 1994 roku, po czym jego 

popularnoŜĺ w Ŧr·dğach gwağtowanie spada, a nastňpnie bardzo wyraŦnie wzrasta w roku 2006. 

W przypadku tekst·w z 2006 roku, znajdujemy 11 wystŃpieŒ wyrazu w grupie liczŃcej 532,648 

akapit·w. Daje to czňstoŜĺ uŨycia terminu na 1000 akapit·w o wartoŜci 0.021. Nastňpna              

w kolejnoŜci pod wzglňdem frekwencji zastosowania nazwy wartoŜĺ dotyczy tekst·w z 1994 

roku. Odnotowujemy 2 wystŃpienia analizowanego terminu poŜr·d 138,180 akapit·w 

przypadajŃcych na ten rok. Przekğada siň to na czňstoŜĺ uŨycia sğowa na 1000 akapit·w liczŃcŃ 

0.014. Z kolei trzecia w kolejnoŜci wartoŜĺ wiŃŨe siň z materiağami z roku 1996. Uzyskujemy 

1 wystŃpienie sğowa w zbiorze liczŃcym 155,452 akapity. Stanowi to odpowiednio czňstoŜĺ 
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uŨycia terminu na 1000 akapit·w o wartoŜci 0.006. O armagnaku nie wspomina siň w tekstach 

korpusu z lat 1988-1993, 1995, 1997-2001, 2003 i 2007. 

 

Wykres 11. Profil diachroniczny dla zapytania Ăarmagnac**" w NKJP 

NastňpnŃ czňŜĺ analizy korpusowej stanowiŃ typy funkcjonalne tekstu, w kt·rych 

wystňpuje zapytanie Ăarmagnac**ò. Termin ten pojawia siň najczňŜciej w szeroko pojmowanej 

literaturze. Odnotowujemy 17 wystŃpieŒ sğowa w zbiorze liczŃcym 30,230,684 wyrazy. Daje 

to odpowiednio czňstoŜĺ uŨycia terminu na milion sğ·w wynoszŃcŃ 0.562. W dalszej kolejnoŜci 

o armagnaku czňsto pisze siň w Ŧr·dğach informacyjno-poradnikowych. Znajdujemy 3 

wystŃpienia na 8,078,242 sğowa w kategorii. Przekğada siň to na czňstoŜĺ uŨycia wyrazu na 

milion sğ·w o wartoŜci 0.371. Nastňpnie armagnac pojawia siň nierzadko w literaturze faktu. 

Odnotowujemy 4 wystŃpienia w zbiorze liczŃcym 14,874,971 termin·w. Stanowi to 

odpowiednio czňstoŜĺ uŨycia sğowa na milion wyraz·w r·wnajŃcŃ siň 0.269. O analizowanym 

gatunku alkoholu nie wspomina siň w og·le w szeregu typ·w funkcjonalnych tekstu: 

w tekstach konwersacyjnych; dramacie; poezji; prozie; tekstach: medialnych, internetowych 

interaktywnych, internetowych nieinteraktywnych, ksiŃŨkach beletrystycznych 

niesklasyfikowanych, tekstach: quasi-m·wionych, urzňdowych i naukowo-dydaktycznych. 

Nastňpnie naleŨy zwr·ciĺ uwagň na kanağy tekstu, w kt·rych wystňpuje termin 

Ăarmagnacò. Odnotowujemy duŨŃ przewagň tekst·w rňkopiŜmiennych i maszynopis·w. 

ZnaleŦĺ moŨna 1 wystŃpienie sğowa w kategorii skğadajŃcej siň z 844,750 wyraz·w. Stanowi to 

odpowiednio czňstoŜĺ uŨycia sğowa na milion termin·w o wartoŜci 1.184. Drugie miejsce 

w zestawieniu kanağ·w tekstu zawierajŃcych sğowo Ăarmagnacò zajmuje ksiŃŨka. PojawiajŃ siň 
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23 wystŃpienia wyrazu na 69,405,908 termin·w naleŨŃcych do kategorii. Przekğada siň to na 

czňstoŜĺ uŨycia sğowa na milion wyraz·w liczŃcŃ 0.331. Trzecia w kolejnoŜci wartoŜĺ dotyczy 

prasy, a konkretnie tygodnik·w. Znajdujemy 2 wystŃpienia dla zapytania Ăarmagnac**ò 

w zbiorze zawierajŃcym 41,703,378 sğ·w. Daje to odpowiednio czňstoŜĺ uŨycia wyrazu na 

milion termin·w o wartoŜci 0.048. Nie odnotowano Ũadnych wystŃpieŒ analizowanego 

zapytania w tekstach internetowych, m·wionych-konwersacyjnych, prasie: dziennikach, 

innych tekstach prasowych oraz prasie: miesiňcznikach. 

 

Wykres 12. Typ funkcjonalny tekstu dla zapytania Ăarmagnac**" w NKJP 

 

Wykres 13. Kanağ przekazu dla zapytania Ăarmagnac**" w NKJP 
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Bimber to wysokoprocentowy alkohol wytwarzany w warunkach amatorskich, czňsto 

w domowej piwnicy lub szopie. Produkcja bimbru w Polsce jest nielegalna, a osoby, kt·re siň 

jej dopuszczajŃ, podlegajŃ karze. Aspekt zwiŃzany z zakazem Ăpňdzeniaò tego trunku sprawia, 

iŨ bimber okreŜlany bywa potocznie jako samogon, ksiňŨyc·wka (alkohol pňdzony w blasku 

ksiňŨyca). Nazywany jest takŨe okowitŃ. Do produkcji bimbru uŨywa siň na og·ğ najtaŒszych 

skğadnik·w: zboŨa, ziemniak·w, cukru, cukierk·w, melasy. Po pierwszej destylacji stňŨenie 

alkoholu w tym napoju wynosi od 30 do 90%. Ostatecznie bimber na og·ğ zawiera 50-60% 

alkoholu. Od w·dki odr·Ũnia go proces produkcji: w·dka powstaje w wyniku rektyfikacji, zaŜ 

bimber ï destylacji, przy czym pierwszy z proces·w jest znacznie bezpieczniejszy. Bimber 

cechuje siň ostrym zapachem, nieprzyjemnym smakiem oraz brakiem barwy.  Wytwarzanie 

tego napoju, jak r·wnieŨ jego spoŨycie bywa szkodliwe dla zdrowia, poniewaŨ nierzadko 

wykorzystuje siň do produkcji niewğaŜciwe narzňdzia, dodaje do bimbru niskiej jakoŜci 

spirytus. Bimber, kt·ry zostaje oczyszczony, przypomina w smaku handlowy czysty spirytus. 

Niekiedy zaprawia siň go sokami owocowymi czy uszlachetnia dğuŨszym leŨakowaniem. Na 

ziemiach polskich podczas obu wojen Ŝwiatowych i stanu wojennego funkcjonowağ nierzadko 

jako zastňpczy Ŝrodek pğatniczy, mimo iŨ co najmniej od poğowy XIX wieku przeciwdziağa siň 

i zakazuje jego produkcji na tym obszarze. W zwiŃzku z tym, Ũe jest duŨo taŒszy od w·dki, 

wciŃŨ Ũywa jest tradycja Ăpňdzeniaò bimbru. Trunek ·w powstaje nie tylko w Europie 

Wschodniej, ale r·wnieŨ przy uŨyciu r·Ũnorakich innych skğadnik·w m.in. w USA, Indiach 

czy Egipcie. 

 Narodowy Korpus Jňzyka Polskiego zawiera 804 akapity, w kt·rych wystňpujŃ wyrazy 

Ăbimberò, Ăsamogonò, Ăokowitaò, ĂksiňŨyc·wkaò i ich warianty morfologiczne. Typem sceny 

semantycznej, kt·ry pojawia siň w tekstach korpusu najczňŜciej, jest scena spoŨycia trunku. 

ReprezentujŃ jŃ 132 akapity, z kt·rych do szerszej analizy korpusowej wybrano fragment 

zaliczanej do literatury faktu ksiŃŨki M. Wilka pt. Wilczy notes, wydanej w 2007 roku: 

ĂW kuchni Szarapow·w pachnie blinami i samogonem. Jak rok temu. Siedzimy za stoğem, 

spotniali, po bani. Pijemy samogon zaprawiony margancowkoj (nadmanganian potasu wytrŃca 

z bimbru osad!) i zakŃszamy blinami z ikrŃ pinagor·w. Ikra jest r·Ũowa, gruboziarnista, 

trzeszczy w zňbach. Samogon krzepki, miňkko wchodzi, grzeje. Szarapow dzierŨy rytm, 

nalewa, podnosi: za spotkanie, za minionŃ zimň, za wczorajszy sztorm.ò 

Bimber funkcjonuje w podanej scenie pod potocznŃ nazwŃ Ăsamogonò. SpoŨywany przez 

bohater·w trunek wsp·ğtworzy domowŃ sceneriň wraz z ikrŃ oraz blinami, kt·re stanowiŃ 
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tradycyjne danie kuchni rosyjskiej. Jedzenie i picie nie majŃ byĺ luksusowe ï ikra trzeszczy 

w zňbach. MajŃ stanowiĺ o swojskim klimacie domu gospodarzy. Tutaj pije siň alkohol 

wyrabiany w warunkach domowych. Jego szczeg·lnŃ cechň stanowi dodatek ï nadmanganian 

potasu, kt·ry ma wğaŜciwoŜci oczyszczajŃce trunek z osadu. Bimber w analizowanej scenie 

peğni istotne funkcje: krzepi, grzeje, doskonale sğuŨy do wznoszenia toast·w. CzňŜciŃ sceny jest 

skrypt spotkania w gronie Ăswoichò, swojskoŜci. Alkohole wyrabiane w warunkach domowych 

jak bimber czy Ŝliwowica stanowiŃ czňsty element tego skryptu. 

 BiorŃc pod uwagň frekwencjň uŨycia analizowanych termin·w, drugi w kolejnoŜci typ 

sceny semantycznej, w kt·rej wystňpujŃ terminy Ăbimberò, Ăsamogonò, Ăokowitaò, 

ĂksiňŨyc·wkaò, stanowi scena produkcji trunku. Odnotowano 129 akapit·w, z kt·rych godny 

uwagi wydaje siň fragment wydanej w 2007 roku, naleŨŃcej do prozy ksiŃŨki P. śliwiŒskiego 

pt. Dziki kŃt: 

ĂInni w dğugie milicyjne noce pňdzili bimber, chrzczony w·wczas ўksiňŨyc·wkaџ. W og·le 

wiňkszoŜĺ narodu, nawet ta, kt·ra nie piğa, zajňğa siň produkcjŃ samogonu. 

- A co innego robiĺ? - mawiağ sŃsiad. - Dzieci juŨ mom, a z domu i tak nigdzie wychodziĺ nie 

wolno.ò 

Opr·cz okreŜlenia Ăbimberò w niniejszej scenie wystňpujŃ takŨe inne, potoczne okreŜlenia 

trunku, tj. Ăsamogonò i ĂksiňŨyc·wkaò. Warto zwr·ciĺ uwagň na grň jňzykowŃ zastosowanŃ 

przez autora ï bimber zostaje Ăochrzczonyò, nadaje mu siň miano ĂksiňŨyc·wkiò. Alkohole 

moŨna takŨe Ăchrzciĺò w innym znaczeniu, tj. rozcieŒczaĺ je przy uŨyciu wody, przez co tracŃ 

one na jakoŜci. Scenň naleŨy okreŜliĺ jako historycznŃ, opisany w niej zostağ popularny                

w spoğeczeŒstwie w okresie stanu wojennego proceder Ăpňdzeniaò bimbru. Wystňpuje skrypt 

przestňpstwa ï bimber jest wytwarzany nocami, okreŜlanymi jako Ămilicyjneò. Od rozpoczňcia 

godziny policyjnej spoğeczeŒstwo musiağo przebywaĺ w domach. Bimber jawi siň                          

w analizowanej scenie jako recepta dla wiňkszoŜci spoğeczeŒstwa (takŨe tej niepijŃcej) na 

domowŃ nudň, przede wszystkim w sytuacji, kiedy ktoŜ miağ juŨ dzieci. W ponurej 

rzeczywistoŜci stanu wojennego Ăpňdzenieò bimbru mogğo w opinii narratora stanowiĺ 

alternatywň dla seksu. 

 Najrzadziej reprezentowana jest w NKJP scena kupna bimbru. Znaleziono 95 akapit·w 

pasujŃcych do zapytania Ăbimber**|samogon**|okowita**|ksiňŨyc·wka**ò. Przedmiotem 

szerszej analizy jest fragment opublikowanej w 1996 roku, zaliczanej do og·lnie pojmowanej 

literatury ksiŃŨki W. MyŜliwskiego pt. WidnokrŃg: 



 74  
 

ĂZresztŃ za pieniŃdze co pani teraz kupi? A za bimber wszystko. Tak byğo po tamtej wojnie         

i tak bňdzie zawsze. Bimber pieniŃdz ze szczerego zğota. (é) A u Ruskich to za bimber 

wszystko. Na czorta nam diengi, m·wiŃ. Wodka diengi. PrzywoŨŃ z Niemiec peğne samochody. 

PrzeŜcieradğa, poszewki, kapy, portki, koszule, sukienki, majtki dla bab, wszystko, co pani chce. 

I za bimber tylko.ò 

Przytoczona scena zwiŃzana z kupnem bimbru stanowi scenň historycznŃ. Jeden z bohater·w 

utworu zwraca uwagň na fakt, iŨ bimber stanowi doskonağy Ŝrodek pğatniczy, kt·ry                         

w mniemaniu jednej z nacji ï Rosjan przewyŨsza nawet pieniŃdze (okreŜlone tu rosyjskim 

okreŜleniem Ădiengiò, znanym takŨe jako Ădziengiò). CzňŜciŃ sceny jest skrypt nielegalnej 

transakcji, wykorzystania trunku jako Ŝrodka pğatniczego. Napoje alkoholowe takie jak bimber 

czy w·dka tradycyjnie bywajŃ wymieniane na zasadzie barteru za inne towary lub usğugi. 

Uwagň zwraca opisywana w scenie wysoka wartoŜĺ bimbru (okreŜlanego takŨe jako Ăw·dkaò) 

w oczach co najmniej kilku narod·w: Polak·w, Rosjan, Niemc·w po wojnie. Trunek zostaje 

wrňcz por·wnany do pieniŃdza wykonanego ze szczerego zğota. Wedğug bohatera tradycyjnie 

pojmowane pieniŃdze straciğy cağkowicie na znaczeniu, natomiast za bimber moŨna dostaĺ 

wszystko. 

 Profil diachroniczny dla zapytania Ăbimber**|samogon**|okowita**|ksiňŨyc·wka**ò 

charakteryzuje bardzo znaczŃcy wzrost frekwencji uŨycia termin·w w tekstach z 1990 roku.    

W materiağach korpusu pochodzŃcych z kolejnych lat zaobserwowaĺ moŨna znacznie niŨszŃ, 

wyr·wnanŃ czňstoŜĺ zastosowania nazw. NajwyŨsza frekwencja wystňpowania termin·w 

dotyczy tekst·w z 1990 roku. Odnotowaĺ moŨna w nich 7 wystŃpieŒ sğ·w. WğaŜciwa kategoria 

zawiera 10,122 akapity. Przekğada siň to na czňstoŜĺ zastosowania nazw na 1000 akapit·w 

wynoszŃcŃ 0.692. Nastňpnie naleŨy wyr·Ũniĺ teksty najstarsze, czyli datowane na 1988 rok. 

ZnaleŦĺ w nich moŨna 2 wystŃpienia nazw. Zbi·r liczy 5,505 akapit·w. Stanowi to frekwencjň 

uŨycia termin·w na 1000 akapit·w r·wnajŃcŃ siň 0.363. W dalszej kolejnoŜci naleŨy zwr·ciĺ 

uwagň na materiağy datowane na rok 1996. Analizowane nazwy wystňpujŃ w nich 40 razy. 

WğaŜciwa kategoria obejmuje 155,452 akapity. Stanowi to czňstoŜĺ uŨycia wyraz·w na 1000 

akapit·w wynoszŃcŃ 0.257. Analizowane terminy najrzadziej pojawiajŃ siň w tekstach z 1993 

roku. Odnotowaĺ w nich moŨna 2 wystŃpienia nazw. Zbi·r zawiera 103,531 akapit·w. Stanowi 

to frekwencjň zastosowania nazw na 1000 akapit·w liczŃcŃ 0.019. 
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Wykres 14. Profil diachroniczny dla zapytania 

Ăbimber**|samogon**|okowita**|ksiňŨyc·wka**" w NKJP 

AnalizujŃc typy funkcjonalne tekstu, w kt·rych wystňpujŃ terminy Ăbimberò, 

Ăsamogonò, Ăokowitaò i ĂksiňŨyc·wkaò z ich wariantami morfologicznymi, naleŨy w pierwszej 

kolejnoŜci zwr·ciĺ uwagň na to, Ũe trzy typy funkcjonalne cechuje znacznie wyŨsza niŨ                

w przypadku pozostağych typ·w czňstoŜĺ uŨycia nazw na milion sğ·w. Dwa ze wspomnianych 

trzech typ·w cechuje zdecydowanie wyŨsza niŨ w przypadku pozostağych typ·w frekwencja 

zastosowania nazw. Typem funkcjonalnym tekstu, w kt·rym pojawia siň najwyŨsza czňstoŜĺ 

uŨycia analizowanych termin·w, jest szeroko pojmowana literatura. ZnaleŦĺ w niej moŨna 383 

wystŃpienia nazw. Odpowiednia kategoria zawiera 30,230,684 sğowa. Daje to czňstoŜĺ uŨycia 

wyraz·w na milion sğ·w liczŃcŃ 12.669. Drugim w kolejnoŜci pod wzglňdem frekwencji 

zastosowania analizowanych termin·w typem funkcjonalnym jest proza. W materiağach 

naleŨŃcych do tego typu znaleŦĺ moŨna 57 wystŃpieŒ termin·w. Zbi·r obejmuje 4,512,240 

sğ·w. Odpowiednio frekwencja wystňpowania nazw na milion wyraz·w wynosi 12.632. 

Nastňpny godny uwagi typ funkcjonalny tekstu stanowi literatura faktu. ZnaleŦĺ w niej moŨna 

100 wystŃpieŒ termin·w. Kategoria obejmuje 14,874,971 wyraz·w. Przekğada siň to na 

frekwencjň uŨycia nazw na milion wyraz·w o wartoŜci 6.723. O bimbrze, samogonie, okowicie 

i ksiňŨyc·wce nie wspomina siň w nastňpujŃcych typach funkcjonalnych tekstu: dramacie; 

poezji; tekstach: medialnych, urzňdowych. 

Kolejny punkt analizy korpusowej stanowi kanağ przekazu. SpoŜr·d wyr·Ũnionych         

w NKJP kanağ·w zdecydowanie najwyŨsza frekwencja uŨycia nazw charakteryzuje ksiŃŨkň. 

Odnotowaĺ w tym kanale moŨna 545 wystŃpieŒ termin·w Ăbimberò, Ăsamogonò, Ăokowitaò, 
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ĂksiňŨyc·wkaò. WğaŜciwa kategoria zawiera 69,405,908 sğ·w. Stanowi to frekwencjň 

wystňpowania nazw na milion sğ·w liczŃcŃ 7.852. Pozostağe kanağy przekazu cechuje doŜĺ 

wyr·wnana frekwencja wystňpowania analizowanych nazw. Drugim w kolejnoŜci pod 

wzglňdem czňstoŜci zastosowania termin·w kanağem przekazu jest m·wiony. ZnaleŦĺ w nim 

moŨna 4 wystŃpienia termin·w. Kategoria obejmuje 1,774,144 wyrazy. Przekğada siň to na 

frekwencjň uŨycia nazw na milion sğ·w wynoszŃcŃ 2.255. Nastňpnie naleŨy zwr·ciĺ uwagň na 

zaliczane do prasy miesiňczniki. Analizowane nazwy wystňpujŃ w nich 14 razy. WğaŜciwa 

kategoria liczy 6,549,463 sğowa. Stanowi to czňstoŜĺ uŨycia termin·w na milion sğ·w 

r·wnajŃcŃ siň 2.138. NajniŨsza frekwencja zastosowania nazw dotyczy innych tekst·w 

prasowych. O bimbrze, samogonie, okowicie czy ksiňŨyc·wce wspomina siň w materiağach 

zaliczanych do tego kanağu 33 razy. WğaŜciwy zbi·r obejmuje 30,941,941 wyraz·w. Daje to 

frekwencjň zastosowania analizowanych termin·w na milion sğ·w liczŃcŃ 1.067. 

 

Wykres 15. Typ funkcjonalny tekstu dla zapytania 

Ăbimber**|samogon**|okowita**|ksiňŨyc·wka**" w NKJP 
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 Brandy to alkohol destylowany z wina, przede wszystkim gronowego. MoŨe takŨe 

powstawaĺ na bazie innych sfermentowanych sok·w owocowych, wtedy jednak nazwa trunku 

jest dwuczğonowa (np. Apple Brandy). W Polsce nap·j ten nazywany bywa takŨe Ăwiniakiemò 

(pojňcia Ăbrandyò i Ăwiniakò naleŨy traktowaĺ synonimicznie), dawniej (obecnie rzadziej) 

r·wnieŨ ĂwypalankŃò (wywodzŃca siň z jňzyka holenderskiego oryginalna nazwa oznacza 

dosğownie Ăpalone winoò) na skutek Ăwypalaniaò alkoholu w aparatach destylacyjnych. Do 

najsğynniejszych odmian brandy zalicza siň koniak, Ŝliwowicň, grappň, kt·re takŨe sŃ 

przedmiotem mojej analizy korpusowej. 

 W zbiorach NKJP znajdujemy 326 przykğad·w wystňpowania zapytania 

Ăbrandy|wypalanka**|winiak**ò. PoŜr·d scen semantycznych zwiŃzanych z tym napojem 

alkoholowym przewaŨa scena kupna brandy. Odnotowujemy 50 egzemplifikacji. Warto 

zwr·ciĺ uwagň na fragment naleŨŃcej do literatury faktu ksiŃŨki J. Hena pt. Dziennik na nowy 

wiek, opublikowanej w 2009 roku: ĂPrzed si·dmŃ usiadğem na Rynku u ўHaweğkiџ. ŧartowağem           

z mğodziutkŃ kelnereczkŃ. Grzeczna - uŜmiechağa siň. Zam·wiğem stock-brandy, pierogi ruskie 

i herbatň. Stock rozgrzağ mi ŨoğŃdek. ўGenialneџ - powiedziağem do kelnerki (Joanny)                     

i zam·wiğem nastňpne brandy.ò Narrator zamawia znanŃ markň brandy, czyli Stock 84 (numer 

nie zostaje wspomniany). Zachwyca siň trunkiem, kt·ry rozgrzewa mu ŨoğŃdek. ĞŃczy alkohol 

z pierogami ruskimi i herbatŃ, co stanowi interesujŃcy kontrast ï trunek wywoğujŃcy konotacje 

zwiŃzane z luksusem powiŃzany zostaje z popularnym daniem ï pierogami ruskimi oraz 

napojem bezalkoholowym zamawianym w kaŨdych okolicznoŜciach ï herbatŃ. Scena kupna 

brandy ma miejsce na miejskim rynku, w lokalu gastronomicznym. 

 

 Wykres 16. Kanağ przekazu dla zapytania Ăbimber**|samogon**|okowita**|ksiňŨyc·wka**" w NKJP 
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W NKJP znaleŦĺ moŨna ponadto przykğady sceny produkcji napoju alkoholowego. 

Znajdujemy 39 przykğad·w tego rodzaju sceny. Warto zwr·ciĺ uwagň na fragment literatury 

faktu, pochodzŃcy z ksiŃŨki E. Kabatca pt. Vinum sacrum et profanum: wino w kulturze, wino 

w naturze, wino na naszym stole z 2003 roku: 

ĂBo kaŨdy koniak jest brandy, ale nie kaŨde brandy jest koniakiem. Brandy, w pospolitym 

sensie tego sğowa, czujŃc siň gorszym bratem koniaku, ima siň r·Ũnych sposob·w, Ũeby 

zachowaĺ pewnŃ godnoŜĺ i nazbyt daleko od szlachetnoŜci winnej rodziny nie odstaĺ. Wiňc 

szanujŃca siň wytw·rnia dobiera wina z myŜlŃ o jakoŜci, starajŃc siň powt·rzyĺ doŜĺ wiernie 

drogň produkcji koniakowej, czasem przestrzegajŃc teŨ rygor·w leŨakowania trunku i osiŃgania 

jego walor·w organoleptycznych: chce byĺ starozğote w kolorze, pachnieĺ jak wino i smakowaĺ 

jak koniak.ò  

W tekstach NKJP czňsto obok brandy wymienia siň koniak. Autor ksiŃŨki czyni tu zasadnicze 

rozr·Ũnienie zwiŃzane z produkcjŃ napoj·w alkoholowych, mianowicie koniak jest rodzajem 

brandy, jednakŨe brandy moŨe wystňpowaĺ takŨe w innych niŨ koniak odmianach. Zwraca 

uwagň zastosowana w tekŜcie beletryzacja: brandy zostaje okreŜlone jako Ăgorszy brat 

koniakuò. Produkcja trunku opisywana jest nieszablonowo: antropomorfizowane brandy, 

niczym czğowiek, Ăima siňò specjalnych technik produkcyjnych, kt·re zbliŨajŃ go pod 

wzglňdem zapachu do wina, zaŜ pod wzglňdem smaku do koniaku. Producentom, kt·rzy dbajŃ 

o jakoŜĺ brandy, zaleŨy na tym, by proces produkcji alkoholu przypominağ jak najbardziej 

wytwarzanie koniaku. 

Najrzadziej z analizowanych typ·w scen semantycznych wystňpuje w NKJP scena 

spoŨycia trunku. Znajdujemy 38 egzemplifikacji. Niezwykle czňsto brandy wystňpuje 

w tekstach korpusu w roli skğadnika r·Ũnego rodzaju przepis·w kulinarnych. NaleŨy jednak 

zwr·ciĺ uwagň na sceny, w kt·rych brandy jest spoŨywane jako nap·j alkoholowy. Wybrany 

do szerszej analizy przykğad stanowi fragment z ksiŃŨki pt. Biağy kruk autorstwa A. Stasiuka, 

naleŨŃcej do szeroko pojmowanej literatury i opublikowanej w 1995 roku: ĂW tej spelunce         

u podn·Ũa Morskiego Oka wypiğem najtaŒszŃ brandy i majŃc jeszcze jej smak na jňzyku, 

zaczŃğem siň wspinaĺ w g·rň ciemnego parku.ò W niekt·rych tekstach korpusu brandy nie 

stanowi elementu skryptu luksusu, wystawnego Ũycia. Przeciwnie ï wspomina siň o tanim lub 

nawet najtaŒszym brandy. Narrator bierze udziağ w wyprawie w nieznane, przemierza g·rskie 

szlaki. Natura stanowi tğo dla konsumpcji trunku. Narrator decyduje siň wypiĺ najtaŒszŃ brandy. 

Nie liczŃ siň dla niego marka, jakoŜĺ trunku. Alkohol kupuje w lokalu gastronomicznym, kt·ry 
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zostaje okreŜlony jako Ăspelunkaò. Brandy dodaje energii podczas trudnej wyprawy, oŨywia 

podr·ŨujŃcego. Celem spoŨycia trunku nie jest odczucie niepowtarzalnych walor·w 

smakowych. Brandy to w tym przypadku tylko element ciekawej przygody zwiŃzanej                    

z podr·Ũowaniem.  

 Opr·cz scen semantycznych zwiŃzanych z brandy analizie poddano takŨe profil 

diachroniczny zawarty w NKJP. Objňte analizŃ nazwy najczňŜciej wystňpujŃ w tekstach z 1998 

roku. Odnotowaĺ moŨna 30 wystŃpieŒ w zbiorze zawierajŃcym 208,916 akapit·w. Stanowi to 

frekwencjň uŨycia nazw na 1000 akapit·w liczŃcŃ 0.144. W dalszej kolejnoŜci naleŨy zwr·ciĺ 

uwagň na teksty datowane na rok 1997. Na przykğadzie materiağ·w pochodzŃcych z tego roku 

moŨna zauwaŨyĺ gwağtowny wzrost czňstoŜci uŨycia analizowanych termin·w. Znajdujemy 23 

wystŃpienia wyraz·w w kategorii liczŃcej 176,262 akapity. Daje to odpowiednio czňstoŜĺ 

uŨycia wyrazu na 1000 akapit·w o wartoŜci 0.13. Nastňpnie naleŨy wyr·Ũniĺ teksty NKJP 

pochodzŃce z 2009 roku. Znaleziono 48 wystŃpieŒ nazw w zbiorze skğadajŃcym siň z 475,096 

akapit·w. Przekğada siň to na czňstoŜĺ uŨycia sğowa na 1000 akapit·w liczŃcŃ 0.101. Nie 

znajdujemy Ũadnych wystŃpieŒ nazw w najstarszych tekstach korpusu, czyli pochodzŃcych 

z lat 1988-1991. 

SpoŜr·d typ·w funkcjonalnych tekstu pasujŃcych do zapytania 

Ăbrandy|wypalanka**|winiak**ò najwyŨszŃ frekwencjŃ uŨycia nazw charakteryzuje siň 

szeroko pojmowana literatura. Odnotowaĺ moŨna 111 wystŃpieŒ termin·w wŜr·d 30,230,684 

wyraz·w naleŨŃcych do odpowiedniej kategorii, co stanowi czňstoŜĺ uŨycia sğowa na milion 

termin·w liczŃcŃ 3.672. Nastňpne w zestawieniu sŃ teksty informacyjno-poradnikowe, 

w kt·rych znajdujemy 23 wystŃpienia analizowanych nazw. Kategoria obejmuje 8,078,242 

wyrazy. Przekğada siň to na czňstoŜĺ uŨycia terminu na milion sğ·w o wartoŜci 2.847. W dalszej 

kolejnoŜci analizowane nazwy stosunkowo czňsto wystňpujŃ w literaturze faktu. W tym typie 

funkcjonalnym tekstu odnotowaĺ moŨna 38 wystŃpieŒ wyraz·w. WğaŜciwy zbi·r skğada siň 

z 14,874,971 termin·w. Stanowi to czňstoŜĺ uŨycia sğowa na milion termin·w r·wnajŃcŃ siň 

2.555. Nazwy Ăbrandyò, Ăwypalankaò, Ăwiniakò nie pojawiajŃ siň w dramacie; poezji; tekstach: 

m·wionych-konwersacyjnych, m·wionych-medialnych i urzňdowych. 

NaleŨy ponadto zwr·ciĺ uwagň na kanağy przekazu, w kt·rych pojawiajŃ siň 

analizowane nazwy. W trzech z kanağ·w zaobserwowaĺ moŨna znacznie wyŨszŃ w por·wnaniu 

z innymi kanağami frekwencjň uŨycia termin·w. NajwyŨsza czňstoŜĺ zastosowania nazw 

charakteryzuje rňkopisy i maszynopisy. Odnotowujemy w tym kanale przekazu 3 wystŃpienia 
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termin·w. WğaŜciwa kategoria liczy 844,750 wyraz·w. Daje to odpowiednio czňstoŜĺ uŨycia 

nazw na milion sğ·w r·wnajŃcŃ siň 3.551. Nastňpnym w kolejnoŜci kanağem przekazu,                 

w kt·rym odnotowaĺ moŨna stosunkowo duŨŃ frekwencjň uŨycia termin·w, jest prasa 

wydawana jako miesiňczniki. Znaleziono 17 wystŃpieŒ w obrňbie kategorii liczŃcej 6,549,463 

sğowa. Stanowi to czňstoŜĺ uŨycia terminu na milion wyraz·w o wartoŜci 2.596. Trzecim            

w kolejnoŜci godnym uwagi kanağem przekazu jest ksiŃŨka. W tym kanale znaleŦĺ moŨna 180 

wystŃpieŒ termin·w Ăbrandyò, Ăwypalankaò, Ăwiniakò. WğaŜciwy zbi·r obejmuje 69,405,908 

wyraz·w. Przekğada siň to na czňstoŜĺ uŨycia termin·w na milion sğ·w r·wnajŃcŃ siň 2.593.    

W jednym kanale przekazu nie znajdujemy Ũadnych analizowanych wystŃpieŒ ï sŃ to teksty 

m·wione-konwersacyjne. 

 

Wykres 17. Profil diachroniczny dla zapytania Ăbrandy|wypalanka**|winiak**"   w NKJP
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Wykres 18. Typ funkcjonalny tekstu dla zapytania Ăbrandy|wypalanka**|winiak**" w NKJP 

 

 

Wykres 19. Kanağ przekazu dla zapytania Ăbrandy|wypalanka**|winiak**" w NKJP
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Burbon (spotyka siň takŨe pisowniň oryginalnŃ Ăbourbonò) to innymi sğowy, whisky 

amerykaŒska, trunek tworzony z kukurydzy, pszenicy, sğodowanego jňczmienia lub Ũyta, 

droŨdŨy oraz wody. CechŃ charakterystycznŃ, odr·ŨniajŃcŃ go od szkockiej whisky, jest 

leŨakowanie w nowych dňbowych beczkach. Alkohol ten produkowany jest od XVIII wieku 

i kojarzony gğ·wnie ze stanem Kentucky, kt·ry sğynie z jego wytwarzania. W kulturze 

popularnej burbon przywodzi na myŜl konotacje zwiŃzane z westernem (pijŃ go kowboje 

w saloonach), Stanami Zjednoczonymi oraz wielkimi aktorami Hollywood, kt·rzy reklamowali 

ten gatunek alkoholu. 

W NKJP znajduje siň 215 wynik·w dla zapytania Ăburbon**|bourbon**ò. PoŜr·d scen 

semantycznych zwiŃzanych z terminem Ăburbonò/òbourbonò przewaŨa scena produkcji trunku. 

Wystňpuje 20 przykğad·w tego rodzaju sceny. Jeden z nich jest obecny we fragmencie artykuğu 

pt. ĂDo czytania przy kieliszkuò autorstwa P. SarzyŒskiego, opublikowanego w tygodniku 

Polityka w 2009 roku: 

ĂAmerykaŒskie whiskey to z reguğy trunki nie zasğugujŃce na uwagň smakosza. Z kilkoma 

wszak wyjŃtkami. Pierwszym jest bourbon, czyli alkohol powstağy z zacieru co najmniej 

w poğowie kukurydzianego. W 99 proc. produkuje siň go w stanie Kentucky. Najsğynniejsze 

i godne polecenia marki bourbona to Woodford oraz Four Roses i Jim Beamò. 

SarzyŒski kreŜli obraz bourbonu, traktujŃc go jako odmianň amerykaŒskiej whisky, kt·ra 

w odr·Ũnieniu od wiňkszoŜci pozostağych odmian, jest godna zainteresowania. Jako 

podstawowy skğadnik produkcji traktuje zacier co najmniej w poğowie kukurydziany. Wyr·Ũnia 

miejsce produkcji napoju ï stan Kentucky w USA i zaznacza, Ũe Bourbon w 99% przypadk·w 

powstaje wğaŜnie tam. Na koniec opisu wymienia najbardziej znane i warte polecenia marki 

tego napoju. 

W dalszej kolejnoŜci naleŨy zwr·ciĺ uwagň na scenň spoŨycia trunku. Odnotowano 13 

egzemplifikacji tej sceny w NKJP. Przykğadem moŨe byĺ fragment z ksiŃŨki W. 

Kowalewskiego z 2007 roku pt. Excentrycy:  

ĂZ baterii stojŃcej na dnie szafy Fabian wyciŃgnŃğ butelkň cierpkiego i mocnego bourbona 

ўFour Rosesџ. Vogt piğ ğapczywie jak przed chwilŃ Bayerowa, poprosiğ o jeszcze, potem spuŜciğ 

gğowň i gapiğ siň w dno szklanki, kt·rŃ trzymağ w splecionych dğoniach, przed sobŃò . 

W scenie tej wystňpujŃ trzy osoby przejawiajŃce podobny stosunek do alkoholu. Fabian oferuje 

znajomym ekskluzywny trunek. Niejako w kontraŜcie do wykwintnoŜci napoju znajomi 
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Fabiana ï Vogt i Bayerowa spoŨywajŃ go w spos·b nielicujŃcy z charakterem alkoholu ï 

ğapczywie. Vogt prosi o jeszcze. MoŨe to oznaczaĺ, Ũe bourbon (w utworze zachowano 

pisowniň oryginalnŃ) niezwykle grupie znajomych zasmakowağ. Vogt po spoŨyciu alkoholu 

spuszcza gğowň, spoglŃda nieruchomym wzrokiem w dno opr·Ũnionego naczynia, kt·re trzyma 

w splecionych dğoniach, przed sobŃ. MoŨliwe, Ũe wypity nap·j skğoniğ bohatera do gğňbszej 

refleksji. W innym przypadku mňŨczyznň mogğo po prostu ogarnŃĺ znuŨenie bŃdŦ zmňczenie. 

W scenie okreŜlony zostaje walor smakowy trunku ï jest on cierpki oraz moc napoju ï burbon 

jest mocny. Trunek znajduje siň w baterii, na dnie szafy, co moŨe sugerowaĺ, Ũe spoŨywany jest 

tylko na specjalne okazje. Konsumenci trunku pijŃ go w domu. 

Najrzadziej w NKJP wystňpuje scena kupna burbonu. Wystňpuje 12 przykğad·w tego 

rodzaju. Jeden z nich pochodzi z powieŜci B. Kosmowskiej pt. Prowincja, wydanej w 2002 

roku: ñZam·wiğam burbona w najszlachetniejszej z polskich wersji i ku wğasnemu zdumieniu 

oŜwiadczyğam: 

 Ɂ Zostawiam go, moje kochaneéò 

Gğ·wna bohaterka utworu musi podjŃĺ jednŃ z najwaŨniejszych decyzji w Ũyciu ï porzuciĺ 

kochanka i opuŜciĺ stolicň na rzecz prowincji. TuŨ przed zakomunikowaniem postanowienia 

swoim towarzyszkom, kobieta zamawia w lokalu gastronomicznym wykwintny alkohol ï 

burbon (w tekŜcie zastosowano zapis spolszczony). We fragmencie powieŜci znajduje siň 

niewiele informacji na temat trunku. Narratorka, a zarazem gğ·wna bohaterka zaznacza, iŨ 

wybrağa jednŃ z najbardziej szlachetnych polskich wersji burbonu. SzlachetnoŜĺ w przypadku 

alkoholu oznacza najczňŜciej wysokŃ starannoŜĺ produkcji wyrobu, byĺ moŨe takŨe dğugŃ 

tradycjň produkowania i spoŨywania. Zwr·cenie uwagi na kraj pochodzenia napoju moŨe 

wskazywaĺ na hoğdowanie przez postaĺ zasadzie Ăswoje, krajowe jest lepsze niŨ cudze, 

zagraniczneò. Zam·wienie i spoŨycie ekskluzywnego alkoholu moŨe podkreŜlaĺ wysokŃ rangň 

wydarzenia, jakim dla bohaterki jest porzucenie kochanka. Alkohol dodatkowo bywa 

postrzegany jako pomoc w podjňciu trudnych, Ũyciowych decyzji. Niekiedy takowŃ decyzjň 

trzeba uczciĺ, opiĺ w gronie znajomych. Trunek przynosi ulgň, ukojenie. 

Profil diachroniczny dla zapytania Ăburbon**|bourbon**ò ukazuje, iŨ termin ten 

pojawia siň najczňŜciej w tekstach pochodzŃcych z 2009 roku, a zatem stosunkowo nowych. 

MoŨna wskazaĺ 32 wystŃpienia analizowanego terminu w zbiorze liczŃcym 475,096 akapit·w; 

odpowiednio czňstoŜĺ uŨycia wyrazu na 1000 akapit·w wynosi 0.067. W dalszej kolejnoŜci 

sğowo Ăburbon/bourbonò niezwykle czňsto obecne jest w tekstach napisanych w 2008 roku. 
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Znajduje siň w nich 31 wystŃpieŒ. WğaŜciwa kategoria skğada siň z 462,104 akapit·w, co daje 

czňstoŜĺ uŨycia wyrazu na 1000 akapit·w liczŃcŃ 0.067. Nie odnotowano ani jednego 

wystŃpienia terminu w najstarszych tekstach NKJP, pochodzŃcych z lat 1988-1991. 

Ze wzglňdu na typy funkcjonalne tekstu, w kt·rych pojawia siň sğowo 

Ăburbon/bourbonò, najczňŜciej termin ten wystňpuje w tekstach niesklasyfikowanych. ZnaleŦĺ 

moŨna 7 wystŃpieŒ w zbiorze liczŃcym 2,245,020 akapit·w. Daje to czňstoŜĺ uŨycia wyrazu na 

milion sğ·w o wartoŜci 3.118. Drugie miejsce w grupie najczňŜciej pojawiajŃcych siň typ·w 

funkcjonalnych tekstu zajmuje literatura prozy. W NKJP znajduje siň 10 wystŃpieŒ sğowa 

Ăburbon/bourbonò w prozie, w zbiorze skğadajŃcym siň z 4,512,240 akapit·w. Stanowi to 

czňstoŜĺ uŨycia wyrazu na milion sğ·w wynoszŃcŃ 2.216. Ostatnie miejsce w zestawieniu 

zajmuje literatura faktu z 31 wystŃpieniami w kategorii liczŃcej 14,874,971 akapit·w. Daje to 

odpowiednio czňstoŜĺ uŨycia terminu na milion wyraz·w liczŃcŃ 2.084. Nie znaleziono 

Ũadnych wystŃpieŒ sğowa Ăburbon/bourbonò  w dramacie, poezji i tekstach urzňdowych. 

W dalszej kolejnoŜci naleŨy wspomnieĺ o kanağach przekazu, w kt·rych pojawia siň 

analizowana nazwa alkoholu. NajczňŜciej wystňpujŃcym kanağem sŃ stanowiŃce czňŜĺ prasy 

miesiňczniki. MoŨna odnotowaĺ 16 wystŃpieŒ sğowa poŜr·d 6,549,463 sğ·w w kategorii. 

Stanowi to czňstoŜĺ uŨycia wyrazu na milion sğ·w o wartoŜci 2.443. Znacznie rzadziej 

o burbonie/bourbonie pisze siň w ksiŃŨkach ï znaleŦĺ moŨna 97 wystŃpieŒ w zbiorze liczŃcym 

69,405,908 akapit·w. CzňstoŜĺ uŨycia wyrazu na milion sğ·w wynosi odpowiednio 1.398.        

W nieco mniejszej liczbie niŨ w przypadku ksiŃŨek analizowana nazwa wystňpuje w prasie, 

w tygodnikach. Istnieje 57 wystŃpieŒ w kategorii skğadajŃcej siň z 41,703,378 akapit·w. Daje 

to czňstoŜĺ uŨycia wyrazu na milion sğ·w wynoszŃcŃ 1.367. Nie moŨna wymieniĺ Ũadnego 

wystŃpienia wyrazu Ăburbon/bourbonò w rňkopisach i maszynopisach. 
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Wykres 20. Profil diachroniczny dla zapytania Ăburbon**|bourbon**" w NKJP 

 

Wykres 21. Typ funkcjonalny tekstu dla zapytania Ăburbon**|bourbon**" w NKJP 

 

Wykres 22. Kanağ przekazu dla zapytania Ăburbon**|bourbon**" w NKJP 

Caca­a jest tradycyjnym brazylijskim napojem alkoholowym wytwarzanym 

z fermentowanego soku trzcinowego, zawierajŃcym od 38 do 48% alkoholu. Nazwa trunku jest 
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unikalna z tego wzglňdu, iŨ wedğug brazylijskiego prawa moŨe byĺ ona nadawana tylko 

alkoholom produkowanym z cukru trzcinowego w granicach Brazylii.  Trunek ten zwany jest 

takŨe brazylijskim rumem. W NKJP znajdujemy zaledwie jeden wynik zwiŃzany z tym 

napojem. Jest to fragment hasğa ĂCaipirinhaò autorstwa uŨytkownika DumZiBoT 

opublikowanego w 2009 roku w Wikipedii: Ărobiony na bazie alkoholu powstajŃcego z trzciny 

cukrowej, zwanego caca­aò. W przytoczonym fragmencie tekstu ujawnia siň scena 

semantyczna zwiŃzana z produkcjŃ alkoholu. Tworzony jest jednak nie analizowany nap·j 

alkoholowy ï caca­a, a drink ï Caipirinha, kt·rego caca­a jest podstawowym skğadnikiem.      

W scenie tej opr·cz informacji na temat najwaŨniejszego skğadnika Caipirinhi, wystňpuje 

ponadto szczeg·ğ zwiŃzany z produkcjŃ caca­i ï jest ona produkowana z trzciny cukrowej.        

Z NKJP uzyskujemy takŨe informacjň na temat profilu diachronicznego trunku. Nazwa napoju 

pojawia siň w tekŜcie pochodzŃcym z 2009 roku. W zbiorze tekst·w korpusu z tego roku 

znajduje siň 475,096 sğ·w. Przekğada siň to na czňstoŜĺ uŨycia terminu na 1000 akapit·w 

wynoszŃcŃ 0.002. Typ funkcjonalny tekstu, w kt·rym wystňpuje analizowane sğowo, to 

internetowy nieinteraktywny. W tej kategorii pojawia siň 3,717,246 wyraz·w. Stanowi to 

odpowiednio czňstoŜĺ uŨycia sğowa na milion termin·w o wartoŜci 0.269. Jedynym kanağem 

przekazu powiŃzanym z analizowanŃ nazwŃ napoju alkoholowego jest internet. W zbiorze 

okreŜleŒ wğaŜciwych dla tego kanağu znajdujŃ siň 19,965,982 wyrazy. Daje to czňstoŜĺ uŨycia 

terminu na milion sğ·w liczŃcŃ 0.05. 

 Nastňpnym napojem alkoholowym, o kt·rym wspomina siň w tekstach NKJP, jest 

calvados. Jest to winiak francuski (z jego wytwarzania sğynie Normandia) o mocy pomiňdzy 40 

a 50% alkoholu. Traktowany bywa czňsto jako brandy z jabğek bŃdŦ destylat cydru. Podaje siň 

go nierzadko jako aperitif lub trunek na trawienie. 

 W zbiorach NKJP znajdujemy 58 wystŃpieŒ dla zapytania Ăcalvados**ò. ScenŃ 

semantycznŃ zwiŃzanŃ z calvadosem, kt·ra dominuje w korpusie, jest scena produkcji trunku. 

W tekstach NKJP odnotowujemy 10 przykğad·w. Godny uwagi wydaje siň nastňpujŃcy 

fragment zaczerpniňty z artykuğu A. Garlickiego ĂCzego wywiad nie wiedziağò z wydanego 

w 2001 roku numeru tygodnika Polityka: Ăsadownicy normandzcy zbierali rumiane jabğka 

i robili z nich calvados, a wğaŜciciele winnic z gorŃcych, nasğonecznionych p·l wok·ğ (é)ò. 

Autor tekstu opisuje pierwszŃ fazň produkcji trunku ï zbieranie jabğek stanowiŃcych 

podstawowy skğadnik napoju. Pojawia siň informacja o osobach wytwarzajŃcych calvados           

i o ich pochodzeniu (a co siň z tym wiŃŨe, takŨe o pochodzeniu produktu) ï sŃ to sadownicy 

z Normandii. PodkreŜlona zostaje cecha jabğek ï kolor. Calvados tworzony jest z rumianych, 
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czyli zaczerwienionych owoc·w. W niniejszym tekŜcie mowa jest nie tylko o produkcji 

calvados, ale teŨ o innym alkoholu ï winie. 

NastňpnŃ w kolejnoŜci pod wzglňdem liczby przykğad·w scenŃ jest scena spoŨycia 

trunku. Odnotowujemy 7 egzemplifikacji. Warto zwr·ciĺ uwagň na fragment ksiŃŨki P. Grych 

pt. Schiza wydanej w 2008 roku: ĂPatrzŃc na kwiat, nie wiedzieĺ czemu, Beata pomyŜlağa 

o calvadosie. W Ğuku triumfalnym, kt·ry wğaŜnie czytağa, pili ten alkohol jak kompot, ale 

Marek powiedziağ, Ũe to bardzo mocny trunek: sam pr·bowağ we Francji. Uznağ wiňc, Ũe 

Remarque dostağ pieniŃdze za reklamň. śmiağ siň wtedy (é)ò. Bohaterka utworu Grych ï Beata 

intensywnie myŜli o spoŨywaniu calvadosu. Mamy tu do czynienia z metatekstem ï bohaterka 

powieŜci rozmyŜla o innej powieŜci, autorstwa E.M. Remarqueôa pt. Ğuk triumfalny. Kwiat, na 

kt·ry spoglŃda Beata z niewiadomych przyczyn nasuwa kobiecie skojarzenie z alkoholem. 

WywiŃzuje siň kr·tka rozmowa na temat mocy trunku. Kobieta przypomina sobie, Ũe 

bohaterowie Remarqueôa pili calvados jak kompot, czyli musiağ to byĺ nap·j o sğabej mocy. 

Innego zdania jest Marek, kt·ry dzieli siň swoim doŜwiadczeniem ï spoŨywağ alkohol we 

Francji (czyli ojczyŦnie trunku) i okreŜla moc calvadosu jako bardzo duŨŃ. W scenie 

semantycznej pojawia siň ponadto Ũart ï bohater powieŜci Grych Ŝmieje siň, Ũe Remarque 

celowo reklamuje trunek w swoim dziele literackim. InteresujŃca wydaje siň r·wnieŨ forma 

jňzykowa, w jakiej przytoczona zostaje nazwa trunku. Miejscownik liczby pojedynczej od 

sğowa Ăcalvadosò przybiera tu formň Ăcalvadosieò. Zapisywana w zgodzie z obcojňzycznymi 

zasadami pisowni (Ăvò zamiast Ăwò) nazwa tego napoju nie jest w polskiej kulturze jak na razie 

szczeg·lnie popularna i moŨe przybieraĺ nieodmiennŃ formň jňzykowŃ we wszystkich 

przypadkach lub podlegaĺ odmianie przez analogiň do sğowa Ăstosò. Wprowadzenie formy 

Ăcalvadosieò moŨe sugerowaĺ, Ũe trunek nie wydaje siň bohaterom powieŜci szczeg·lnie 

atrakcyjny czy egzotyczny, jest traktowany na r·wni z piwem, w·dkŃ czy winem. 

 Najrzadziej w tekstach korpusu pojawia siň scena kupna calvadosu. Znajdujemy 2 

egzemplifikacje, a spoŜr·d nich do analizy wybrano fragment artykuğu pt. ĂTrzy dni 

Ŝwiňtowaniaò autorstwa osoby posğugujŃcej siň pseudonimem KAK, kt·ry to ukazağ siň 

w dzienniku Gazeta Wrocğawska w 2002 roku: ĂNaprzykğad (pisownia oryginalna) ParyŨ. 

Kiedy pojechağam tam po raz pierwszy, poszğam oczywiŜcie do pewnej kawiarni i zam·wiğam 

calvados. MyŜlağam, Ũe to jakiŜ niebiaŒski trunek, ambrozja! 1 Takie sŃ skutki czytania ўĞuku 

triumfalnegoџ Remarqua.ò Bohaterka fragmentu dokonuje zakupu calvados w paryskiej 

kawiarni. Przy kupowaniu trunku ma pewne okreŜlone oczekiwania podyktowane lekturŃ 

utworu Remarqueôa. KsiŃŨka niemieckiego pisarza pojawia siň w niniejszej dysertacji po raz 
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kolejny nieprzypadkowo ï Remarqueôa i jego dzieğo uznaje siň powszechnie za 

popularyzator·w calvadosu. Bohaterka fragmentu spodziewa siň po napoju konkretnych 

walor·w smakowych. WyobraŨa sobie calvados jako niebiaŒski trunek oraz ambrozjň. 

Nastňpuje tu czňste mylne potraktowanie ambrozji jako napoju, podczas gdy w mitologii 

greckiej byğ to pokarm spoŨywany przez bog·w na Olimpie (pili oni natomiast nektar). 

 Warto zwr·ciĺ uwagň na profil diachroniczny dla zapytania Ăcalvados**ò w NKJP. 

ZauwaŨalny jest dwukrotny gwağtowny wzrost popularnoŜci terminu w tekstach korpusu: 

w Ŧr·dğach datowanych na rok 1993, a p·Ŧniej w materiağach pochodzŃcych z 1997 roku. 

NajwyŨszŃ frekwencjŃ uŨycia nazwy w zestawieniu tekst·w zawierajŃcych wyniki dla 

zapytania Ăcalvados**ò charakteryzujŃ siň materiağy datowane na rok 1997. Znajdujemy 8 

wystŃpieŒ analizowanego sğowa w zbiorze liczŃcym 176,262 akapity. Przekğada siň to na 

czňstoŜĺ uŨycia terminu na 1000 akapit·w o wartoŜci 0.045. Nastňpnie naleŨy wymieniĺ teksty 

z roku 1993 zawierajŃce 3 wystŃpienia terminu. W odpowiedniej kategorii mieŜci siň 103,531 

akapit·w. Stanowi to odpowiednio czňstoŜĺ uŨycia okreŜlenia na tysiŃc akapit·w r·wnajŃcŃ siň 

0.029. W dalszej kolejnoŜci naleŨy wskazaĺ teksty z roku 1998 zawierajŃce 5 wystŃpieŒ nazwy. 

We wğaŜciwej kategorii znajduje siň 208,916 akapit·w. Daje to czňstoŜĺ uŨycia wyrazu na tysiŃc 

akapit·w o wartoŜci 0.024. O calvadosie nie wspomina siň w og·le w tekstach korpusu z lat 

1988-1992, czyli najstarszych. 

Nastňpny punkt analizy korpusowej stanowi zbadanie typ·w funkcjonalnych tekstu, 

w kt·rych pojawia siň okreŜlenie Ăcalvadosò. Dostrzegalna jest wyraŦna dominacja tekst·w 

literackich, literatury faktu, ksiŃŨek beletrystycznych niesklasyfikowanych oraz prozy w grupie 

typ·w funkcjonalnych tekstu uszeregowanych pod wzglňdem czňstoŜci uŨycia terminu na 

milion sğ·w zgromadzonych w danym typie funkcjonalnym. NajwyŨszŃ frekwencjŃ uŨycia 

sğowa cechujŃ siň teksty literackie. Odnotowujemy 17 wystŃpieŒ sğowa Ăcalvadosò w zbiorze 

liczŃcym 30,230,684 wyrazy. Daje to odpowiednio czňstoŜĺ uŨycia terminu na milion sğ·w 

r·wnajŃcŃ siň 0.562. Nastňpna w zestawieniu jest literatura faktu. Pojawia siň w niej 7 

wystŃpieŒ analizowanego wyrazu w kategorii liczŃcej 14,874,971 okreŜleŒ. Stanowi to czňstoŜĺ 

uŨycia sğowa na milion termin·w o wartoŜci 0.471. W dalszej kolejnoŜci na liŜcie wystňpujŃ 

ksiŃŨki beletrystyczne niesklasyfikowane. Znajdujemy w nich 1 wystŃpienie na 2,245,020 sğ·w 

w obrňbie kategorii. Przekğada siň to na czňstoŜĺ uŨycia terminu na milion wyraz·w liczŃcŃ 

0.445. Na dole zestawienia umieszczone sŃ teksty m·wione-konwersacyjne, literatura dramatu, 

poezja, teksty: m·wione-medialne, internetowe nieinteraktywne, quasi-m·wione, urzňdowe 

i naukowo-dydaktyczne. Nie pojawia siň w nich termin Ăcalvadosò. 
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Wykres 23. Profil diachroniczny dla zapytania Ăcalvados**" w NKJP 
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Wykres 25. Kanağ przekazu dla zapytania Ăcalvados**" w NKJP 

W zestawieniu kanağ·w tekstu, w kt·rych wystňpuje termin Ăcalvadosò, wyraŦnie 

przewaŨa prasa, a konkretnie miesiňczniki. Odnotowujemy 4 wystŃpienia analizowanego 

okreŜlenia w zbiorze skğadajŃcym siň z 6,549,463 wyraz·w. Przekğada siň to na czňstoŜĺ uŨycia 

okreŜlenia na milion sğ·w o wartoŜci 0.611. Nastňpnie wyr·Ũniĺ moŨemy ksiŃŨkň. W tym 

kanale tekstu umieszczone jest 28 wystŃpieŒ terminu. Odpowiednia kategoria liczy 69,405,908 

wyraz·w. Daje to czňstoŜĺ uŨycia okreŜlenia na milion sğ·w r·wnajŃcŃ siň 0.403. W dalszej 

kolejnoŜci znajdujemy naleŨŃce do prasy tygodniki. Pojawia siň w nich 15 wystŃpieŒ terminu 

Ăcalvadosò. WğaŜciwa kategoria skğada siň z 41,703,378 okreŜleŒ. Przekğada siň to na czňstoŜĺ 

uŨycia wyrazu na milion sğ·w liczŃcŃ 0.36. W tekstach m·wionych, innych tekstach prasowych 

oraz rňkopisach i maszynopisach nie odnotowujemy Ũadnych wystŃpieŒ analizowanego 

terminu. 

Nastňpne miejsce w sporzŃdzonym przeze mnie zestawieniu nazw gatunkowych 

alkoholi zajmuje colonche. Jest to nap·j alkoholowy pochodzŃcy z Meksyku. Wytwarza siň go 

z gotowanych i ostudzonych pewnych rodzaj·w jadalnych kaktus·w. Zalicza siň go do grupy 

alkoholi Ŝrednio- i niskoprocentowych. W NKJP nie znajdujemy Ũadnych wynik·w 

powiŃzanych z tym trunkiem. 

Napojem alkoholowym, o kt·rym wspomina siň w tekstach NKJP, jest natomiast cydr. 

OkreŜla siň tŃ nazwŃ fermentowany nap·j winiarski, powstajŃcy na bazie soku z dojrzağych 

jabğek. Technika produkcji cydru pod wieloma wzglňdami przypomina wytwarzanie piwa. 

Trunek ten zawiera miňdzy 1,2 a 8,5% alkoholu i odznacza siň wyglŃdem zr·Ũnicowanym od 

mňtnego po klarowny. 
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W NKJP odnotowujemy 92 wyniki dla zapytania Ăcydr**ò. Pierwszy punkt analizy 

stanowiŃ sceny semantyczne zwiŃzane z cydrem, jakie wyr·Ũniĺ moŨemy na podstawie lektury 

tekst·w korpusu. Zdecydowanie przewaŨa wŜr·d nich scena produkcji trunku. W NKJP 

pojawia siň ona 6 razy. O kilku cechach cydru wspomniano w artykule pt. ĂWinne podatkiò J. 

Pawlickiego zamieszczonym w 1993 roku w dzienniku Gazeta Wyborcza:  

Ă(é) prof. Wzorek. Jego zdaniem nie kaŨde wino z jabğek musi byĺ tzw. ўjabolemџ. (é)            

W Austrii, Niemczech czy Francji znane sŃ cydry ï niskoalkoholowe (2-6% zawartoŜci 

alkoholu) musujŃce napoje z moszczu jabğkowego. ï Cydry dawno temu robiğo siň teŨ w Polsce 

ï wspomina profesor. ï MoŨe warto wr·ciĺ do tych tradycji?ò 

W niniejszym fragmencie tekstu uczony wyr·Ũnia cydr na tle innych napoj·w produkowanych 

z jabğek. W czasie powstawania artykuğu popularne na polskim rynku byğy tzw. Ăjaboleò ï tanie 

wina owocowe, na og·ğ jabğkowe. Profesor zwraca uwagň na fakt, iŨ trunek znany w krajach 

Europy Zachodniej posiada takŨe dğugŃ tradycjň produkcji w Polsce. Przywoğany zostaje zatem 

skrypt tradycji, a co siň z tym wiŃŨe dawnych, lepszych czas·w. Nap·j, kt·ry siňga swojŃ 

historiŃ minionych epok, jest lepszy, darzony wiňkszym zaufaniem przez konsument·w. 

Posiada sprawdzonŃ recepturň i byğ chňtnie spoŨywany przez wielu. W momencie tworzenia 

artykuğu cydr nie byğ jednak w Polsce popularny, wr·ciğ do ğask producent·w i smakoszy 

p·Ŧniej. Analizowany fragment nie zawiera dokğadnych informacji na temat technik produkcji 

napoju. Mowa jest o zawartoŜci alkoholu, konsystencji i skğadnikach trunku. 

Rzadziej w NKJP wystňpuje scena spoŨycia analizowanego napoju. Znajdujemy 3 

egzemplifikacje, w tym 1 ukazana jest w nastňpujŃcym fragmencie powieŜci historycznej 

z elementami fantasy pt. ĂNarrenturmò A. Sapkowskiego, wydanej w 2002 roku: ĂReynevan, 

przyjmujŃc kubek, zamyŜliğ siň nad upğywem i nad tym, co czas ten zmieniğ w jego Ũyciu. Cydr 

byğ mocny, Ũe aŨ z nosa ciekğo.ò Gğ·wny bohater osadzonego w czasach wojen husyckich 

utworu ï Reynevan, lekarz i Ũoğnierz, spoŨywa cydr w kubku, kt·ry zostaje mu wrňczony.  

Nap·j jest na tyle mocny w smaku, Ũe mňŨczyŦnie zaczyna cieknŃĺ on z nosa. Trunek sğuŨy 

bohaterowi jako swoista pomoc w zebraniu myŜli, pomaga oddaĺ siň refleksji nad 

zmieniajŃcym siň Ũyciem, dostarcza spokoju i odpoczynku. 

Bardzo rzadko w zbiorach korpusu pojawia siň scena kupna cydru. Odnotowujemy 

zaledwie 2 egzemplifikacje. Przykğad stanowi fragment artykuğu ĂBulmersò autorstwa 

uŨytkownika Wierzbowskiego, opublikowanego w 2009 roku w Wikipedii: ĂR·wnieŨ dostňpny 
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jest w barach jako cydr nalewany z beczki.ò. W scenie tej zwiňŦle zostaje zaprezentowana 

postaĺ, w jakiej moŨna nabyĺ trunek w barze, mianowicie: nap·j nalewa siň z beczki. 

Kolejnym punktem analizy korpusowej jest profil diachroniczny. Wykres go obrazujŃcy 

przybiera postaĺ sinusoidy. Najwiňkszy wzrost popularnoŜci terminu Ăcydrò odnotowujemy 

w tekstach NKJP pochodzŃcych z 1998 roku. Na ten rok datuje siň 3 wystŃpienia sğowa. 

Odpowiednia kategoria liczy 208,916 akapit·w. Przekğada siň to na czňstoŜĺ uŨycia terminu na 

1000 akapit·w o wartoŜci 0.014. NastňpnŃ pozycjň w zestawieniu zajmuje rok 2009, a zatem 

teksty stosunkowo nowe. W Ŧr·dğach z tamtego okresu zauwaŨamy 5 wystŃpieŒ. MieszczŃ siň 

one w zbiorze skğadajŃcym siň z 475,096 akapit·w. Stanowi to odpowiednio czňstoŜĺ uŨycia 

terminu na 1000 akapit·w r·wnajŃcŃ siň 0.011. W dalszej kolejnoŜci na liŜcie znajdujŃ siň lata 

1993 i 2002. W tekstach korpusu pochodzŃcych z 1993 roku odnotowujemy 1 wystŃpienie 

sğowa, podczas gdy w przypadku Ŧr·değ z 2002 roku jest to 5 wystŃpieŒ. Pierwsza kategoria 

wyraz·w skğada siň z 103,531 akapit·w, natomiast drugi zbi·r liczy 520,571 akapit·w. CzňstoŜĺ 

uŨycia sğowa na 1000 akapit·w w obu przypadkach wynosi w zaokrŃgleniu 0.01, jednak, jak 

ukazuje wykres, czňstoŜĺ zastosowania wyrazu jest wiňksza w przypadku roku 1993. Sğowo 

Ăcydrò nie wystňpuje w og·le w tekstach datowanych na lata 1988-1992, 1994-1995, 1997, 

1999-2001 i 2005. 

SpoŜr·d zgromadzonych w korpusie typ·w funkcjonalnych tekstu, w kt·rych 

odnajdujemy wyniki dla zapytania Ăcydr**ò, zdecydowanie dominujŃ teksty internetowe 

nieinteraktywne. Odnotowujemy 4 wystŃpienia analizowanego terminu w zbiorze skğadajŃcym 

siň z 3,717,246 okreŜleŒ. Daje to czňstoŜĺ uŨycia wyrazu na milion sğ·w o wartoŜci 1.076. 

Drugie miejsce w zestawieniu dotyczy ksiŃŨek beletrystycznych niesklasyfikowanych. Pojawia 

siň w nich 1 wystŃpienie terminu Ăcydrò. Odpowiednia kategoria liczy 2,245,020 wyraz·w. 

Stanowi to czňstoŜĺ uŨycia sğowa na milion okreŜleŒ r·wnajŃcŃ siň 0.445. Miejsce trzecie na 

liŜcie zajmujŃ teksty naleŨŃce do og·lnie pojmowanej literatury. Znajdujemy w nich 5 

wystŃpieŒ sğowa na 30,230,684 terminy zaliczane do kategorii. Przekğada siň to na czňstoŜĺ 

uŨycia wyrazu na milion okreŜleŒ wynoszŃcŃ 0.165. Nie znajdujemy Ũadnych wystŃpieŒ 

analizowanego sğowa w Ŧr·dğach: informacyjno-poradnikowych, konwersacyjnych, literaturze 

dramatu, poezji, prozie, tekstach: medialnych, quasi-m·wionych, urzňdowych i naukowo-

dydaktycznych. 
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Wykres 26. Profil diachroniczny dla zapytania Ăcydr**" w NKJP 

 

Wykres 27. Typ funkcjonalny tekstu dla zapytania Ăcydr**" w NKJP 

Kolejny segment analizy korpusowej stanowi zbadanie kanağ·w tekstu, w kt·rych 

znajdujemy termin Ăcydrò. ZnacznŃ przewagň pod wzglňdem czňstoŜci uŨycia terminu nad 

innymi kanağami uzyskuje internet. Wyr·Ũniamy 5 wystŃpieŒ analizowanego sğowa w kategorii 

liczŃcej 19,965,982 wyrazy. Stanowi to odpowiednio czňstoŜĺ uŨycia okreŜlenia na milion 

termin·w o wartoŜci 0.25. Nastňpnie znajdujemy prasň, a konkretnie miesiňczniki. Pojawia siň 

w nich 1 wystŃpienie w zbiorze zawierajŃcym 6,549,463 wyrazy. Daje to czňstoŜĺ uŨycia 

terminu na milion okreŜleŒ r·wnajŃcŃ siň 0.153. W dalszej kolejnoŜci w zestawieniu 

umieszczamy ksiŃŨkň. Odnotowujemy w tym kanale 8 wystŃpieŒ sğowa. Odpowiednia 

kategoria liczy 69,405,908 wyraz·w. CzňstoŜĺ uŨycia terminu na milion okreŜleŒ to 

odpowiednio 0.115. W kilku kanağach nie znajdujemy Ũadnych wystŃpieŒ sğowa Ăcydrò. To 

kolejno: m·wiony, inne teksty prasowe oraz rňkopisy i maszynopisy. 
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NazwŃ Ădenaturatò lub Ăspirytus skaŨonyò okreŜla siň alkohol etylowy, do kt·rego 

dodano substancjň skaŨajŃcŃ, majŃcŃ na celu uniemoŨliwienie jego spoŨycia. Substancja 

skaŨajŃca nadaje denaturatowi intensywnŃ barwň (zwykle fioletowŃ), jak r·wnieŨ wywoğujŃce 

odruchy wymiotne smak i zapach. środek ten znajduje zastosowanie jako paliwo, 

rozpuszczalnik czy rozpağka. Jako Ŝrodek przeznaczony do cel·w gospodarczych 

charakteryzuje siň znacznie niŨszŃ cenŃ w por·wnaniu z dostňpnymi na rynku do spoŨycia 

spirytusowymi napojami alkoholowymi, kt·re z kolei objňte sŃ akcyzŃ. Obecnie rezygnuje siň 

z dodawania do denaturatu substancji skaŨajŃcej z uwagi na to, iŨ po produkt ten siňgajŃ czňsto 

alkoholicy, osoby w kryzysie bezdomnoŜci i stajŃ siň w ten spos·b nierzadko ofiarami zatrucia. 

W NKJP odnotowano 228 akapit·w dla zapytania Ădenaturat**ò, a takŨe 9 akapit·w dla 

zapytania Ăspirytus skaŨonyò. Z alkoholem tym powiŃzano ğŃcznie 237 akapit·w. Podczas 

wprowadzania drugiego z zapytaŒ nie uwzglňdniono koniecznoŜci zachowania szyku wyraz·w, 

stŃd moŨliwe byğo znalezienie wynik·w zar·wno dla frazy Ăspirytus skaŨonyò, jak i ĂskaŨony 

spirytusò. W korpusie nie odnotowano akapit·w, w kt·rych wystňpowağyby warianty 

morfologiczne dla drugiego z zapytaŒ.  

W zbiorze akapit·w pasujŃcych do zapytania Ădenaturat**ò odnotowano 46 

fragment·w tekstu, kt·re mogŃ przedstawiaĺ scenň spoŨycia trunku. Fragment·w tych jest 

wiňcej niŨ w przypadku tych, kt·re mogŃ obrazowaĺ pozostağe dwa typy scen. WartŃ uwagi 

egzemplifikacjň sceny spoŨycia denaturatu znajdujemy w tekŜcie Ğ. śmiatacza pt. ĂSkazani na 

Ŝmierĺ?ò opublikowanym w pochodzŃcym z 2005 roku numerze tygodnika Czas 

Ostrzeszowski: 

 

Wykres 28. Kanağ przekazu dla zapytania Ăcydr**" w NKJP 
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ĂPrawdopodobnie jest ich dziesiňciu. Dokğadnie nie wiadomo, skŃd sŃ ani jak siň nazywajŃ. 

SpotykajŃ siň w zatňchğych, walŃcych siň ruderach naprzeciw ostrzeszowskiego szpitala, tuŨ 

przy ulicy, kt·rŃ kaŨdego dnia przechodzŃ setki os·b. Za zdobyte gdzieŜ i jakoŜ grosze kupujŃ 

denaturat i pijŃ. PijŃ na um·r, bez opamiňtania, do utraty ŜwiadomoŜci. Potem padajŃ. (é) Inni 

na goğej ziemi, cağkowicie otumanieni Ŝmiertelnymi dla przeciňtnego czğowieka dawkami 

alkoholu, nie czujŃcy chğodu i deszczu.ò 

Autor przedstawia osoby z tzw. marginesu spoğecznego ï okoğo dziesiňciu os·b, dla autora 

anonimowych. Dla uczestnik·w sceny picie denaturatu staje siň najwaŨniejszŃ w Ũyciu 

codziennym czynnoŜciŃ. Charakterystyczny element sceny stanowi miejsce spoŨycia napoju: 

zatňchğe, niszczejŃce budynki usytuowane w pobliŨu szpitala, przy niezwykle ruchliwej ulicy. 

Miejsce konsumpcji, komfort przebywania w nim nie sŃ dla uczestnik·w istotne. WaŨnym 

komponentem sŃ r·wnieŨ sama czynnoŜĺ spoŨycia, a takŨe skutki picia trunku. Picie denaturatu 

odbywa siň bez opamiňtania ï najwaŨniejsze staje siň spoŨycie jak najwiňkszej iloŜci napoju     

w kr·tkim czasie. PijŃcy nie zwracajŃ przy tym uwagi na przechodni·w, moŨliwych Ŝwiadk·w 

zdarzenia stwarzajŃcego bezpoŜrednie zagroŨenie dla ludzkiego Ũycia i zdrowia. Opr·cz 

Ŝmierci czy powaŨnego uszczerbku na zdrowiu, do skutk·w spoŨycia denaturatu naleŨy              

w analizowanej scenie cağkowite otumanienie, leŨenie np. na goğej ziemi. CzňŜĺ skutk·w, jak 

nieodczuwanie chğodu oraz deszczu moŨe byĺ przez pijŃcych poŨŃdana. Zwraca uwagň takŨe 

iloŜĺ spoŨywanego napoju; narrator patrzy na niŃ z perspektywy przeciňtnego czğowieka                

i zauwaŨa, Ũe opisywane osoby spoŨywajŃ zbyt duŨe, stwarzajŃce zagroŨenie dla Ũycia dawki 

alkoholu. 

 Scena kupna denaturatu wystňpuje potencjalnie w 30 akapitach zgromadzonych               

w NKJP. Niekt·re z akapit·w dotyczŃ innych niŨ spoŨywcze zastosowaŒ denaturatu, stŃd nie 

zostağy one uwzglňdnione w szerszej analizie korpusowej. W kontekŜcie prowadzonych przeze 

mnie badaŒ za godny uwagi uznağem fragment tekstu prasowego pt. Ăśmie(r)ĺ na ulicyò 

autorstwa A. Czarnoty opublikowany w Tygodniku Rybnickim w 2007 roku: 

ĂPiğ r·Ũne rzeczy, gdy miağ pieniŃdze kupowağ tanie nalewki na spirytusie, majŃc pusto                

w kieszeniach Ũebrağ i kupowağ denaturat. Grzegorz K. nie cieszyğ siň sympatiŃ reszty 

bezdomnych. Czňsto zmuszali go do Ũebrania, przychodziğ do sklepu z rozbitym nosem                  

i kupowağ denaturat.ò 

Analizowany fragment, podobnie jak poprzedni, ukazuje typowŃ sytuacjň, w kt·rej po 

denaturat siňga osoba zmagajŃca siň z chorobŃ alkoholowŃ. Opisywany przez autora Grzegorz 
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K. jest bezdomnym. Denaturat funkcjonuje w analizowanej scenie jako swoisty wyznacznik 

poziomu Ũycia, na kt·rym znajduje siň spoŨywajŃcy go czğowiek. WyŨszy poziom stanowi 

spoŨywanie przez Grzegorza K. tanich nalewek na spirytusie. MňŨczyzna nabywa je za wğasne 

pieniŃdze. Czňsto jednak decyduje siň Ũebraĺ. Zdobyte w taki spos·b pieniŃdze przeznacza na 

kupno denaturatu. Ukazany w tekstach korpusu denaturat jawi siň zatem jako trunek spoŨywany 

przez osoby Ŝwiadomie pozbawiajŃce siebie godnoŜci, desperacko usiğujŃce zdobyĺ 

jakikolwiek alkohol. 

 Ze scenŃ produkcji trunku powiŃzanych jest w NKJP potencjalnie 26 akapit·w, wŜr·d 

kt·rych na uwagň zasğuguje przede wszystkim fragment tekstu prasowego A. Schulz pt. ĂPoŨar 

w domu banit·wò opublikowanego w tygodniku Polityka w numerze z 2001 roku: ĂCi, kt·rzy 

go produkujŃ, wiedzŃ, Ũe nie sğuŨy on ludzkoŜci wyğŃcznie do mycia szyb, wiňc z pewnoŜciŃ 

nie wypuŜciliby na rynek trujŃcego ŜwiŒstwa.ò Scena ta nie zawiera wielu detali dotyczŃcych 

procedury produkcji denaturatu. Istotny jest cel wytwarzania spirytusu skaŨonego: producenci, 

Ŝwiadomi tego, iŨ produkt moŨe poza zastosowaniem go do sprzŃtania, zostaĺ poddany 

konsumpcji, celowo nie dodajŃ do niego substancji skaŨajŃcej. SpoŨywanie nie jest prymarnym 

celem, dla kt·rego wytwarza siň denaturat. Istotny aspekt produkcji stanowi jednakŨe dbağoŜĺ 

o kaŨdego klienta, w tym takiego, kt·ry postanowi wypiĺ spirytus skaŨony.  

 Szczeg·lnie interesujŃcy aspekt analizy korpusowej nazwy Ădenaturatò stanowi profil 

diachroniczny. Zwraca uwagň zdecydowanie przewaŨajŃca nad pozostağymi czňstoŜĺ uŨycia 

wyrazu na 1000 akapit·w odnotowana w tekstach korpusu z 1988 roku. W najstarszych 

materiağach zgromadzonych w NKJP o denaturacie wspomina siň 3 razy. Odpowiednia 

kategoria liczy 5,505 akapit·w. Daje to frekwencjň zastosowania nazwy na 1000 akapit·w          

o wartoŜci 0.545. W tekstach korpusu pochodzŃcych z lat 1989-2010 odnotowaĺ moŨna 

znacznie niŨszŃ czňstoŜĺ uŨycia terminu na 1000 akapit·w. Drugi pod wzglňdem frekwencji 

wystňpowania nazwy okres to rok 1994. Liczba wystŃpieŒ terminu w tekstach z tego roku 

wynosi 12. Zbi·r obejmuje 138,180 akapit·w w roku. Przekğada siň to na czňstoŜĺ uŨycia nazwy 

na 1000 akapit·w r·wnajŃcŃ siň 0.087. Nastňpnie naleŨy zwr·ciĺ uwagň na teksty datowane na 

rok 2001. Odnotowaĺ w nich moŨna 24 wystŃpienia wyrazu. Kategoria liczy 389,581 akapit·w. 

Stanowi to frekwencjň uŨycia terminu na 1000 akapit·w wynoszŃcŃ 0.062. Denaturat nie jest 

wzmiankowany w tekstach pochodzŃcych z lat 1989-1992 oraz 1995. 



 139  
 

 

Wykres 29. Profil diachroniczny dla zapytania Ădenaturat**" w NKJP 

AnalizujŃc typy funkcjonalne tekstu, w kt·rych pojawia siň termin Ădenaturatò, naleŨy 

zauwaŨyĺ, iŨ w wielu typach funkcjonalnych wystňpuje podobnie stosunkowo wysoka 

frekwencja uŨycia nazwy na milion sğ·w. NajwyŨsza frekwencja dotyczy szeroko pojmowanej 

literatury. Odnotowaĺ moŨna 45 wystŃpieŒ nazwy w zbiorze liczŃcym 30,230,684 wyrazy. 

Stanowi to czňstoŜĺ zastosowania terminu na milion sğ·w r·wnajŃcŃ siň 1.489. W dalszej 

kolejnoŜci warto zwr·ciĺ uwagň na materiağy zaliczane do prozy. W tym typie funkcjonalnym 

tekstu znaleziono 6 wystŃpieŒ sğowa. Odpowiednia kategoria obejmuje 4,512,240 wyraz·w. 

Daje to frekwencjň uŨycia terminu na milion sğ·w wynoszŃcŃ 1.33. Trzeci pod wzglňdem 

czňstoŜci uŨycia nazwy typ funkcjonalny tekstu stanowiŃ teksty m·wione-konwersacyjne.         

O denaturacie wspomina siň w nich 2 razy. WğaŜciwy zbi·r zawiera 1,774,144 sğowa. Daje to 

frekwencjň zastosowania terminu na milion sğ·w o wartoŜci 1.127. Denaturat nie jest 

wspominany w nastňpujŃcych typach funkcjonalnych tekstu: dramacie; poezji; tekstach: 

m·wionych-medialnych; internetowych nieinteraktywnych; urzňdowych; naukowo-

dydaktycznych i innych. 

Analiza kanağ·w przekazu, w kt·rych pojawia siň termin Ădenaturatò, wykazuje, Ũe         

w kanağach tych wystňpujŃ zbliŨone do siebie wartoŜci oznaczajŃce frekwencjň uŨycia nazwy 

na milion sğ·w. NajwyŨsza czňstoŜĺ zastosowania sğowa wystňpuje w tygodnikach. Znajdujemy 

53 wystŃpienia nazwy w kategorii liczŃcej 41,703,378 wyraz·w. Stanowi to frekwencjň 

wystňpowania nazwy r·wnajŃcŃ siň 1.271. Nastňpnie warto zwr·ciĺ uwagň na rňkopisy                 

i maszynopisy. Analizowany termin pojawia siň w tym kanale raz. Odpowiedni zbi·r obejmuje 

844,750 sğ·w. Przekğada siň to na frekwencjň uŨycia nazwy o wartoŜci 1.184. Kolejnym 
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godnym uwagi kanağem przekazu sŃ dzienniki. Analizowany termin wystňpuje w nim 78 razy. 

WğaŜciwy zbi·r zawiera 68,102,763 wyrazy. Daje to odpowiednio czňstoŜĺ uŨycia nazwy na 

milion sğ·w liczŃcŃ 1.145. Kanağem, w kt·rym o denaturacie wspomina siň najrzadziej, sŃ inne 

teksty prasowe. Liczba wystŃpieŒ sğowa w tym kanale to 8. Odpowiednia kategoria obejmuje 

30,941,941 sğ·w. Stanowi to frekwencjň uŨycia nazwy r·wnajŃcŃ siň 0.259. 

 

Wykres 30. Typ funkcjonalny tekstu dla zapytania Ădenaturat**" w NKJP 

 

Wykres 31. Kanağ przekazu dla zapytania Ădenaturat**" w NKJP 

 Inne okreŜlenie denaturatu, czyli spirytus skaŨony, wystňpuje w NKJP w 9 akapitach. 

Szczeg·ğowa analiza wykazağa, Ũe spoŜr·d trzech scen semantycznych wyr·Ũnionych w moich 

badaniach, w NKJP wystňpuje jedynie scena kupna spirytusu skaŨonego. ZnaleŦĺ moŨna 6 

akapit·w, przy czym 1 przykğad faktycznie ukazuje scenň kupna alkoholu. Stanowi on fragment 

tekstu prasowego pt. ĂInowrocğaw: Proces. ўKapuџњЯШkt·ry ukazağ siň w dzienniku Gazeta 

Pomorska w numerze z 2010 roku i zostağ napisany pod pseudonimem Ămyò: ĂSzajka 
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skupowağa skaŨony spirytus pod przykrywkŃ firmy, produkujŃcej pğyn do spryskiwaczy çBğysk 

Nè. Pğyn sprzedawağa, ale jedynie na papierze.ò W scenie tej obecny jest skrypt przestňpstwa, 

nielegalnej transakcji handlowej polegajŃcej na skupowaniu skaŨonego spirytusu przez grupň 

przestňpczŃ. Nielegalny alkohol miağ zostaĺ wykorzystywany w produkcji pğynu do 

spryskiwaczy, jednak ostatecznie znajdowağ inne zastosowanie, w tym spoŨywcze.  

 W przypadku sceny spoŨycia spirytusu skaŨonego znaleŦĺ moŨna w NKJP 1 pasujŃcy 

akapit, natomiast biorŃc pod uwagň scenň produkcji alkoholu, odnotowujemy 5 pasujŃcych 

akapit·w. JednakŨe szersza analiza pozwoliğa stwierdziĺ, iŨ w Ũadnym z akapit·w nie pojawia 

siň de facto scena spoŨycia czy produkcji spirytusu skaŨonego w znaczeniu produktu 

wykorzystywanego do konsumpcji. 

Profil diachroniczny dla zapytania Ăspirytus skaŨonyò przedstawia bardzo znaczŃcy 

wzrost frekwencji uŨycia analizowanej nazwy w materiağach korpusu datowanych na 1996 rok. 

Odnotowaĺ w tych tekstach moŨna 1 wystŃpienie terminu. WğaŜciwy zbi·r liczy 155,452 

akapity. Frekwencja uŨycia nazwy na 1000 akapit·w to odpowiednio 0.006. Druga                     

w kolejnoŜci pod wzglňdem czňstoŜci zastosowania nazwy wartoŜĺ zwiŃzana jest z tekstami      

z 2002 roku. Odnotowujemy 2 wystŃpienia nazwy w zbiorze obejmujŃcym 520,571 akapit·w. 

Frekwencja zastosowania nazwy na 1000 akapit·w wynosi 0.004. Nastňpnie warto zwr·ciĺ 

uwagň na teksty z 2003 i 2010 roku. W tekstach z 2003 roku znaleziono 2 wystŃpienia terminu. 

WğaŜciwa kategoria obejmuje 635,755 akapit·w. Z kolei w materiağach datowanych na 2010 

rok odnotowano 1 wystŃpienie nazwy. Odpowiedni zbi·r liczy 308,054 akapity. Frekwencja 

uŨycia nazwy w tekstach z 2003 i 2010 roku wynosi 0.003. ĂSpirytus skaŨonyò nie jest 

wzmiankowany w tekstach z lat 1988-1995, 1997-2001, 2004-2005 i 2009. 
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Wykres 32. Profil diachroniczny dla zapytania Ăspirytus skaŨony" w NKJP 

 

Wykres 33. Typ funkcjonalny tekstu dla zapytania Ăspirytus skaŨony" w NKJP 

 Kolejny punkt analizy stanowi scharakteryzowanie typ·w funkcjonalnych tekstu,           

w kt·rych wzmiankowany jest Ăspirytus skaŨonyò. Znajdujemy tylko 1 typ funkcjonalny tekstu 

zawierajŃcy analizowanŃ nazwň. SŃ to teksty publicystyczne. Odnotowano 9 wystŃpieŒ terminu 

w kategorii obejmujŃcej 129,475,805 sğ·w. Stanowi to frekwencjň zastosowania nazwy na 

milion sğ·w r·wnajŃcŃ siň 0.07. O spirytusie skaŨonym nie wspomina siň w literaturze faktu; 

og·lnie pojmowanej literaturze; dramacie; poezji; prozie; tekstach: informacyjno-

poradnikowych, m·wionych-konwersacyjnych, m·wionych-medialnych, internetowych 

interaktywnych, internetowych nieinteraktywnych, quasi-m·wionych, urzňdowych, naukowo-

dydaktycznych i innych. 
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Znajdujemy 2 kanağy przekazu, w kt·rych pojawia siň termin Ăspirytus skaŨonyò. Pod 

wzglňdem frekwencji uŨycia nazwy na milion sğ·w pierwszy w kolejnoŜci kanağ stanowiŃ 

dzienniki. Odnotowaĺ w nim moŨna 6 wystŃpieŒ analizowanej nazwy. Odpowiednia kategoria 

liczy 68,102,763 sğowa. Stanowi to frekwencjň zastosowania terminu r·wnajŃcŃ siň 0.088. 

Nastňpnym w kolejnoŜci kanağem przekazu sŃ tygodniki. Analizowana nazwa pojawia siň          

w nich 3 razy. WğaŜciwy zbi·r zawiera 41,703,378 sğ·w. Przekğada siň to na czňstoŜĺ uŨycia 

nazwy na milion sğ·w o wartoŜci 0.072. O spirytusie skaŨonym nie ma wzmianki                             

w nastňpujŃcych kanağach przekazu: internet; ksiŃŨka; m·wiony; inne teksty prasowe; 

miesiňczniki; rňkopisy i maszynopisy.  

Nietypowy element na opracowanej przeze mnie liŜcie nazw gatunkowych napoj·w 

alkoholowych stanowi drink. Nie jest to wğaŜciwie gatunek alkoholu, jednakŨe bardzo czňsto 

w r·Ũnego typu wypowiedziach pisanych i m·wionych funkcjonuje obok takich nazw jak np. 

Ăpiwoò, Ăwinoò, Ăw·dkaò czy Ăszampanò. PrzebywajŃc na randce, mňŨczyzna moŨe zam·wiĺ 

sobie piwo, a kobieta drinka. Podobnie na bankiecie czy spontanicznie zorganizowanej 

imprezie w domu studenckim. InteresujŃcym zjawiskiem sŃ tzw. przyjňcia koktajlowe (ang. 

cocktail party), czyli popoğudniowe przyjňcia, na kt·rych podawane sŃ w formie 

drink·w/koktajli napoje alkoholowe i bezalkoholowe, jak r·wnieŨ przekŃski. Drink to 

popularna nazwa koktajlu alkoholowego, czyli napoju powstağego w wyniku ğŃczenia r·Ũnego 

typu alkoholi, napoj·w niezawierajŃcych alkoholu np. soku czy wody, przypraw, jak r·wnieŨ 

barwnik·w. Na rynku dostňpne sŃ tysiŃce koktajli. MoŨna wyr·Ũniĺ kilka popularnych typ·w: 

gorŃcy, zimny, aperitif (trunek podawany przed posiğkiem, by pobudziĺ apetyt, zaspokoiĺ 

pragnienie), shot (alkohol serwuje siň w kieliszku do w·dki, czyli o objňtoŜci 50 ml bŃdŦ 

mniejszej), short drink (trunek jest podawany w kieliszku majŃcym objňtoŜĺ od 60 do 100 ml), 

long drink (alkohol serwowany jest w szklance o objňtoŜci wiňkszej niŨ 100 ml). 
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Wykres 34. Kanağ przekazu dla zapytania Ăspirytus skaŨony" w NKJP 

W analizie korpusowej zdecydowağem siň ujŃĺ dwa synonimiczne okreŜlenia: Ădrinkò 

oraz Ăkoktajlò (w znaczeniu óalkoholô). Odnotowano 2135 akapit·w, w kt·rych pojawiajŃ siň 

wspomniane terminy. WŜr·d wyr·Ũnionych przeze mnie scen semantycznych w odniesieniu do 

drinku/koktajlu najczňŜciej znaleŦĺ moŨna w korpusie sceny spoŨycia napoju. Odnotowano 275 

egzemplifikacji. Wart uwagi przykğad znaleŦĺ moŨna we fragmencie naleŨŃcej do literatury 

faktu ksiŃŨki pt. Siostry B. autorstwa A. i M. Bojarskich wydanej w 1996 roku: 

ĂPamiňtasz, jak Danka, nasza przyjaci·ğka jeszcze z czas·w szkolnych, opowiadağa nam 

o bezdennej naiwnoŜci i tňpocie tego typowego mňŨczyzny, swojego mňŨa? Zaprosiğa na 

wiecz·r jednŃ czy dwie znajome, wiňc mňŨa poprosiğa, Ũeby zostawiğ je same (é), bo to bňdŃ 

takie KOBIECE ZWIERZENIA, bňdziesz przeszkadzağ. MŃŨ jak gdyby nigdy nic pije z nimi 

pierwszego drinka i nie wychodzi. Ona go szturcha znaczŃco, a on serwuje drugiego drinka 

i tak Ŝwietnie siň z nimi czuje, Ũe nadal nie wychodzi. Przy trzecim drinku kobiety zaczňğy 

jednak swoje KOBIECE ZWIERZENIA, nie liczŃc siň juŨ z jego obecnoŜciŃ. Po chwili zniknŃğ. 

(é) MŃŨ m·wi grobowym gğosem, Ũe Ŝwiat mu runŃğ w gruzy. Wiňc kobiety sŃ takie? Tak ich, 

mňŨczyzn, nienawidzŃ (é)?ò 

ZnaczŃcym elementem sceny sŃ iloŜĺ wypitego alkoholu, jak r·wnieŨ skutki spoŨycia kaŨdej 

kolejnej porcji. MŃŨ jednej z przyjaci·ğek postanawia towarzyszyĺ kobietom podczas spotkania 

towarzyskiego, mimo iŨ jest mu to odradzane. MňŨczyzna dobrze siň czuje w kobiecym 

towarzystwie do momentu, kiedy kobiety pijŃ trzeciego drinka i rozpoczynajŃ zwierzaĺ siň 

sobie, krytykujŃc przy tym mňŨczyzn. Upojone alkoholem przyjaci·ğki nie czujŃ siň 

skrňpowane obecnoŜciŃ mňŨa jednej z nich. Drink dodaje im ŜmiağoŜci, sprawia, Ũe czujŃ siň 

beztrosko. Tymczasem pijŃcy z nimi mňŨczyzna czuje siň coraz gorzej, jest przeraŨony 
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brutalnymi sğowami kobiet na temat mňŨczyzn. Alkohol dziağa na niego skrajnie inaczej niŨ na 

towarzyszki. 

 DrugŃ w kolejnoŜci, stosunkowo licznie reprezentowanŃ scenŃ semantycznŃ zwiŃzanŃ 

z drinkiem/koktajlem, jest scena produkcji trunku. Odnotowano 240 akapit·w, w kt·rych 

wzmiankowane sŃ terminy Ădrinkò bŃdŦ Ăkoktajlò. Do szerszej analizy wybrağem fragment 

pochodzŃcego z 2010 roku rňkopisu lub maszynopisu scenariusza 234. odcinka serialu Samo 

Ũycie autorstwa D. Banka: 

ĂMağa, zadymiona salka. Przyciemnione Ŝwiatğo. PoŜrodku stoi duŨy st·ğ pokryty zielonym 

suknem. Wszyscy siedzŃ przy stole (é). Wszyscy trzymajŃ karty w rňkach. Odbywa siň 

dobieranie. (é) Kilka os·b stoi pod Ŝcianami - wyglŃdajŃ na ochroniarzy. WğaŜciciel 

robi drinki przy stoliku z alkoholem. Podchodzi do stoğu. Stawia szklanki przed graczami. 

(Wszyscy wyglŃdajŃ na zamoŨnych ludzi, kt·rzy sŃ tutaj na luzie.)ò 

W podanej scenie drink stanowi dodatek do rozrywki, jakŃ jest gra hazardowa. Trunek 

spoŨywajŃ osoby wyglŃdajŃce na zamoŨne, w lokalu obecni sŃ ochroniarze. Drinki 

przygotowuje i serwuje goŜciom sam wğaŜciciel lokalu, co moŨe sugerowaĺ, iŨ spotkanie jest 

niezwykle waŨne. Drink funkcjonuje w kulturze czňsto jako atrybut ludzi zamoŨnych, 

biznesmen·w, os·b zajmujŃcych siň powaŨnymi interesami. Tak jest i w przypadku 

analizowanej sceny. 

 OstatniŃ ze scen semantycznych, kt·re dotyczŃ drinka/koktajlu, jest scena kupna napoju. 

W NKJP znaleziono 177 akapit·w pasujŃcych do zapytania Ădrink**|koktajl**ò. Godna uwagi 

egzemplifikacja wystňpuje we fragmencie artykuğu pt. ĂALKOHOLò opublikowanego 

w pochodzŃcym z 2001 roku numerze naleŨŃcego do prasy miesiňcznika COSMOPOLITAN: 

ĂAlkohol jest instrumentem, przy kt·rym ğatwiej odtaŒczyĺ taniec godowy. 

- Kobiety wydajŃ siň byĺ Ŝwiadome tego, Ũe ciŃgle jeszcze zafundowanie im dobrego drinka 

ma stanowiĺ czňŜĺ transakcji - m·wi Lucyna. - MňŨczyŦni nadal posğugujŃ siň alkoholem jako 

wypr·bowanŃ metodŃ uczynienia wybranej kobiety ğatwiejszŃ. Zdarza siň, Ũe przychodzŃ do 

baru i zamawiajŃ dwa drinki, z tym Ũe w jednym jest 100 g, a w drugim 50 g w·dki. ChcŃc 

uniknŃĺ pomyğki, proszŃ o wğoŨenie dw·ch sğomek do tego sğabszego. Okazuje siň, Ũe ten 

mocniejszy stawiajŃ przed kobietŃ.ò 

Drink w analizowanej scenie stanowi element swoistej transakcji pomiňdzy kobietŃ 

a mňŨczyznŃ. WŜr·d niekt·rych mňŨczyzn panuje bowiem przekonanie, Ũe postawienie 
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kobiecie dobrego drinka zobowiŃzuje jŃ do zrewanŨowania siň mňŨczyŦnie. Autor artykuğu 

zauwaŨa, iŨ podczas spotkania towarzyskiego szczeg·lnŃ rolň peğni siğa spoŨywanego alkoholu. 

Mocniejszy drink mňŨczyzna podstňpnie podaje kobiecie, by uczyniĺ jŃ wobec siebie bardziej 

przystňpnŃ. Sam pije sğabszego drinka. NieŜwiadoma podstňpu kobieta moŨe w takiej sytuacji 

zostaĺ seksualnie wykorzystana. W podanej scenie zawarty jest skrypt przestňpstwa, drink 

pomaga przestňpcy zdobyĺ kontrolň nad ofiarŃ. 

 Profil diachroniczny dla zapytania Ădrink**|koktajl**ò ukazuje, iŨ najwyŨsza 

frekwencja uŨycia termin·w wystňpuje w tekstach NKJP pochodzŃcych z 1999 roku. 

Odnotowaĺ moŨna 153 wystŃpienia nazw. Kategoria liczy 263,030 akapit·w w roku. Stanowi 

to czňstoŜĺ zastosowania nazw na 1000 akapit·w o wartoŜci 0.582. Drugi stosunkowo wysoki 

wynik ğŃczy siň z tekstami pochodzŃcymi z kolejnego roku, czyli 2000. Znaleziono 138 

wystŃpieŒ nazwy w zbiorze zawierajŃcym 265,645 akapit·w. Przekğada siň to na czňstoŜĺ 

zastosowania termin·w na 1000 akapit·w liczŃcŃ 0.519. Nastňpnie warto zwr·ciĺ uwagň na 

teksty datowane na 2009 rok. Analizowane terminy pojawiajŃ siň w nich 206 razy. WğaŜciwa 

kategoria obejmuje 475,096 akapit·w. Stanowi to czňstoŜĺ uŨycia nazw na 1000 akapit·w 

r·wnajŃcŃ siň 0.434. Terminy Ădrinkò i Ăkoktajlò nie sŃ wspominane w tekstach z 1990 i 1991 

roku.  

W przypadku typ·w funkcjonalnych tekstu zawierajŃcych analizowane nazwy w dw·ch 

pierwszych w kolejnoŜci typach funkcjonalnych wystňpujŃ zbliŨone czňstoŜci uŨycia termin·w 

na milion sğ·w. Typem funkcjonalnym tekstu, z kt·rym wiŃŨe siň najwyŨsza frekwencja uŨycia 

nazw na milion wyraz·w, sŃ teksty m·wione-konwersacyjne. ZnaleŦĺ w nich moŨna 35 

wystŃpieŒ termin·w. WğaŜciwa kategoria obejmuje 1,774,144 wyrazy. Daje to frekwencjň 

uŨycia nazw na milion sğ·w wynoszŃcŃ 19.728. W dalszej kolejnoŜci godnym uwagi typem 

funkcjonalnym tekstu sŃ og·lnie pojmowane teksty literackie. Analizowane terminy pojawiajŃ 

siň w nich 580 razy. Odpowiednia kategoria zawiera 30,230,684 wyrazy. Przekğada siň to na 

frekwencjň zastosowania nazw na milion sğ·w o wartoŜci 19.186. Nastňpnie naleŨy wymieniĺ 

teksty informacyjno-poradnikowe zawierajŃce 125 wystŃpieŒ termin·w. WğaŜciwy zbi·r liczy 

8,078,242 sğowa. Stanowi to czňstoŜĺ uŨycia nazw na milion sğ·w liczŃcŃ 15.474. Nazwy 

Ădrinkò i Ăkoktajlò nie pojawiajŃ siň w takich typach funkcjonalnych tekstu jak dramat; poezja; 

teksty: m·wione-medialne i urzňdowe. 

OstatniŃ czňŜĺ analizy korpusowej nazw Ădrinkò i Ăkoktajlò stanowi zaprezentowanie 

kanağ·w przekazu, w kt·rych wzmiankowane sŃ omawiane terminy. Kanağem odznaczajŃcym 



 147  
 

siň najwyŨszŃ frekwencjŃ uŨycia nazw, sŃ rňkopisy i maszynopisy. Kanağ ten zdecydowanie 

przewaŨa pod tym wzglňdem nad pozostağymi. NKJP wskazuje 74 wystŃpienia nazw 

w rňkopisach oraz maszynopisach. WğaŜciwa kategoria skğada siň z 844,750 wyraz·w. Daje to 

czňstoŜĺ zastosowania termin·w na milion sğ·w wynoszŃcŃ 87.6. Drugim w kolejnoŜci kanağem 

przekazu sŃ zaliczane do prasy miesiňczniki. WiŃŨe siň z nim 196 wystŃpieŒ nazw w kategorii 

zawierajŃcej 6,549,463 wyrazy. Przekğada siň to na czňstoŜĺ zastosowania nazw na milion sğ·w 

o wartoŜci 29.926. Trzeci kanağ ze stosunkowo wysokŃ czňstoŜciŃ uŨycia nazw na milion 

wyraz·w to teksty m·wione. Analizowane terminy wystňpujŃ w nich 35 razy. WğaŜciwy zbi·r 

obejmuje 1,774,144 wyrazy. Daje to frekwencjň uŨycia nazw na milion sğ·w liczŃcŃ 19.728. 

Omawiane nazwy najrzadziej pojawiajŃ siň w kanale Ăprasa_inneò. W innych tekstach 

prasowych terminy Ădrinkò oraz Ăkoktajlò wystňpujŃ 71 razy. Kategoria skğada siň z 30,941,941 

wyraz·w. Stanowi to frekwencjň uŨycia termin·w na milion sğ·w o wartoŜci 2.295. 

Nastňpnym napojem alkoholowym na stworzonej przeze mnie liŜcie gatunk·w jest 

genever. Trunek ten cieszy siň w Holandii i Flandrii dğugŃ tradycjŃ produkowania i spoŨywania. 

Znany jest pod kilkoma nazwami: Ăgeneverò, Ăjeneverò czy Ăgeniv̄reò. Nazywany bywa 

bğňdnie holenderskim ginem. Miňdzy oboma napojami istnieje wiele podobieŒstw, jednak 

genever posiada znacznie dğuŨszŃ historiň. Wytwarzany jest na bazie melasy, z dodatkiem 

szyszkojag·d jağowca pospolitego. Aromat i smak geneveru jest w zestawieniu z ginem 

bardziej zr·Ũnicowany. IstotnŃ r·ŨnicŃ jest teŨ zawartoŜĺ alkoholu. W pierwszym z trunk·w 

stanowi ona okoğo 70%, zaŜ w drugim ï przewaŨnie ponad 90%. 

 W NKJP wystňpuje tylko jeden wynik zwiŃzany z zapytaniem Ăjeneverò. Fragment 

pochodzi z ksiŃŨki T. Klareckiego i I. Smolarek pt. Wilké i Ŝmierĺ bankiera wydanej w 2006 

roku: Ă- To m·j sztandarowy drink ï gruchağa, pociŃgajŃc goŜcia za rňkň w kierunku barowego 

w·zka w kŃcie pokoju. ï Martini Bianco, Martini Dry, jenever é to holenderski dŨiné 

i mn·stwo soku z limonekò. Ukazana w cytacie scena dotyczy spoŨycia trunku. Bohaterka 

dokonuje przed goŜciem prezentacji drink·w, alkoholi zgromadzonych na barowym w·zku, 

w kŃcie pokoju. Jenever zostaje wymieniony jako jeden z napoj·w: obok alkoholowych Martini 

Bianco i Martini Dry oraz trunku bezalkoholowego ï soku z limonek. Pojawia siň znane 

potoczne mylne okreŜlenie jeneveru ï Ăholenderski dŨinò. Autorka prezentacji napoj·w chce 

wywrzeĺ wraŨenie na odbiorcy komunikatu, zaskoczyĺ go mnogoŜciŃ i r·ŨnorodnoŜciŃ 

alkoholi. Jenever prezentuje siň na tle Martini Bianco i Martini Dry jako trunek egzotyczny, 

nieznany goŜciowi. W scenie obecny jest skrypt luksusu ï bohaterka stara siň wywoğaĺ w goŜciu 

poczucie obcowania z wystawnym Ũyciem. 
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 Jenever wystňpuje w tekŜcie z 2006 roku, w kategorii skğadajŃcej siň z 532,648 

akapit·w. Odpowiednio czňstoŜĺ uŨycia wyrazu na 1000 akapit·w r·wna siň 0.002. Typ 

funkcjonalny, kt·ry moŨemy przyporzŃdkowaĺ przytoczonemu fragmentowi, to szeroko 

pojmowana literatura. We wğaŜciwej kategorii znajdujŃ siň 30,230,684 terminy. Przekğada siň 

to na czňstoŜĺ uŨycia sğowa na milion okreŜleŒ liczŃcŃ 0.033. Kanağem, w kt·rym wystňpuje 

analizowany termin, jest ksiŃŨka. WğaŜciwy zbi·r zawiera 69,405,908 sğ·w. Daje to czňstoŜĺ 

uŨycia okreŜlenia na milion wyraz·w o wartoŜci 0.014. 

 

Wykres 35. Profil diachroniczny dla zapytania Ădrink**|koktajl**" w NKJP
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Wykres 36. Typ funkcjonalny tekstu dla zapytania Ădrink**|koktajl**" w NKJP 

 

Wykres 37. Kanağ przekazu dla zapytania Ădrink**|koktajl**" w NKJP 
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Wykres 38. Profil diachroniczny dla zapytania Ăjenever" w NKJP 

 

Wykres 39. Typ funkcjonalny tekstu dla zapytania Ăjenever" w NKJP 
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Wykres 40. Kanağ przekazu dla zapytania Ăjenever" w NKJP 

Nastňpny alkohol, o kt·rym wspomina siň w tekstach NKJP, to gin. Tym terminem 

nazywamy anglosaski rodzaj jağowc·wki, czyli trunek zawdziňczajŃcy sw·j specyficzny smak 

jagodom jağowca pospolitego. Z reguğy odznacza siň 35-40-procentowŃ zawartoŜciŃ alkoholu. 

Charakteryzuje siň gorzkim, cierpkim smakiem, przez co zwykğo siň mieszaĺ go z innymi 

napojami. Gin jest uwaŨany za trunek dajŃcy siň mieszaĺ ze wszystkim i czňsto stosowany 

bywa jako skğadnik drink·w. 

 W NKJP znajdujemy 2482 przykğady dla zapytania Ăgin**ò. WŜr·d scen 

semantycznych zwiŃzanych z trunkiem znaczŃco przewaŨa scena produkcji. Zbiory korpusu 

zawierajŃ 283 przykğady scen produkcji zwiŃzanych z ginem. NastňpujŃcy fragment pochodzi 

ze Sprawozdania stenograficznego z obrad Sejmu RP z dnia 18.09.1992, 1 kadencji, 24 

posiedzenia, 2 dnia: Ăimport nie siňgağ nawet 1,5% produkcji krajowej. Obejmowağ on przede 

wszystkim te rodzaje alkoholu, kt·re nie byğy w Polsce produkowane, a wiňc gin, whisky, 

koniak, wina gatunkowe itp.ò WygğaszajŃcy mowň polityk podkreŜla znaczenie produkcji 

krajowej alkoholi, umniejszajŃc jednoczeŜnie wagň importu. Podaje przy tym konkretne dane 

liczbowe. Nie znajdujemy tu szczeg·ğ·w zwiŃzanych z produkcjŃ ginu. Trunek ten zostaje 

wymieniony obok whisky, koniaku i win gatunkowych jako nap·j wytwarzany poza PolskŃ. 

Gin wystňpuje w tym kontekŜcie w grupie alkoholi kojarzonych przewaŨnie z luksusem. 

 W NKJP odnotowujemy ponadto scenň kupna ginu. Znaleziono 193 przykğady. Jeden 

z nich obecny jest we fragmencie artykuğu pt. ĂJakie butelki?ò, kt·ry zostağ opublikowany przez 

xx w dzienniku Trybuna ślŃska w 2003 roku: ĂCzy naprawdň wkr·tce gin sprzedawany bňdzie 

tylko w okrŃgğych butelkach? Nie, to nieprawda. To byğ tylko primaaprilisowy dowcip sprzed 

kilku lat, jednej z europejskich gazet. Butelki ginu pozostanŃ ï jak dotychczas ï kwadratowe. 
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?ò Artykuğ dotyczy czňsto powielanych dowcip·w na temat Unii Europejskiej i zostağ wydany 

tuŨ przed wstŃpieniem Polski do tejŨe wsp·lnoty. Jeden z Ũart·w dotyczy ksztağtu butelek ginu 

ï tradycyjnie kojarzymy ten trunek z kwadratowymi butelkami, podczas gdy rzekomo po 

wstŃpieniu do UE gin miağ byĺ sprzedawany w butelkach okrŃgğych. Kwadratowe butelki 

przywodzŃ na myŜl tradycjň, wysokŃ jakoŜĺ trunku. Do nowego trudno jest siň przekonaĺ, 

przyzwyczaiĺ. W butelkach kwadratowych z reguğy umieszcza siň ponadto alkohole bardziej 

luksusowe, droŨsze. Przywoğany zostaje zatem skrypt luksusu, wystawnego Ũycia, jak r·wnieŨ 

skrypt tradycji. 

W przypadku sceny spoŨycia trunku otrzymujemy 72 egzemplifikacje. Warto zwr·ciĺ 

uwagň na scenň historycznŃ wystňpujŃcŃ w stanowiŃcej literaturň faktu publikacji J. Tazbira pt. 

Silva rerum historicarum z 2002 roku: ĂBrak perspektywy por·wnawczej sprawia, iŨ 

o pijaŒstwo zwykliŜmy oskarŨaĺ samych tylko Polak·w, (é) w XVIII wieku zaŜ gorszono siň 

doŜĺ powszechnie skğonnoŜciŃ Anglik·w do ginu i tak dalejò. Historyk wymienia nacje, kt·rym 

na przestrzeni wiek·w zarzuca siň pijaŒstwo. Opr·cz tradycyjnie wymienianych Polak·w 

pojawiajŃ siň takŨe Anglicy. Badacz ğŃczy ·w nar·d z doŜĺ powszechnym zamiğowaniem do 

ginu. Pojawia siň informacja o czasie, w kt·rym nap·j ten byğ niezwykle popularny wŜr·d 

Anglik·w ï  byğ to wiek XVIII. Brakuje konkretnych informacji o sposobach, miejscach 

spoŨywania trunku. Z tekstu wynika natomiast, Ũe doŜĺ powszechne picie ginu czňsto spotykağo 

siň z dezaprobatŃ ludzi stroniŃcych od alkoholu. Gin w analizowanej scenie zostaje 

sprowadzony do rangi narodowego napoju alkoholowego Anglik·w. 

Profil diachroniczny dla zapytania Ăgin**ò ukazuje szczeg·lnie wysokŃ popularnoŜĺ 

terminu w tekstach korpusu z lat 1996 i 1997. Nieznacznie przewaŨa tu rok 1997.                           

W materiağach datowanych na ten czas znajdujemy 93 wystŃpienia wyrazu Ăginò. Odpowiednia 

kategoria liczy 176,262 akapity. Stanowi to czňstoŜĺ uŨycia okreŜlenia na 1000 akapit·w 

wynoszŃcŃ 0.528. Tymczasem w tekstach z 1996 roku pojawiajŃ siň 82 wystŃpienia 

analizowanego wyrazu. Odpowiedni zbi·r skğada siň ze 155,452 termin·w. Przekğada siň to na 

czňstoŜĺ uŨycia sğowa na 1000 akapit·w o wartoŜci 0.527. NastňpnŃ pozycjň w zestawieniu 

zajmuje rok 2009, czyli teksty stosunkowo nowe. W zbiorach datowanych na ten okres 

znajdujemy 217 wystŃpieŒ. WğaŜciwa kategoria zawiera 475,096 wyraz·w. Stanowi to czňstoŜĺ 

uŨycia okreŜlenia na 1000 akapit·w o wartoŜci 0.457. NajniŨej na liŜcie umieszczony jest rok 

2010, czyli teksty w korpusie najnowsze. Odnotowujemy 66 wystŃpieŒ w zbiorze liczŃcym 

308,054 akapity. Przekğada siň to na czňstoŜĺ zastosowania terminu na 1000 akapit·w 

r·wnajŃcŃ siň 0.214. 
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Warto zwr·ciĺ uwagň na typy funkcjonalne tekstu, w kt·rych wystňpuje analizowane 

sğowo. ZauwaŨalna jest znaczŃca przewaga tekst·w niesklasyfikowanych nad resztŃ typ·w 

funkcjonalnych. PojawiajŃ siň 72 wystŃpienia nazwy w kategorii skğadajŃcej siň z 2,245,020 

sğ·w. Stanowi to czňstoŜĺ uŨycia nazwy na milion wyraz·w r·wnajŃcŃ siň 32,071. W dalszej 

kolejnoŜci wyr·Ũniĺ moŨna teksty internetowe interaktywne ze 174 wystŃpieniami nazwy. 

Odpowiedni zbi·r liczy 9,218,718 sğ·w. Daje to odpowiednio czňstoŜĺ uŨycia wyrazu na milion 

sğ·w wynoszŃcŃ 18.875. Nastňpnie w zestawieniu znajduje siň literatura faktu. Obecnych jest 

w niej 268 wystŃpieŒ wyniku. WğaŜciwa kategoria zawiera 14,874,971 wyraz·w. Stanowi to 

czňstoŜĺ uŨycia sğowa na milion wyraz·w o wartoŜci 18.017. W trzech typach funkcjonalnych 

nie odnotowano Ũadnych wystŃpieŒ nazwy. SŃ to: literatura dramatu, teksty: m·wione medialne 

oraz urzňdowe.  

 

Wykres 41. Profil diachroniczny dla zapytania Ăgin**" w NKJP 

 

Wykres 42. Typ funkcjonalny tekstu dla zapytania Ăgin**" w NKJP 
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Wykres 43. Kanağ przekazu dla zapytania Ăgin**" w NKJP 

 Ze wzglňdu na kanağy przekazu badana nazwa wystňpuje najczňŜciej w tekstach 

prasowych, konkretnie miesiňcznikach. MoŨna wyr·Ũniĺ 107 wystŃpieŒ. Odpowiedni zbi·r 

liczy 6,549,463 sğowa. Wobec tego czňstoŜĺ uŨycia nazwy na milion wyraz·w r·wna siň 

16.337. Nastňpnym w kolejnoŜci kanağem jest ksiŃŨka. Da siň wskazaĺ 915 wystŃpieŒ 

w kategorii liczŃcej 69,405,908 sğ·w. CzňstoŜĺ uŨycia wyrazu na milion sğ·w stanowi 

odpowiednio 13.183. Trzecim co do czňstoŜci wystňpowania nazwy Ăginò kanağem jest internet. 

Pojawia siň tu 256 wystŃpieŒ na 19,965,982 wyrazy w kategorii. Daje to czňstoŜĺ uŨycia sğowa 

na milion wyraz·w wynoszŃcŃ 12.822. Najrzadziej analizowany termin wystňpuje w innych 

tekstach prasowych. MoŨna wyr·Ũniĺ 108 wystŃpieŒ w zbiorze liczŃcym 30,941,941 sğ·w. 

CzňstoŜĺ uŨycia nazwy na milion wyraz·w to odpowiednio 3.49. 

Kolejnym godnym uwagi napojem alkoholowym jest grappa. Ten wywodzŃcy siň 

z Wğoch trunek stanowi destylat przefermentowanych sk·rek, pestek, gağŃzek z winogron. 

PoczŃtkowo wytwarzany byğ po to, by skorzystaĺ z resztek pozostawionych po produkcji wina. 

Doceniono jednak oryginalny smak napoju i jest on obecnie czňsto spoŨywany jako digestif, 

pije siň go po jedzeniu. Trunek ten zawiera minimum 37,5% alkoholu. 

 W NKJP sğowo Ăgrappaò wystňpuje w 50 akapitach. PoŜr·d scen semantycznych 

zwiŃzanych z analizowanŃ nazwŃ przewaŨa scena produkcji trunku. MoŨna wskazaĺ 5 

przykğad·w m.in. cytat z literatury faktu ï ksiŃŨki E. Kabatca pt. Vinum sacrum et profanum: 

wino w kulturze, wino w naturze, wino na naszym stole, kt·ra wydana zostağa w 2003 roku: 

ĂSama produkcja grappy teŨ nie jest prosta i odbywa siň w dw·ch fazach, dezalkoholizacji 

wytğoczyn i destylacji substancji alkoholowej, co nastňpuje z pomocŃ doŜĺ skomplikowanej 

aparatury miedzianej, pozwalajŃcej na kolejne procesy produkcyjne, jak waporyzacja, 
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chğodzenie, filtrowanie. KolejnŃ, niezwykle waŨnŃ fazŃ jest dojrzewanie i starzenie grappy 

w beczkach, kt·rych drewno odgrywa rolň nie tylko pojemnika i konserwatora, ale i czynnika 

tw·rczego, okreŜlajŃcego kolor, smak i zapach trunku. Grappa jest zwykle jasna (biağa), ma 

okoğo 40 procent alkoholuò.  

Autor przybliŨa czytelnikowi Ŝwiat win od zarania dziej·w do czas·w obecnych, zwracajŃc 

takŨe uwagň na grappň. DoŜĺ dokğadnie przedstawia skomplikowany proces produkcji tego 

trunku. Scena produkcji napoju zawiera dwie fazy: 1. pozbawienie wytğoczyn alkoholu i 2. 

destylacjň alkoholu. Wspomniane zostajŃ inne procesy produkcyjne: waporyzacja, chğodzenie, 

filtrowanie. Wiňcej uwagi Kabatc poŜwiňca dojrzewaniu i starzeniu napoju. Kluczowym 

narzňdziem w produkcji grappy okazujŃ siň drewniane beczki. StanowiŃ pojemnik, 

konserwator i czynnik ksztağtujŃcy istotne wğaŜciwoŜci trunku: aromat, barwň, smak. WaŨnymi 

elementami sceny sŃ ponadto cechy napoju: kolor ï przewaŨnie jasny (biağy) oraz moc ï okoğo 

40% alkoholu.  

Rzadziej znajdujemy scenň spoŨycia trunku. Pojawia siň w NKJP 4 razy. 

Egzemplifikacjň stanowi fragment ksiŃŨki S. Dygata pt. Podr·Ũ wydanej w 1958 roku: 

ĂNajwiňcej tutaj lubiğem pijaĺ grappň. JeŨeli jednak woli pan koniak albo whiskyé - Nie. Ja 

teŨ bardzo lubiň grappň. Naprawdň przypomina bimber. Smak ma jednak czystszy 

i ğagodniejszyò.  W scenie tej pojawia siň dw·ch konsument·w grappy. Jeden posiada duŨe 

doŜwiadczenie w piciu tego trunku. OkreŜla go wrňcz jako sw·j ulubiony. Nie chce jednak 

narzucaĺ interlokutorowi swojego gustu. Proponuje spoŨycie innych alkoholi: koniaku lub 

whisky. Rozm·wca okazuje siň jednak takŨe wielbicielem grappy. W scenie spoŨycia 

analizowanego napoju okreŜlone zostajŃ wğaŜciwoŜci smakowe trunku: przypomina bimber, 

jednak ma od niego czystszy i ğagodniejszy smak. 

 Jeszcze mniej przykğad·w obrazuje w tekstach korpusu scenň kupna analizowanego 

trunku. JednŃ z 3 egzemplifikacji stanowi kolejny fragment Podr·Ũy S. Dygata: ĂRozmowa nie 

bardzo siň kleiğa. Ale za chwilň kelner przyni·sğ grappňò. W scenie tej kelner ï pracownik 

lokalu gastronomicznego, serwuje klientom alkohol, kt·ry ci chcŃ nabyĺ. Transakcja odbňdzie 

siň p·Ŧniej. GoŜcie lokalu zamawiajŃ grappň w okreŜlonym celu: trunek ma sprawiĺ, Ũe bňdzie 

im ğatwiej ze sobŃ rozmawiaĺ, pojawiŃ siň byĺ moŨe nowe tematy. Klienci nie muszŃ dğugo 

czekaĺ. Kelner szybko dostarcza im alkohol. 

 Profil diachroniczny analizowanego napoju ukazuje bardzo duŨŃ w por·wnaniu 

z tekstami z innych lat, czňstoŜĺ wystňpowania sğowa w Ŧr·dğach z 2003 roku. Pojawia siň 15 



 155  
 

wystŃpieŒ w kategorii liczŃcej 635,755 akapit·w. Daje to czňstoŜĺ uŨycia nazwy na 1000 

akapit·w r·wnajŃcŃ siň 0.024. DuŨo rzadziej o grappie wspomina siň w tekstach z 1992 roku. 

ZawierajŃ one 1 wystŃpienie w zbiorze skğadajŃcym siň z 84,306 akapit·w. Stanowi to czňstoŜĺ 

uŨycia nazwy na 1000 akapit·w o wartoŜci 0.012. Jeszcze mniej o analizowanym napoju pisze 

siň w tekstach z 1993 i 1998 roku. Na rok wymieniony jako pierwszy datuje siň 1 wystŃpienie. 

Odpowiednia kategoria liczy 103,531 wyraz·w. Natomiast w tekstach z roku podanego jako 

drugi pojawiajŃ siň 2 wystŃpienia. WğaŜciwy zbi·r zawiera 208,916 akapit·w. W obu 

przypadkach czňstoŜĺ uŨycia wyrazu na 1000 akapit·w wynosi 0.01. O grappie nie wspomina 

siň wcale w Ŧr·dğach z lat 1988-1991, 1995, 1997 i 1999-2000. 

WŜr·d typ·w funkcjonalnych tekstu zwiŃzanych z analizowanym trunkiem zwraca 

uwagň bardzo duŨa dominacja literatury faktu. Pojawia siň w niej 15 wystŃpieŒ. WğaŜciwa 

kategoria liczy 14,874,971 wyraz·w. CzňstoŜĺ uŨycia nazwy na milion sğ·w to odpowiednio 

1.008. O grappie pisze siň podobnie czňsto w tekstach internetowych nieinteraktywnych oraz 

og·lnie pojmowanej literaturze. W pierwszym z wymienionych typ·w funkcjonalnych znajduje 

siň 1 wystŃpienie analizowanej nazwy. WğaŜciwy zbi·r zawiera 3,717,246 sğ·w. CzňstoŜĺ 

zastosowania wyrazu na milion sğ·w to wobec tego 0.269. Drugi z podanych typ·w 

funkcjonalnych zawiera 8 wystŃpieŒ nazwy. Odpowiednia kategoria skğada siň z 30,230,684 

sğ·w. Daje to czňstoŜĺ uŨycia wyrazu na milion sğ·w o wartoŜci 0.265. Termin Ăgrappaò nie 

wystňpuje w og·le w tekstach: informacyjno-poradnikowych, m·wionych konwersacyjnych, 

literaturze dramatu, poezji, prozie, tekstach: m·wionych medialnych, internetowych 

interaktywnych, niesklasyfikowanych, quasi-m·wionych, urzňdowych i naukowo-

dydaktycznych. 

Kolejny punkt analizy stanowiŃ kanağy przekazu. Analizowana nazwa alkoholu 

najczňŜciej pojawia siň w ksiŃŨce. ZnaleŦĺ moŨna 11 wystŃpieŒ sğowa Ăgrappaò. Odpowiednia 

kategoria skğada siň z 69,405,908 wyraz·w. CzňstoŜĺ uŨycia nazwy na milion sğ·w wynosi 

0.158. Drugim w kolejnoŜci co do czňstoŜci uŨycia sğowa kanağem przekazu jest internet. 

PojawiajŃ siň tu 2 wystŃpienia. WğaŜciwy zbi·r zawiera 19,965,982 wyrazy. Daje to czňstoŜĺ 

uŨycia nazwy na milion sğ·w o wartoŜci 0.1. W dalszej kolejnoŜci o analizowanej nazwie pisze 

siň czňsto w prasie, a konkretnie w tygodnikach. ZnaleŦĺ moŨna 3 wystŃpienia wyrazu 

w kategorii liczŃcej 41,703,378 sğ·w. Stanowi to czňstoŜĺ uŨycia nazwy na milion sğ·w 

r·wnajŃcŃ siň 0.072. Znajdujemy kilka kanağ·w przekazu, w kt·rych wyraz Ăgrappaò nie 

wystňpuje: m·wiony, inne teksty prasowe, prasa: miesiňczniki oraz rňkopisy i maszynopisy. 
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Wykres 44. Profil diachroniczny dla zapytania Ăgrappa**" w NKJP 

 

Wykres 45. Typ funkcjonalny tekstu dla zapytania Ăgrappa**" w NKJP 
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Wykres 46. Kanağ przekazu dla zapytania Ăgrappa**" w NKJP 

Grog to alkohol powstajŃcy na bazie rumu (bŃdŦ innego wysokoprocentowego trunku), 

kt·ry to rozcieŒcza siň wodŃ. MoŨe ponadto skğadaĺ siň z soku z limonek, cukru czy teŨ 

cynamonu. Nap·j ten czňsto wiŃŨe siň z marynarzami, bowiem niegdyŜ wydawano go zağogom 

Ũaglowc·w, na og·ğ we flocie Wielkiej Brytanii. Grog stosuje siň nierzadko takŨe jako lek na 

przeziňbienie. 

 W zbiorach NKJP sğowo Ăgrogò wystňpuje w 29 akapitach. WŜr·d scen semantycznych 

powiŃzanych z analizowanŃ nazwŃ przewaŨa znaczŃco scena spoŨycia napoju. Wyr·Ũniĺ 

moŨna 16 przykğad·w. Jednym z nich jest fragment zbioru esej·w M. BieŒczyka pt. 

PrzezroczystoŜĺ z 2007 roku: 

 Niekiedy wplŃtywağem w te fantazje Olgň (é) opowiadağa o jakimŜ pragnieniu, kt·re jak 

gğ·d mogğo dotknŃĺ kaŨdego. Istniağem wiňc (wyobraŨağem sobie) po to, by braĺ je na wğasne 

barki, w imieniu wszystkich przeŜwietlaĺ je nad kieliszkami, nad pobrzňkujŃcymi lodem 

szklankami w lipcowe wieczory, nad szklankami grogu (co to, do licha, jest grog ?), gdy mr·z 

usidlağ parň na oknach, wywoğywağ jŃ z ust przechodni·w jak fumatň biankň dla nowej, 

zimowej religiiò. 

Na uwagň zasğuguje poetycki opis spoŨywania grogu przez dwoje ludzi ï mňŨczyznň i kobietň. 

MňŨczyzna rozmyŜla nad pragnieniem swojej towarzyszki ï Olgi podczas wsp·lnego 

spoŨywania trunku. Picie grogu pomaga w snuciu filozoficznych, egzystencjalnych rozwaŨaŒ. 

Sam trunek nie jest tu waŨny ï mňŨczyzna zastanawia siň przez kr·tki moment nad tym, czym 

wğaŜciwie jest grog. Scena zawiera kilka informacji na temat okolicznoŜci spoŨywania 

alkoholu: jest on pity w lipcowe wieczory, w lokalu gastronomicznym. Autor opisuje spos·b 
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podania napoju ï trunek zostağ umieszczony w szklankach. MňŨczyzna i kobieta spoŨywajŃ 

takŨe inne alkohole (mowa jest np. o napoju pitym z kieliszk·w). W lokalu panuje 

najprawdopodobniej duszna atmosfera ï wydziela siň para. 

 Znacznie rzadziej niŨ scena spoŨycia grogu, wystňpuje w NKJP scena produkcji tego 

napoju. MoŨna wymieniĺ 5 egzemplifikacji m.in. nastňpujŃcŃ, pochodzŃcŃ z literatury faktu, 

a konkretnie ze zbioru opowiadaŒ K.O. Borchardta pt. Szaman morski, wydanego w 1985 roku: 

ð KochAAAny m·j! ð zwr·ciğ siň kapitan do nawigacyjnego ð Skosztuj mego ўgroguџ! 

Musiağem naprawiĺ to, co ten bezrozumny angielski admirağ Edward Vernon napsuğ. Prawda, 

Ũe dziňki temu stağ siň sğawny, ale zarazem znienawidzony przez swoich marynarzy. DziŜ nikt 

nie pamiňta jego powodzeŒ przed dolaniem wody do rumu, jak nikt nie pamiňta jego 

p·Ŧniejszych klňsk po tym ўchrzcieџ w proporcji TRZY CZŇśCI WODY NA JEDNł RUMU, 

w 1740 roku, po zdobyciu na Hiszpanach Portobelloò. We fragmencie tym pojawiajŃ siň 

w zasadzie dwie sceny: wewnŃtrz sceny z opowiadania wystňpuje scena historyczna opisujŃca 

okolicznoŜci powstania grogu. 

Bohater opowiadania Borchardta ï kapitan okrňtu namawia swojego podwğadnego ï 

nawigacyjnego do skosztowania wyrobu tego pierwszego ï grogu. W scenie historycznej 

agensem jest angielski admirağ Edward Vernon, postaĺ historyczna. Admirağ nazywany bywağ 

ĂOld Grogiemò (nieustannie nosiğ na sobie pğaszcz sztormowy z grogramu, kt·ry jest rodzajem 

tkaniny). To wğaŜnie Vernonowi przypisuje siň wydanie rozkazu podawania marynarzom 

rozcieŒczonego wodŃ rumu, gdyŨ dotychczasowe spoŨywanie rumu powodowağo zbytnie 

rozprzňŨenie zağogi. MoŨna zatem metaforycznie uznaĺ admirağa za wynalazcň grogu, 

metaforycznego wykonawcň czynnoŜci ukazanej w scenie historycznej ï wyprodukowania 

pierwszej porcji grogu. Procedura stworzenia grogu przedstawiona w niniejszej scenie polega 

na dolaniu wody do rumu. Mocno zaznaczone (przy uŨyciu drukowanych liter) zostajŃ 

proporcje: trzy czňŜci wody na jednŃ rumu. Wystňpuje informacja o czasie opracowania grogu 

ï stağo siň to w roku 1740, po zdobyciu na Hiszpanach Portobello. Obok sceny historycznej 

znajdujemy w analizowanym tekŜcie scenň wsp·ğczesnŃ, stanowiŃcŃ fikcjň literackŃ. Kapitan 

przybliŨa nawigacyjnemu, zwracajŃc siň do niego z pewnŃ dozŃ familiarnoŜci, historiň 

powstania grogu. PrzeğoŨony zachňca podwğadnego do skosztowania swojego wyrobu, jednak 

z lekcewaŨeniem wypowiada siň przy tym o Vernonie i jego pomyŜle opracowania nowego 

trunku dla marynarzy. Kapitan uwaŨa, Ũe ulepszyğ zalecenia admirağa. Nazywa oryginalnŃ 

procedurň stworzenia grogu Ăchrztemò. Beneficjenci, czyli ci, kt·rzy grog otrzymujŃ do 

spoŨycia, a zatem marynarze, zdaniem kapitana, znienawidzili Vernona. Sugeruje to wszystko 
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szerszy skrypt oszustwa, nielegalnego dziağania. Chrzest alkoholu, czyli rozcieŒczenie go przy 

uŨyciu wody (na og·ğ po to, by nabywca zapğaciğ za rozcieŒczony trunek takŃ samŃ cenň jak 

w przypadku nierozcieŒczonego), uznawany jest powszechnie za oszustwo. Warto zwr·ciĺ 

uwagň na podobieŒstwa pomiňdzy obiema scenami: grog chňtnie spoŨywano na statkach kiedyŜ 

i teraz (wtedy, kiedy ŨyjŃ kapitan i nawigacyjny). 

 Najrzadziej w NKJP pojawia siň scena kupna grogu. MoŨna odnotowaĺ 3 

egzemplifikacje. JednŃ z nich stanowi fragment prozy M. ChoromaŒskiego pt. ZazdroŜĺ 

i medycyna, wydanej w 1933 roku: 

- Kelner! ï krzyknŃğ Widmar w furii. Obecnie byğ niepohamowanym bydlňciem, jak zawsze 

gdy chodziğo o niŃ. W takich chwilach rozdwajağ siň z szalonŃ szybkoŜciŃ, wprost w oczach. 

Jeden Widmar r·sğ i puchğ do potwornych rozmiar·w, miağ oczy nalane krwiŃ, na wargach 

piana, rozsadzağ go gniew. Drugi Widmar malağ w oczach jak pňkniňty dziecinny balonik, 

siedziağ skulony w kŃciku, drŨağ i bağ siň samego siebie. ï Kelner!! ï ryczağ ten pierwszy ï 

proszň o grog, o grog natychmiast! Czy tu nad mojŃ gğowŃ nie zapomnieli zamknŃĺ 

wentylatora? ï I nagle wyrŨnŃğ piňŜciŃ w st·ğò. 

Gğ·wny bohater powieŜci ChoromaŒskiego ï bogaty przemysğowiec Widmar targany jest 

trudnŃ do pohamowania zazdroŜciŃ o Ũonň. Emocje przemawiajŃ przez mňŨczyznň podczas 

wykonywania zwyczajnych czynnoŜci, takich jak zam·wienie grogu w lokalu 

gastronomicznym. Owğadniňty gniewem, zazdroŜciŃ o ukochanŃ Widmar ostro przywoğuje 

kelnera; chce, by ten jak najprňdzej podağ mu upragniony trunek. Znamienne jest to, iŨ bohater 

wyraŨa swoje ostre polecenie w postaci proŜby. Wprawdzie ryczy, uŨywa wykrzyknieŒ,  

bezpoŜrednio zwraca siň do obsğugujŃcego i mocno zaznacza czas otrzymania napoju 

(Ănatychmiast!ò), ale stosuje takŨe formuğň grzecznoŜciowŃ: Ăproszň o grogò. MoŨe to 

Ŝwiadczyĺ o tym, iŨ klient chce siň uspokoiĺ. Narrator opisuje zresztŃ dwie osoby tkwiŃce 

w Widmarze: szaleŒca, bydlň oraz czğowieka pokornego, bojŃcego siň samego siebie. Bohater 

byĺ moŨe zamawia grog po to, by trunek ten pom·gğ mu ujarzmiĺ ogarniajŃce go silne uczucia. 

Warto zwr·ciĺ uwagň na fakt, iŨ scena zam·wienia alkoholu nie przebiega w typowej, 

neutralnej atmosferze; klient nie tylko ryczy, ale takŨe uderza piňŜciŃ w st·ğ. 

 Profil diachroniczny dla sğowa Ăgrogò skğada siň z kilku okres·w, w kt·rych wyraz ten 

staje siň nadzwyczaj czňsto uŨywany w tekstach korpusu. SŃ to lata: 1997, 2009 i 1998.              

W Ŧr·dğach datowanych na rok 1997 moŨna znaleŦĺ 2 wystŃpienia analizowanej nazwy. 

Odpowiednia kategoria zawiera 176,262 akapity. Stanowi to czňstoŜĺ uŨycia wyrazu na 1000 
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akapit·w r·wnajŃcŃ siň w zaokrŃgleniu 0.011. Nieco rzadziej o grogu wspomina siň w tekstach 

stosunkowo nowych, z 2009 roku. Wyr·Ũniĺ moŨemy tu 5 wystŃpieŒ sğowa. WğaŜciwy zbi·r 

liczy 475,096 wyraz·w. Daje to czňstoŜĺ uŨycia nazwy na 1000 akapit·w o zaokrŃglonej 

wartoŜci 0.011, jednakŨe, jak ukazuje poniŨszy wykres, nier·wnej wynikowi dotyczŃcemu 

rokowi 1997. Trzecim co do czňstoŜci zastosowania nazwy okresem jest rok 1998. PojawiajŃ 

siň 2 wystŃpienia w kategorii skğadajŃcej siň z 208,916 akapit·w. CzňstoŜĺ uŨycia sğowa to 

odpowiednio 0.01. O grogu nie pisze siň w Ŧr·dğach datowanych na lata 1988-1996, 1999-2000, 

2003-2006 i 2010. 

 

Wykres 47. Profil diachroniczny dla zapytania Ăgrog**" w NKJP 

Ze wzglňdu na typy funkcjonalne tekstu, w kt·rych pojawia siň analizowana nazwa 

alkoholu, wyr·Ũniĺ moŨna literaturň faktu. To w tego rodzaju tekstach o grogu pisze siň 

najczňŜciej; znajdujemy 11 wystŃpieŒ. Odpowiednia kategoria zawiera 14,874,971 wyraz·w. 

CzňstoŜĺ uŨycia nazwy na milion sğ·w to 0.739. DuŨo rzadziej grog wspominany jest 

w tekstach niesklasyfikowanych. Obecne jest w nich 1 wystŃpienie. WğaŜciwy zbi·r liczy 

2,245,020 wyraz·w. Stanowi to czňstoŜĺ uŨycia nazwy na milion sğ·w r·wnajŃcŃ siň 0.445.       

W dalszej kolejnoŜci wskazaĺ moŨna prozň, w kt·rej pojawiajŃ siň 2 wystŃpienia 

analizowanego sğowa. Odpowiednia kategoria skğada siň z 4,512,240 wyraz·w. Daje to czňstoŜĺ 

uŨycia nazwy na milion sğ·w o wartoŜci 0.443. O grogu nie pisze siň w og·le w tekstach: 

informacyjno-poradnikowych, m·wionych-konwersacyjnych, dramacie, poezji, tekstach: 

m·wionych-medialnych, internetowych interaktywnych, internetowych nieinteraktywnych, 

quasi-m·wionych, urzňdowych i naukowo-dydaktycznych. 
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Co do kanağ·w przekazu zawierajŃcych analizowanŃ nazwň, warto zwr·ciĺ uwagň na 

duŨŃ dominacjň ksiŃŨki nad pozostağymi kanağami. W przypadku ksiŃŨki pojawiajŃ siň 22 

wystŃpienia sğowa Ăgrogò w zbiorze liczŃcym 69,405,908 wyraz·w. Daje to odpowiednio 

czňstoŜĺ uŨycia nazwy na milion sğ·w wynoszŃcŃ 0.317. Nastňpnie grog nierzadko 

wspominany jest w prasie, a konkretnie w miesiňcznikach. ZawierajŃ one 1 wystŃpienie nazwy. 

WğaŜciwa kategoria skğada siň z 6,549,463 sğ·w. CzňstoŜĺ zastosowania wyrazu na milion sğ·w 

to w tym przypadku 0.153. W dalszej kolejnoŜci analizowana nazwa pojawia siň czňsto 

w naleŨŃcych do prasy dziennikach. Obecne jest w nich 5 wystŃpieŒ sğowa. Odpowiedni zbi·r 

liczy 68,102,763 wyrazy. Daje to czňstoŜĺ uŨycia nazwy na milion wyraz·w r·wnajŃcŃ siň 

0.073. Nazwa Ăgrogò nie wystňpuje w og·le w takich kanağach tekstu jak: internet, m·wiony, 

inne teksty prasowe i rňkopisy oraz maszynopisy. 

 

Wykres 48. Typ funkcjonalny tekstu dla zapytania Ăgrog**" w NKJP 

 

Wykres 49. Kanağ przekazu dla zapytania Ăgrog**" w NKJP 
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 OkreŜleniem Ăjabolò (inne znane okreŜlenia to m.in. Ăalpagaò, Ăjabcokò, Ămamrotò, 

Ăbeğtò, Ăsiaraò, Ăprytaò, ĂŨurò, Ăwino patykiem pisaneò, Ăwino marki winoò) potocznie nazywa 

siň tanie wina owocowe, na og·ğ wytwarzane z jabğek lub wiŜni. Produkty takie cechuje niska 

jakoŜĺ. Na etykiecie najczňŜciej wystňpuje napis Ăwino aromatyzowane sğodkie/p·ğsğodkieò, 

z kt·rym ğŃczy siň odpowiedni przymiotnik. Niemal nigdy na butelce czy kartonowym lub 

plastikowym opakowaniu z napojem nie pojawia siň napis Ăjabolò. Produkcja tanich win 

w Polsce rozpoczňğa siň w okresie PRL-u i miağa na celu zaspokajaĺ rosnŃcŃ potrzebň 

spoŨywania win owocowych z uwagi na problem z dostňpnoŜciŃ tradycyjnych win z winogron. 

Od poczŃtku XXI wieku obserwuje siň spadek popytu na tanie wina w zwiŃzku z tym, iŨ tanie 

wina gronowe z zagranicy stağy siň taŒsze, jak r·wnieŨ odradza siň rodzima branŨa winiarska. 

Tzw. Ăjaboleò powszechnie zaczňto kojarzyĺ z ub·stwem, tzw. marginesem spoğecznym, jako 

Ũe bardzo czňsto siňgağy po nie osoby uzaleŨnione od alkoholu, o niskim statusie 

ekonomicznym, w kryzysie bezdomnoŜci. 

 NKJP wyszukuje r·wnoczeŜnie nastňpujŃce warianty: Ăjabolò, Ătanie winoò, Ăalpagaò, 

Ăjabcokò, Ămamrotò, Ăbeğtò, Ăsiaraò, Ăprytaò, ĂŨurò. OkreŜlenie Ăwino patykiem pisaneò nie 

wystňpuje w zbiorach korpusu, natomiast sformuğowanie Ăwino marki winoò musiağem 

wprowadziĺ do wyszukiwarki osobno. W przypadku przedstawionego wyŨej ciŃgu wariant·w 

odnotowano 156 przykğad·w (8 egzemplifikacji dla okreŜlenia Ăwino marki winoò i 128 

przykğad·w dla pozostağych wariant·w). SpoŜr·d scen semantycznych zwiŃzanych z podanym 

ciŃgiem wariant·w najliczniej w korpusie wystňpuje scena spoŨycia trunku. Znaleziono 49 

egzemplifikacji. InteresujŃcy przykğad sceny spoŨycia taniego wina wystňpuje w pochodzŃcej 

z 2005 roku wypowiedzi uŨytkownika dzozef_666 na forum internetowym 

www.forumowisko.pl. wŜr·d komentarzy na temat Tanie Wino ï Opinie I Ciekawostki: 

ĂUwielbiam tanie wina :), zwlaszcza te w kartonie jakis taki lepszy posmak siarki maja hehe:) 

Oczywiscie Winko plus cola to tak kobieco hehe:). Choc ostatnio pijam coraz czesciej wina 

francuskie pol slodkie:| wiem staczam sie hehe 

Polecam: Jabluszko sandomierskie, 

komandos strong, 

tajemnica mnicha, 

clivert, 

i lesny dzban!ò 
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Autor wpisu prezentuje siebie jako swoistego konesera tanich win (wymienia rozmaite marki, 

kt·re szczeg·lnie przypadğy mu do gustu). Zwraca uwagň na opakowanie produktu ï zauwaŨa, 

Ũe dostňpne w kartonach tzw. Ăjaboleò sŃ smaczniejsze. Ich walor smakowy to lepszy niŨ 

w przypadku innych tanich win posmak siarki. O konsumpcji taniego wina autor pisze 

z rozbawieniem. Nadaje spoŨywaniu wina z colŃ szczeg·lny wymiar ï stwierdza, iŨ jest to 

poğŃczenie smakowe typowe dla kobiet. Z rozbawieniem przedstawia paradoks zwiŃzany ze 

spoŨywaniem przez siebie alkoholu: w ostatnim czasie pije coraz czňŜciej francuskie wina 

p·ğsğodkie. Jest to produkt cechujŃcy siň wyŨszŃ jakoŜciŃ niŨ tzw. Ăjaboleò. Autor wpisu 

stwierdza Ũartobliwie, Ũe siňgajŃc po lepsze trunki Ăstacza siňò. W spoğeczeŒstwie polskim 

panuje powszechnie przekonanie, iŨ osoba pijŃca tanie wina Ăstoczyğa siňò, znajduje siň niŨej 

w spoğecznej hierarchii, zeszğa na margines Ũycia spoğecznego. 

 W dalszej kolejnoŜci w NKJP moŨna wyr·Ũniĺ sceny produkcji taniego wina. 

Znajdujemy 26 przykğad·w. Jedna z egzemplifikacji wystňpuje we fragmencie artykuğu pt. 

ĂWiniarze dobrowolnie poddali siň karzeò napisanego przez autora o pseudonimie AK. Tekst 

ukazağ siň w Dzienniku Ğ·dzkim w 2001 roku: ĂW Ŝr·dmiejskim SŃdzie Rejonowym zapadğ 

wczoraj wyrok w sprawie dwunastu os·b, oskarŨonych o udziağ lub kierowanie grupŃ, kt·ra 

produkujŃc tanie wino oszukağa Skarb PaŒstwa na 11,5 mln zğ.ò Analizowana scena nie zawiera 

wielu istotnych element·w dotyczŃcych produkcji taniego wina. WaŨna jest sama czynnoŜĺ 

produkowania i powiŃzany z niŃ skrypt przestňpstwa. Wytwarzanie taniego wina doprowadziğo 

do uzyskania przez grupň os·b nielegalnych przychod·w. Skrypt przestňpstwa cechuje siň 

w tym przypadku wystňpowaniem nie jednej czy kilku os·b oszukujŃcych Skarb PaŒstwa, 

a zorganizowanego procesu produkcyjnego, dziňki kt·remu przestňpcy osiŃgnňli zyski 

w postaci kilkunastu milion·w zğotych. 

 Stosunkowo najrzadziej pojawia siň w korpusie scena kupna taniego wina. Odnotowano 

22 przykğady. Warto zwr·ciĺ uwagň na opublikowany w 2003 roku tekst pt. Rozmowa ï 

Przyğapani na zdradzie zaliczany w NKJP do tekst·w internetowych interaktywnych. ťr·dğo 

tekstu stanowi Onet.pl - Rozmowy. Oto fragment poddany szerszej analizie: 

Ăgdy to zobaczyğem, sparaliŨowağo mnie, nie wiem jak miağem postŃpiĺ, czy pobiĺ tego faceta, 

czy dac jej w twarz (é) szybko wybiegğem, nie wieŨŃc w to co widziağem...... 

(é) odstawiğem sobie samoch·d do domu, kupilem sobie tanie wino , papierosy (é) dodam 

Ũe ja nigdy nie piğem, czasem piwko dla smaku, a dziŜ w nocy musiağem sie upiĺ Ũeby m·c 

zamknŃc oczy.......ò 
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Kupno taniego wina w przypadku bohatera tekstu jest sytuacjŃ nietypowŃ. Jak sam zauwaŨa, 

nie naleŨy do os·b, kt·re czňsto pijŃ alkohol, a jeŜli juŨ to tylko alkohol niskoprocentowy ï 

piwo dla smaku, a nie w celu szybkiego doprowadzenia siň do stanu upojenia alkoholowego. 

Istotnym elementem sceny jest przyczyna, dla kt·rej mňŨczyzna dokonuje nietypowego dla 

siebie zakupu ï zdrada ukochanej. Bohater musi odreagowaĺ to, co zobaczyğ, siňgajŃc po 

alkohol. Kupuje nie tylko alkohol, ale i papierosy, kt·re takŨe wypalane sŃ czňsto 

w stresujŃcych sytuacjach. 

 Kolejnym punktem analizy korpusowej jest zbadanie profilu diachronicznego dla 

zapytania zawierajŃcego podany wczeŜniej ciŃg nazw. Pod wzglňdem frekwencji uŨycia 

termin·w wyraŦnie dominujŃ teksty pochodzŃce z 2005 roku. Odnotowano 32 wystŃpienia 

nazw w kategorii skğadajŃcej siň z 608,947 akapit·w. Stanowi to czňstoŜĺ uŨycia termin·w na 

1000 akapit·w r·wnajŃcŃ siň 0.053. W dalszej kolejnoŜci naleŨy zwr·ciĺ uwagň na teksty 

z 2008 roku. Wymienione wczeŜniej terminy pojawiajŃ siň w nich 12 razy. Odpowiedni zbi·r 

liczy 462,104 akapity. Stanowi to czňstoŜĺ zastosowania nazw na 1000 akapit·w o wartoŜci 

0.026. Trzeci zbi·r tekst·w, w kt·rych wspomniane terminy pojawiajŃ siň stosunkowo czňsto, 

pochodzi z 2006 roku. Znaleziono 13 wystŃpieŒ nazw w kategorii skğadajŃcej siň z 532,648 

akapit·w. Daje to czňstoŜĺ uŨycia nazw na 1000 akapit·w liczŃcŃ 0.024. Podany ciŃg okreŜleŒ 

nie wystňpuje w tekstach z lat 1988-1991, czyli najstarszych znajdujŃcych siň w korpusie. 

 

Wykres 50. Profil diachroniczny dla zapytania Ăjabol**ò, Ătanie wino**ò, Ăalpaga**ò, 

Ăjabcok**ò, Ămamrot**ò, Ăbeğt**ò, Ăsiara**ò, Ăpryta**ò, ĂŨur**ò w NKJP 



 161  
 

BiorŃc pod uwagň typ funkcjonalny tekstu, najwyŨsza frekwencja uŨycia 

analizowanych termin·w wystňpuje w tekstach internetowych interaktywnych. OkreŜlenia 

takie jak np. Ăjabolò, Ăalpagaò czy Ămamrotò nie sŃ z reguğy zbyt czňsto wspominane w innych 

typach funkcjonalnych tekstu, takich jak chociaŨby og·lnie pojmowana literatura, teksty 

informacyjno-poradnikowe czy naukowo-dydaktyczne z uwagi na to, Ũe sŃ to elementy jňzyka 

potocznego. PoŜr·d tekst·w internetowych interaktywnych odnotowano 41 wystŃpieŒ 

analizowanych termin·w. WğaŜciwa kategoria zawiera 9,218,718 sğ·w. Przekğada siň to na 

czňstoŜĺ uŨycia termin·w na milion wyraz·w o wartoŜci 4.447. W przypadku pozostağych 

typ·w funkcjonalnych tekstu wystňpuje znacznie niŨsza frekwencja uŨycia termin·w. Drugim 

w kolejnoŜci typem jest og·lnie pojmowana literatura. Odnotowano 20 wystŃpieŒ 

analizowanych nazw. WğaŜciwy zbi·r zawiera 30,230,684 wyrazy. Stanowi to czňstoŜĺ 

zastosowania termin·w na milion sğ·w r·wnajŃcŃ siň 0.662. Nastňpnie naleŨy zwr·ciĺ uwagň 

na teksty internetowe nieinteraktywne, poŜr·d kt·rych odnotowano 2 wystŃpienia nazw. 

WğaŜciwa kategoria liczy 3,717,246 wyraz·w. Przekğada siň to na czňstoŜĺ uŨycia termin·w na 

milion wyraz·w r·wnajŃcŃ siň 0.538. O podanym wczeŜniej ciŃgu nazw nie wspomina siň 

w dramacie; poezji; tekstach: m·wionych-konwersacyjnych, m·wionych-medialnych, 

urzňdowych i innych. 

WŜr·d kanağ·w przekazu, w kt·rych wystňpujŃ analizowane terminy, dominujŃcym jest 

internet. Odnotowano 43 wystŃpienia nazw w zbiorze skğadajŃcym siň z 19,965,982 wyraz·w. 

CzňstoŜĺ uŨycia termin·w na milion sğ·w wynosi 2.154. Nastňpnie naleŨy wyr·Ũniĺ rňkopisy    

i maszynopisy. Pojawia siň w tym kanale 1 wystŃpienie termin·w. WğaŜciwa kategoria liczy 

844,750 wyraz·w. Daje to czňstoŜĺ zastosowania nazw na milion sğ·w o wartoŜci 1.184.            

W dalszej kolejnoŜci warto zwr·ciĺ uwagň na naleŨŃce do prasy dzienniki. Znaleziono 39 

wystŃpieŒ termin·w w kategorii zawierajŃcej 68,102,763 wyrazy. Przekğada siň to na czňstoŜĺ 

uŨycia wyrazu na milion sğ·w r·wnajŃcŃ siň 0.573. Jedynym kanağem przekazu, w kt·rym 

analizowane terminy nie wystňpujŃ, jest m·wiony. 
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Wykres 51. Typ funkcjonalny tekstu dla zapytania Ăjabol**ò, Ătanie wino**ò, Ăalpaga**ò, 

Ăjabcok**ò, Ămamrot**ò, Ăbeğt**ò, Ăsiara**ò, Ăpryta**ò, ĂŨur**ò w NKJP 

 

 

Wykres 52. Kanağ przekazu dla zapytania Ăjabol**ò, Ătanie wino**ò, Ăalpaga**ò, Ăjabcok**ò, 

Ămamrot**ò, Ăbeğt**ò, Ăsiara**ò, Ăpryta**ò, ĂŨur**ò w NKJP 

 

 Osobno do wyszukiwarki korpusowej PELCRA w NKJP naleŨy wprowadziĺ inne 

okreŜlenie taniego wina ï Ăwino marki winoò, stanowiŃce podobnie jak Ătanie winoò oraz Ăwino 

patykiem pisaneò (nie wystňpuje w korpusie) wyraŨenie, a nie pojedynczy wyraz. Odnotowano 

8 przykğad·w. W NKJP, w odniesieniu do okreŜlenia Ăwino marki winoò wystňpujŃ dwie 

z trzech analizowanych przeze mnie typ·w scen semantycznych dotyczŃcych alkoholu: scena 

spoŨycia i scena kupna trunku. Nieznacznie czňŜciej pojawia siň scena spoŨycia trunku. 

Odnotowano 5 przykğad·w. Szersza analiza wykazağa jednakŨe, iŨ Ũadna z egzemplifikacji nie 
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ukazuje wğaŜciwie sceny spoŨycia napoju. W jednym przypadku pojawia siň scena spoŨycia, 

jednak okreŜlenie Ăwino marki winoò funkcjonuje tu jako nazwa wğasna, marka trunku, a zatem 

nie wpisuje siň w przyjňte przeze mnie zağoŨenia badawcze. 

 NaleŨy zatem zwr·ciĺ uwagň na jedynŃ wystňpujŃcŃ w NKJP scenň semantycznŃ 

powiŃzanŃ z wyraŨeniem Ăwino marki winoò, czyli na scenň kupna trunku. Wystňpuje ona we 

fragmencie opublikowanego w 2001 roku w dzienniku Trybuna ślŃska artykuğu pt. ĂZbrodnia 

jak z horroruò, kt·rego autor posğuŨyğ siň pseudonimem Ăjacò: 

ĂMichağ, Leszek, Krystian i Mirek stanowili paczkň. (é) JuŨ od podstaw·wki chğopcy nie 

stronili od alkoholu i papieros·w. ўNa gazieџ byli cool, pewni siebie, prawie doroŜli. Wtedy 

zapominali o domu, kğ·tniach ze ўstarymiџ, i w og·le o wszelkich kğopotach. W pobliskim 

spoŨywczaku kupowali wino marki wino. ï Jabol dobry, bo tani i szybko kopie ï m·wili 

kolegom.ò 

Opisywana w artykule grupa mğodocianych od najmğodszych lat siňga po uŨywki w postaci 

alkoholu i papieros·w. Czasownik niedokonany Ăkupowaliò oraz kontekst wskazujŃ, Ũe 

chğopcy niejednokrotnie dokonywali zakupu taniego wina okreŜlanego przez nich jako Ăwino 

marki winoò, a takŨe Ăjabolò. Miejscem zakupu jest pobliski sklep spoŨywczy. NajczňŜciej 

wğaŜnie w tego typu miejscach nieletni sŃ w stanie zaopatrzyĺ siň w alkohol, poniewaŨ 

wğaŜciciel lub pracownik nie stanowi czňŜci duŨej sieci handlowej, nie jest przez nikogo 

nadzorowany i umyŜlnie lub nieŜwiadomie ğamie prawo. W podanej scenie zawarty jest zatem 

skrypt przestňpstwa czy teŨ wykroczenia. Nieletni siňgajŃ po Ăwino marki winoò z dw·ch 

powod·w ï ma niskŃ cenň i szybko prowadzi do upojenia alkoholowego. Pod wpğywem 

alkoholu czujŃ siň niemal doroŜli i zapominajŃ o problemach. 

 Profil diachroniczny dla zapytania Ăwino marki wino**ò ukazuje gwağtowny 

wzrost czňstoŜci uŨycia nazwy w tekstach z r·Ũnych okres·w, przy czym po owym wzroŜcie 

nastňpuje gwağtowny spadek czňstoŜci zastosowania okreŜlenia. W oparciu o dane liczbowe 

NKJP stworzyğ wykres zbliŨony do sinusoidy. NajwyŨszŃ frekwencjň uŨycia nazwy 

odnotowano w tekstach pochodzŃcych z 2005 roku. O Ăwinie marki winoò wspomina siň 

w nich 5 razy. Odpowiednia kategoria liczy 608,947 akapit·w. Stanowi to czňstoŜĺ uŨycia 

terminu na 1000 akapit·w r·wnajŃcŃ siň 0.008. Nastňpnie naleŨy wyr·Ũniĺ teksty z 1994 roku. 

Znaleziono w tym przypadku 1 wystŃpienie nazwy. WğaŜciwy zbi·r zawiera 138,180 akapit·w. 

Stanowi to czňstoŜĺ uŨycia nazwy na 1000 akapit·w o wartoŜci 0.007. Kolejnym okresem, 

w kt·rym analizowana nazwa pojawia siň w tekstach stosunkowo czňsto, jest rok 1996. 
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Odnotowano 1 wystŃpienie terminu w kategorii liczŃcej 155,452 akapity. Przekğada siň to na 

czňstoŜĺ zastosowania okreŜlenia na 1000 akapit·w wynoszŃcŃ 0.006. ĂWino marki winoò nie 

jest wzmiankowane w tekstach z lat 1988-1993 oraz 1999-2000. 

SpoŜr·d typ·w funkcjonalnych tekstu w NKJP pod wzglňdem frekwencji uŨycia nazwy 

dominujŃ znaczŃco nad pozostağymi dwa, kt·re stanowiŃ teksty internetowe, przy czym jeden 

z tych typ·w wyraŦnie przewaŨa nad drugim. W zbiorze tekst·w zaliczanych do internetowych 

interaktywnych odnotowano 8 wystŃpieŒ terminu. WğaŜciwa kategoria liczy 9,218,718 

wyraz·w. CzňstoŜĺ uŨycia terminu na milion sğ·w wynosi wobec tego 0.868. Druga 

stosunkowo duŨa czňstoŜĺ zastosowania nazwy na milion wyraz·w wiŃŨe siň z tekstami 

internetowymi nieinteraktywnymi. Znaleziono 2 wystŃpienia terminu w kategorii skğadajŃcej 

siň z 3,717,246 wyraz·w. Stanowi to czňstoŜĺ zastosowania okreŜlenia na milion sğ·w 

r·wnajŃcŃ siň 0.538. Nastňpnie warto wskazaĺ teksty informacyjno-poradnikowe. Odnotowano 

w tym zbiorze tekst·w 1 wystŃpienie terminu. WğaŜciwa kategoria zawiera 8,078,242 wyrazy. 

Przekğada siň to na czňstoŜĺ uŨycia nazwy na milion sğ·w, kt·ra wynosi 0.124. O Ăwinie marki 

winoò nie wspomina siň w nastňpujŃcych typach funkcjonalnych tekstu: og·lnie pojmowanej 

literaturze; poezji; prozie; dramacie; tekstach: m·wionych-konwersacyjnych; m·wionych-

medialnych; urzňdowych; naukowo-dydaktycznych oraz innych. 
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Wykres 53. Profil diachroniczny dla zapytania Ăwino marki wino**" w NKJP 

 

Wykres 54. Typ funkcjonalny tekstu dla zapytania Ăwino marki wino**" w NKJP 

 

Wykres 55. Kanağ przekazu dla zapytania Ăwino marki wino**" w NKJP 
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 AnalizujŃc kanağy przekazu, w kt·rych wystňpuje okreŜlenie Ăwino marki winoò, naleŨy 

w pierwszej kolejnoŜci zwr·ciĺ uwagň na internet. Jest to kanağ, kt·ry zdecydowanie przewaŨa 

nad pozostağymi, biorŃc pod uwagň czňstoŜĺ zastosowania terminu na milion sğ·w. 

Odnotowano 10 wystŃpieŒ wyrazu w zbiorze skğadajŃcym siň z 19,965,982 wyraz·w. 

Przekğada siň to na czňstoŜĺ uŨycia nazwy na milion sğ·w liczŃcŃ 0.501. Kolejnym wartym 

uwagi kanağem przekazu sŃ naleŨŃce do prasy tygodniki. Znaleziono w nich 2 wystŃpienia 

terminu. Odpowiednia kategoria zawiera 41,703,378 sğ·w. Daje to czňstoŜĺ zastosowania 

terminu na milion sğ·w r·wnajŃcŃ siň 0.048. Trzeci godny zainteresowania, biorŃc pod uwagň 

czňstoŜĺ uŨycia wyrazu na milion sğ·w, kanağ to inne teksty prasowe. Odnotowano 1 

wystŃpienie terminu w kategorii, kt·ra liczy 30,941,941 sğ·w. Odpowiednio czňstoŜĺ 

zastosowania nazwy na milion sğ·w wynosi 0.032. ĂWino marki winoò nie jest wzmiankowane 

w takich kanağach przekazu jak: m·wiony, naleŨŃce do prasy miesiňczniki, a takŨe rňkopisy        

i maszynopisy. 

Koniak jest destylatem wina, zawierajŃcym okoğo 40% alkoholu. Produkuje siň go na 

okreŜlonym obszarze Unii Europejskiej: w pobliŨu miejscowoŜci Cognac (stŃd nazwa trunku) 

w departamencie Charente we Francji. Nap·j ten wytwarzany jest na bazie trzech okreŜlonych 

gatunk·w winogron i poddawany podw·jnej destylacji.  

 Zbiory NKJP zawierajŃ 1692 przykğady wystňpowania sğowa Ăkoniakò. SpoŜr·d scen 

semantycznych odnoszŃcych siň do analizowanego trunku najliczniej reprezentowana jest 

scena spoŨycia napoju. Wyr·Ũniĺ moŨna 1612 egzemplifikacji. Oto jeden z przykğad·w ï 

fragment zbioru opowiadaŒ Z. KruszyŒskiego pt. Na lŃdach i morzach: opisy i opowiadania 

wydanego w 1999 roku: ĂUstalağam godziny tak, by daĺ sobie miňdzy nimi chociaŨ kwadrans 

wolnego, zagrzaĺ herbatň, zakrzŃtnŃĺ siň w kuchni, coŜ przegryŦĺ lub pociŃgnŃĺ ğyk koniaku, 

kiedy dokuczağ reumatyzm i tliğa siň nostalgia, niedokğadne tğumaczenie saudadeò. SpoŨywanie 

trunku jest dla bohaterki opowiadania chwilŃ wytchnienia od pracy. Kobieta stara siň 

organizowaĺ sobie czas tak, by mieĺ przynajmniej piňtnastominutowe przerwy od obowiŃzk·w. 

Picie koniaku jest tylko jednŃ z kilku czynnoŜci, kt·re agens wykonuje, odpoczywajŃc. Koniak 

nie jest spoŨywany w duŨych dawkach; postaĺ woli pociŃgnŃĺ ğyk. SğuŨy to nie tylko 

zrelaksowaniu siň. Przede wszystkim nap·j jest lekiem na dokuczajŃcy reumatyzm oraz 

pomaga uporaĺ siň z tlŃcŃ siň nostalgiŃ. Nostalgia ta jest przez bohaterkň traktowana 

w kategoriach saudade ï rodzajem melancholii, rozwaŨaniem przemijania oraz piňkna 

rozkğadu. 
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O wiele rzadziej w NKJP wystňpuje scena kupna koniaku. ZnaleŦĺ moŨna 22 przykğady. 

Za jeden z nich moŨe posğuŨyĺ fragment ostatniego tomu sagi rodzinnej M. Nurowskiej pt. 

Panny i wdowy: zdrada wydanego w 1991 roku:  

ĂSklep za rogiem znalazğa bez Ũadnych problem·w, ale stojŃc w kolejce do lady, przeŨywağa 

katusze. No bo jak poprosiĺ o ten koniak. Ekspedientka mogğa powiedzieĺ, Ũe jej nie sprzeda, 

bo nie ma osiemnastu lat. I to dopiero byğby wstyd. JakiŜ starszy pan przed niŃ dğugo wybierağ 

pomiňdzy makaronem dwu- i czterojajecznym, ale Zuzanna byğa mu za to wdziňczna. Ten 

straszny moment siň przez to odwlekağ. SpoglŃdağa na p·ğkň, na kt·rej stağy alkohole i z emocji 

zaschğo jej w gardle. ï Czy mogň prosiĺ o koniak ï spytağa, kiedy starszy pan zdecydowağ siň 

w koŒcu na makaron mniej jajeczny. ï Dla ojca, do kawyéò  

W powieŜci ukazana zostaje scena pr·by zakupienia alkoholu przez osobň niepeğnoletniŃ ï 

Zuzannň. Przywoğany zostaje skrypt oszustwa, nielegalnej transakcji: nieletni nie mogŃ wedle 

polskiego prawa kupowaĺ alkoholu. Miejscem zakupu ma byĺ sklep za rogiem. Przed pr·bŃ 

zakupu koniaku nastolatka przeŨywa silny stres; boi siň, Ũe ekspedientka odkryje, iŨ klientka 

nie ma osiemnastu lat. Zakup koniaku okreŜlany jest przez bohaterkň jako Ăstraszny momentò. 

Inny klient ï starszy pan dğugo rozwaŨa zakup makaronu, czym op·Ŧnia ryzykownŃ pr·bň 

kupna napoju alkoholowego. MňŨczyzna uzyskuje tym samym wdziňcznoŜĺ dziewczyny.         

W scenie pojawia siň konkretnie sformuğowana proŜba o towar: ĂCzy mogň prosiĺ o koniakò, 

do kt·rej zostaje doğŃczone niestandardowe dla sceny kupna ukazanie beneficjenta, dla kt·rego 

przeznaczony jest koniak i wyraŨenie celu zakupu: ĂDla ojca, do kawyéò Zuzanna okğamuje 

ekspedientkň, iŨ alkohol przeznaczony jest dla ojca dziewczyny i ma zostaĺ spoŨyty jako 

dodatek do kawy. Nastolatka nie jest pewna swoich sğ·w i boi siň, Ũe kğamstwo wyjdzie na jaw, 

stŃd jej wypowiedŦ jest zakoŒczona wielokropkiem.  

 Jeszcze rzadziej niŨ scena kupna, pojawia siň w zbiorach korpusu scena produkcji 

koniaku. MoŨna wyr·Ũniĺ 15 egzemplifikacji. JednŃ z nich jest fragment stanowiŃcego 

literaturň faktu zbioru reportaŨy R. KapuŜciŒskiego pt. Kirgiz schodzi z konia, kt·ry to wydany 

zostağ w 2007 roku: 

ĂNie kaŨdy wie, jak powstaje koniak. ŧeby zrobiĺ koniak, potrzeba aŨ czterech rzeczy: wina, 

sğoŒca, dňbiny i czasu. A poza tym, jak w kaŨdej sztuce, trzeba mieĺ smak. Reszta wyglŃda 

nastňpujŃco: JesieniŃ, po winobraniu, robi siň winogronowy spirytus. Ten spirytus wlewa siň 

do beczek. Beczki muszŃ byĺ dňbowe. Cağy sekret koniaku ukryty jest w sğojach dňbowego 

drzewa. DŃb roŜnie i gromadzi w sobie sğoŒce. SğoŒce osiada w sğojach dňbiny, jak bursztyn 
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osiada na dnie m·rz. Jest to dğugi proces, kt·ry trwa dziesiŃtki lat. Z mğodego dňbczaka nie 

byğoby dobrego koniaku. DŃb roŜnie, jego pieŒ zaczyna siň srebrzyĺ. DŃb pňcznieje, jego 

drzewo nabiera mocy, barwy i zapachu. Nie kaŨdy dŃb da dobry koniak. Najlepszy koniak dajŃ 

samotne dňby, kt·re rosğy w zacisznym miejscu, na suchym gruncie. Takie dňby sŃ wygrzane 

w sğoŒcu. W takim dňbie jest tyle sğoŒca, co miodu w plastrze. Grunt podmokğy jest kwaŜny 

i wtedy dŃb ma w sobie za duŨo goryczki. W koniaku to siň od razu wyczuje. DŃb, kt·ry za 

mğodu, byğ ranny odğamkiem, teŨ nie da dobrego koniaku. W ranionym pniu soki Ŧle krŃŨŃ 

i dňbina nie ma juŨ tego smaku. Potem bednarze robiŃ beczki. Taki bednarz teŨ musi wiedzieĺ, 

co robi. Jak Ŧle przykroi drewno, dňbina nie da aromatu. Odda kolor, aromatu nie popuŜci. DŃb 

to nie jest leniwe drzewo, a przy koniaku dŃb musi pracowaĺ. Taki bednarz powinien mieĺ 

czucie jak lutnik. Dobra beczka moŨe wytrzymaĺ sto lat. A sŃ beczki, co majŃ dwieŜcie lat 

i wiňcej. Nie kaŨda beczka siň uda. SŃ beczki bez smaku, a znowu inne dajŃ koniak jak zğoto. 

Po kilku latach juŨ siň wie, kt·re beczki sŃ jakieò.  

KapuŜciŒski rysuje bardzo dokğadnie scenň produkcji trunku. Koncentruje siň przy tym na 

najdrobniejszych detalach jak rodzaje dňbiny czy beczek. Opis produkcji koniaku odznacza siň 

poetyckoŜciŃ ï peğen jest powt·rzeŒ i por·wnaŒ (Ăw takim dňbie jest tyle sğoŒca, co miodu 

w plastrzeò). Jest zarazem stylizowany na jňzyk potoczny: autor stara siň bardzo prosto 

wytğumaczyĺ, jak powstaje koniak. SwojŃ opowieŜĺ o tworzeniu siň trunku kieruje niejako do 

prostego czğowieka (ĂNie kaŨdy dŃb da dobry koniakò, ĂDŃb to nie jest leniwe drzewoò). Opis 

produkcji koniaku rozpoczyna od wskazania czterech podstawowych element·w, bez kt·rych 

trunek nie powstanie: wina, sğoŒca, dňbiny i czasu. Traktuje wytwarzanie koniaku jak sztukň 

i zaznacza, Ũe produkujŃcemu potrzebny jest takŨe smak. Precyzyjnie wskazana zostaje pora 

produkcji: jesieniŃ, po winobraniu, jednakŨe sam proces wyrabiania trunku toczy siň dziesiŃtki 

lat. Kolejne czynnoŜci produkcyjne okreŜlane sŃ zwiňŦle i podawane jedna po drugiej, niczym 

w przepisie kulinarnym. Autor opisu pozwala sobie na wplatanie do swojego Ăprzepisu na 

koniakò rad i zaleceŒ dla os·b pracujŃcych przy wytwarzaniu trunku, w tym bednarzy. Mocno 

koncentruje siň na uzmysğowieniu czytelnikowi, jak waŨne jest doglŃdanie, by koniak posiadğ 

odpowiednie wğaŜciwoŜci: moc, kolor, aromat. 

 W profilu diachronicznym dla sğowa Ăkoniakò charakterystyczna jest znaczŃca 

dominacja roku 1988, czyli najstarszych tekst·w korpusu pod wzglňdem czňstoŜci 

wystňpowania analizowanego wyrazu. W pozostağych latach o trunku wspomina siň duŨo 

rzadziej. W Ŧr·dğach datowanych na 1988 rok znaleŦĺ moŨna 9 wystŃpieŒ sğowa. Odpowiednia 

kategoria liczy 5,505 akapit·w. CzňstoŜĺ zastosowania nazwy na 1000 akapit·w to 1.635.         
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W dalszej kolejnoŜci okreŜlenie Ăkoniakò pojawia siň stosunkowo czňsto w tekstach z 1990 

roku. Znajdujemy w nich 7 wystŃpieŒ wyrazu. WğaŜciwy zbi·r skğada siň z 10,122 akapit·w. 

Stanowi to czňstoŜĺ uŨycia nazwy na 1000 akapit·w r·wnajŃcŃ siň 0.692. Nastňpnie o koniaku 

wspomina siň stosunkowo nierzadko w Ŧr·dğach pochodzŃcych z 1997 roku. Obecne sŃ w nich 

93 wystŃpienia wyrazu. Odpowiednia kategoria zawiera 176,262 akapity. CzňstoŜĺ 

zastosowania nazwy na 1000 akapit·w r·wna siň 0.528. Najrzadziej o koniaku pisze siň 

w tekstach z 2000 roku. ZnaleŦĺ w nich moŨna 32 wystŃpienia wyrazu w kategorii zawierajŃcej 

265,645 akapit·w. Odpowiednio czňstoŜĺ uŨycia sğowa na 1000 akapit·w to 0.12. 

 

Wykres 56. Profil diachroniczny dla zapytania Ăkoniak**" w NKJP 
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 Typem funkcjonalnym tekstu, w kt·rym wyraz Ăkoniakò wystňpuje najczňŜciej, jest 

proza. Nad pozostağymi typami funkcjonalnymi wyraŦnie g·rujŃ ponadto poezja, a nastňpnie 

szeroko pojmowana literatura. W prozie sğowo wspominane jest 136 razy. WğaŜciwa kategoria 

skğada siň z 4,512,240 wyraz·w. CzňstoŜĺ zastosowania nazwy na milion sğ·w wynosi 30.14. 

W poezji znaleŦĺ moŨna 2 wystŃpienia analizowanego wyrazu. Odpowiedni zbi·r liczy 74,793 

sğowa. CzňstoŜĺ uŨycia nazwy na milion sğ·w to wobec tego 26.74. W og·lnie pojmowanej 

literaturze o koniaku wspomina siň 777 razy. WğaŜciwa kategoria skğada siň z 30,230,684 sğ·w. 

Stanowi to czňstoŜĺ zastosowania nazwy na milion wyraz·w o wartoŜci 25.702. Analizowany 

wyraz nie pojawia siň w og·le w tekstach dramatycznych, m·wionych-medialnych 

i urzňdowych. 

Co do kanağ·w tekstu zawierajŃcych sğowo Ăkoniakò, da siň zauwaŨyĺ duŨŃ przewagň 

rňkopis·w i maszynopis·w nad pozostağymi kanağami pod wzglňdem czňstoŜci uŨycia 

analizowanego wyrazu. W tekstach rňkopiŜmiennych i maszynopisach o koniaku wspomina siň 

28 razy. WğaŜciwa kategoria skğada siň z 844,750 sğ·w. Stanowi to czňstoŜĺ uŨycia nazwy na 

milion sğ·w r·wnajŃcŃ siň 33.146. W dalszej kolejnoŜci analizowany wyraz nierzadko pojawia 

siň w ksiŃŨkach. Liczba wystŃpieŒ nazwy w tym kanale przekazu to 1,170. Odpowiedni zbi·r 

liczy 69,405,908 sğ·w. CzňstoŜĺ zastosowania wyrazu na milion sğ·w to 16.857. Nastňpnym 

w kolejnoŜci kanağem tekstu odznaczajŃcym siň stosunkowo duŨŃ czňstoŜciŃ wystňpowania 

nazwy jest m·wiony. Analizowany wyraz pojawia siň w nim 13 razy. WğaŜciwa kategoria 

skğada siň z 1,774,144 sğ·w. CzňstoŜĺ uŨycia nazwy na milion wyraz·w to wobec tego 7.327. 

Najrzadziej o koniaku wspomina siň w innych tekstach prasowych. W tym kanale przekazu 

moŨna znaleŦĺ 22 wystŃpienia nazwy w zbiorze liczŃcym 30,941,941 sğ·w. Odpowiednio 

czňstoŜĺ zastosowania sğowa na milion wyraz·w to 0.711. 
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Wykres 57. Typ funkcjonalny tekstu dla zapytania Ăkoniak**" w NKJP 

 

Wykres 58. Kanağ przekazu dla zapytania Ăkoniak**" w NKJP 

Kumys to niskoprocentowy (od 1 do 3% alkoholu) trunek wytwarzany na skutek 

fermentacji alkoholowej cukru mlecznego. Przybiera postaĺ napoju musujŃcego, pieniŃcego 

siň. Pierwotnie do jego opracowania stosowano wyğŃcznie mleko klaczy. Obecnie bywa takŨe 

wyrabiany z mleka owiec, kr·w czy wielbğŃd·w. Kumys stanowi tradycyjny trunek lud·w 

koczowniczych Azji środkowej. Jest nazywany Ăbiağym winemò, choĺ nie posiada cech do 

niego zbliŨonych. 

 NKJP zawiera 46 przykğad·w wystňpowania sğowa Ăkumysò. W przypadku tego 

alkoholu moŨna wyr·Ũniĺ egzemplifikacje obrazujŃce dwie sceny semantyczne: spoŨycia 

i kupna trunku. Najliczniej reprezentowana jest ta pierwsza. Warto zwr·ciĺ uwagň na 1 z 28 

przykğad·w wystňpowania tej sceny, zaczerpniňty z powieŜci J. Krzysztonia pt. WielbğŃd na 

stepie wydanej w 1978 roku: ĂAğdar przedstawiğ Stacha jako goŜcia z dalekiego Lechistanu. 
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PomyŜlawszy, Ũe ma uczestniczyĺ w zbiorowym lizaniu cukru, Stach wym·wiğ siň od herbaty, 

kt·ra byğa pod·wczas rzadkim smakoğykiem, i wzbudziğ zdziwienie gospodarzy, czekali 

zatroskani. Poprosiğ o kumys. Mğoda Kazaszka, w fioğkowym kaftanie, kolorowej sp·dnicy 

i szarawarach, podağa mu kubek i napeğniğa kumysem z bukğaka, spienionym, musujŃcym, 

rzeŜkim. Stach popijağ mağymi ğykami, z wielkŃ przyjemnoŜciŃò. Akcja powieŜci toczy siň 

podczas II wojny Ŝwiatowej, na obszarze Kazachstanu. Scena przedstawia Polaka ï Stacha 

znajdujŃcego siň daleko od rodzinnego kraju, poŜr·d mieszkaŒc·w Kazachstanu. Stach zostaje 

przedstawiony przez cudzoziemca ï Ağdara jako ĂgoŜĺ z dalekiego Lechistanuò. Mianem 

ĂLechistanuò Turcy okreŜlali Polskň ï kraj zamieszkany przez Lech·w. Ze scenŃ spoŨycia 

trunku wiŃŨe siň skrypt powitania goŜcia, cudzoziemca przez tubylc·w poprzez spoŨycie z nim 

tradycyjnego dla lokalnej zbiorowoŜci trunku, na og·ğ alkoholowego. Takim napojem dla 

Kazach·w jest kumys. Scena zawiera pewne modyfikacje wzglňdem skryptu. Zwyczajowo 

tradycyjny dla tubylc·w trunek alkoholowy jest od razu wrňczany goŜciowy do wypicia.            

W powieŜci Stach najpierw zostaje poczňstowany herbatŃ, czyli napojem bezalkoholowym. Nie 

chce jednak jej piĺ, odmawia i prosi o kumys. Podaje mu go mğoda Kazaszka. Polak z rezerwŃ 

podchodzi do lokalnych tradycji jak zbiorowe lizanie cukru czy picie herbaty. Nie odmawia 

jednak spoŨycia alkoholu. Trunek zostaje nalany mňŨczyŦnie z bukğaka. Narrator przedstawia 

wğaŜciwoŜci napoju. Odznacza siň on spienionŃ, musujŃcŃ konsystencjŃ oraz rzeŜkim smakiem. 

Elementem sceny jest ponadto spos·b spoŨycia alkoholu: Stach popija trunek mağymi ğykami, 

z wielkŃ przyjemnoŜciŃ. 

 W zbiorach korpusu znacznie rzadziej wystňpuje scena kupna kumysu. ZnaleŦĺ moŨna 

2 przykğady. Oba r·wnieŨ pochodzŃ ze wspomnianej ksiŃŨki Krzysztonia, z czego do analizy 

wybrany zostağ nastňpujŃcy: ĂZ nastaniem wiosny w pobliŨe Nowego Depo ŜciŃgnňli 

Kazachowie, pňdzŃc stado owiec. Rozstawili swoje jurty, sprzedawali kumys. Ich kosmate 

konie, ze spňtanymi pňcinami, pasğy siň pod wiecz·r ŜwieŨŃ trawŃò. Scena skğada siň z bardzo 

nielicznych element·w konstrukcyjnych. Autor podaje informacjň na temat czasu i miejsca 

transakcji. Nie jest to jednak konkretna, jednostkowa transakcja. KrzysztoŒ opisuje Ũycie 

koczowniczego ludu, Kazach·w, sprzedajŃcych kumys przez dğuŨszy czas w miejscu, 

w kt·rym aktualnie przebywajŃ. SprzedaŨ trunku rozpoczyna siň wraz z nastaniem wiosny, 

niedaleko Nowego Depo. Koczowniczy lud rozstawia jurty ï namioty, towarzyszŃ mu konie 

i owce. 

 BiorŃc pod uwagň profil diachroniczny dla sğowa Ăkumysò w NKJP, czňstoŜĺ 

wystňpowania wyrazu na przestrzeni lat gwağtownie wzrasta i znaczŃco maleje. DuŨe wzrosty 
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czňstoŜci zastosowania nazwy moŨna zauwaŨyĺ w tekstach datowanych na lata 1998 i 2005.     

W Ŧr·dğach pochodzŃcych z roku 1998 czňstoŜĺ wystňpowania sğowa na 1000 akapit·w jest 

najwiňksza. MoŨna odnotowaĺ 4 wystŃpienia wyrazu w kategorii liczŃcej 208,916 akapit·w. 

CzňstoŜĺ uŨycia nazwy na 1000 akapit·w to odpowiednio 0.019. W dalszej kolejnoŜci 

o kumysie wspomina siň czňsto w tekstach datowanych na rok 2005. Odnotowaĺ w nich moŨna 

10 wystŃpieŒ wyrazu. WğaŜciwy zbi·r skğada siň z 608,947 akapit·w. Stanowi to czňstoŜĺ 

zastosowania nazwy na 1000 akapit·w r·wnajŃcŃ siň 0.016. Nastňpnie analizowany wyraz 

nierzadko pojawia siň w Ŧr·dğach z roku 1996. Obecne sŃ w owych tekstach 2 wystŃpienia 

nazwy na przestrzeni 155,452 akapit·w naleŨŃcych do kategorii. CzňstoŜĺ uŨycia sğowa na 1000 

akapit·w to w tym przypadku 0.013. O kumysie nie wspomina siň w og·le w tekstach 

pochodzŃcych z lat 1988-1994, czyli uznawanych za najstarsze. Nazwa Ăkumysò nie jest 

ponadto obecna w Ŧr·dğach datowanych na lata 1997, 1999, 2001, 2004 i 2008. 

 

Wykres 59. Profil diachroniczny dla zapytania Ăkumys**" w NKJP 

SpoŜr·d typ·w funkcjonalnych tekstu, w kt·rych pojawia siň analizowana nazwa, 

najwiňkszŃ czňstoŜciŃ zastosowania sğowa na milion wyraz·w odznacza siň og·lnie pojmowana 

literatura. Zdecydowanie dominuje ona nad pozostağymi typami funkcjonalnymi; moŨna 

znaleŦĺ w tego rodzaju tekstach 29 wystŃpieŒ wyrazu Ăkumysò. W odpowiedniej kategorii 

mieszczŃ siň 30,230,684 sğowa. Stanowi to czňstoŜĺ zastosowania nazwy na milion wyraz·w 

wynoszŃcŃ 0.959. Nastňpnie o kumysie wspomina siň nierzadko w prozie. MoŨna odnotowaĺ 

2 wystŃpienia w zbiorze liczŃcym 4,512,240 sğ·w. CzňstoŜĺ uŨycia nazwy na milion wyraz·w 

to wobec tego 0.443. W dalszej kolejnoŜci wyr·Ũniĺ moŨna literaturň faktu. Obecne sŃ w niej 

3 wystŃpienia analizowanego sğowa. WğaŜciwy zbi·r zawiera 14,874,971 wyraz·w. CzňstoŜĺ 
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zastosowania nazwy na milion wyraz·w to odpowiednio 0.202. O kumysie nie wspomina siň 

natomiast w nastňpujŃcych typach funkcjonalnych tekstu: literaturze dramatu; poezji; tekstach: 

m·wionych-konwersacyjnych, m·wionych-medialnych, internetowych interaktywnych, 

internetowych nieinteraktywnych, quasi-m·wionych, urzňdowych, naukowo-dydaktycznych i 

innych. 

Ze wzglňdu na czňstoŜĺ uŨycia wyrazu Ăkumysò w kanağach tekstu w NKJP, wyr·Ũniĺ 

moŨna niezwykle duŨŃ przewagň ksiŃŨki nad pozostağymi kanağami. W tego typu tekstach 

pojawia siň 35 wystŃpieŒ analizowanej nazwy. WğaŜciwa kategoria liczy 69,405,908 sğ·w. 

CzňstoŜĺ zastosowania wyrazu na milion sğ·w to odpowiednio 0.504. Drugim pod wzglňdem 

frekwencji wystňpowania analizowanej nazwy kanağem przekazu jest internet. MoŨna 

odnotowaĺ w tego rodzaju Ŧr·dğach 3 wystŃpienia sğowa. Odpowiedni zbi·r zawiera 

19,965,982 wyrazy. Stanowi to czňstoŜĺ zastosowania nazwy na milion wyraz·w o wartoŜci 

0.15. Trzecim kanağem tekstu z najwiňkszŃ czňstoŜciŃ wystňpowania analizowanego sğowa jest 

prasa, a konkretnie dzienniki. Wyraz pojawia siň w nich 6 razy. W odpowiedniej kategorii 

znajdujŃ siň 69,102,763 sğowa. CzňstoŜĺ uŨycia nazwy na milion wyraz·w r·wna siň w tym 

przypadku 0.088. O kumysie nie wspomina siň w og·le w takich kanağach przekazu jak: 

m·wiony, inne teksty prasowe, naleŨŃce do prasy miesiňczniki i rňkopisy oraz maszynopisy. 

 

Wykres 60. Typ funkcjonalny tekstu dla zapytania Ăkumys**" w NKJP 
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Wykres 61. Kanağ przekazu dla zapytania Ăkumys**" w NKJP 

Likier jest napojem alkoholowym o wysokiej zawartoŜci alkoholu, powstajŃcym 

poprzez aromatyzowanie spirytusu bŃdŦ innych alkoholi. Jego cechy charakterystyczne to gňsta 

konsystencja oraz sğodkoŜĺ. Bardzo czňsto w skğad likier·w wchodzŃ takie dodatki jak choĺby 

cukier, mi·d, wyciŃgi roŜlinne, olejki eteryczne, wino czy mleko. Z trunkami tego rodzaju 

kojarzone sŃ ich specyficzne wğaŜciwoŜci, przewaŨnie lecznicze. Pierwsze likiery wytwarzali 

bowiem medycy i zakonnicy. Jako nap·j alkoholowy pokrewny wobec likieru wymienia siň 

czňsto nalewkň. NKJP zawiera 408 akapit·w, w kt·rych wystňpuje sğowo Ălikierò. 

Likier pojawia siň w NKJP przede wszystkim w scenach spoŨycia trunku. Dotyczy to 

184 akapit·w. NajczňŜciej sceny te zwiŃzane sŃ ze skryptem luksusu, co na og·ğ ğŃczy siň ze 

scenami historycznymi. Likier jako trunek luksusowy, rarytas opisywany jest w utworze pt. 

Kr·l Tanga A. Zaniewskiego z 1997 roku - ñmňski, sŃczy whisky, a Flawiusz, bňdŃcy w duecie 

damŃ, raczy siň likierem z fioğk·w.ò Likier traktowany jest jako trunek nie byle jaki, czňstuje 

siň nim lubianych goŜci ï Ă- Nie puszczň pana! PrzecieŨ robiň kawň! I mam likier wğasnej 

roboty. Delicje!ò (Krystyna BerwiŒska, utw·r pt. Con Amore, 1976). Likier jest teŨ niekiedy 

dodatkiem do innych trunk·w np. kawy, wykwintnych posiğk·w ï ĂOpr·cz likieru do kawy 

podaje siň takŨe sherry i domowe nalewkiò (poradnik pt. Jak to siň je ï savoir-vivre przy stole 

T. Rojka z 1994 roku). UtoŨsamiany jest wreszcie ze Ŝrodkiem leczniczym ï ĂSetka zioğowego 

likieru do Ŝniadania podobno wyostrza wzrok i celnoŜĺò (artykuğ pt. ĂPolowanie na dewizyò 

autorstwa Sğawomira Orlickiego, opublikowany w 2004 roku w Dzienniku Ğ·dzkim). 

InnŃ waŨnŃ scenŃ zwiŃzanŃ z likierem jest scena produkcji tego napoju alkoholowego 

(123 akapity). DuŨy szereg tekst·w zaliczanych do literatury informacyjno-poradnikowej 

opisuje historiň produkcji rozmaitych likier·w lub wymienia likiery poŜr·d sğynnych trunk·w 
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wytwarzanych w znanych miejscowoŜciach, przedsiňbiorstwach, klasztorach: Ăwina Feliksa 

Przyszkowskiego z Raciborza, cygara Karola Gaebla, likiery i w·dki Glaseraò (tygodnik 

Nowiny Raciborskie: ĂTokayskie wino lekarskieò, Grzegorz Wawoczny, 2006), ĂOsobnŃ, licznŃ 

i silnŃ rodzinň tworzŃ likiery zioğowe, niezawodne po zbyt obfitej kolacjiò (tygodnik Polityka: 

ĂDo czytania przy kieliszkuò, Piotr SarzyŒski, 2009). 

Nieco rzadziej w NKJP pojawia siň scena kupna, zamawiania likieru (87 akapit·w). 

Trunek ten traktowany jest jako rarytas, zamawia siň go raczej na specjalne okazje (rzadziej bez 

okazji). Konsumowany bywa w szynkach, barach (ĂTa myŜl go tak ucieszyğa, Ũe - po sğodkim 

likierze - zam·wiğ kieliszek wytrawnego czerwonego winaò, powieŜĺ M. Krajewskiego pt. 

Koniec Ŝwiata w Breslau, 2003). 

NastňpnŃ czňŜĺ analizy korpusowej stanowi okreŜlenie profilu diachronicznego sğowa 

Ălikierò w NKJP. Termin ten wystňpuje najczňŜciej w zbiorach korpusu pochodzŃcych z 1998 

roku. W tym roku sğowo to pojawia siň 26 razy na 208,916 akapit·w. CzňstoŜĺ uŨycia terminu 

na 1000 akapit·w wynosi 0.124. Drugie miejsce w zestawieniu zajmuje rok 2010, a zatem 

teksty stosunkowo nowe. W roku 2010 Ălikierò wystňpuje w zbiorach korpusu 24 razy na 308, 

054 akapity. CzňstoŜĺ uŨycia sğowa na 1000 akapit·w to odpowiednio 0.078. Na miejscu 

trzecim w zestawieniu znajduje siň rok 2007: liczba wystŃpieŒ wyrazu to 30; akapit·w w roku 

zgromadzono 438,579; zaŜ czňstoŜĺ uŨycia wyrazu na 1000 akapit·w wynosi 0.068. Likier nie 

pojawia siň w tekstach z lat 1988-1991, czyli najstarszych. 

Sprawdzono ponadto profil wystňpowania zapytania Ălikier**ò w typach 

funkcjonalnych tekstu. Sğowo Ălikierò osiŃga najwyŨszŃ frekwencjň w tekstach m·wionych-

konwersacyjnych. Liczba wystŃpieŒ terminu w tym typie tekstu to 14, podczas gdy 

w analizowanej kategorii zgromadzono 1,774,144 sğowa. Odpowiednio czňstoŜĺ uŨycia wyrazu 

na milion sğ·w wynosi 7.891. Niezwykle czňsto termin Ălikierò pojawia siň w prozie. Ten typ 

tekstu zajmuje drugie miejsce w analizie. Odnotowano 28 wystŃpieŒ wspomnianego terminu 

poŜr·d 4,512,240 sğ·w w kategorii. CzňstoŜĺ uŨycia sğowa na milion wyraz·w to 6.205.             

W dalszej kolejnoŜci termin Ălikierò stosunkowo czňsto obecny jest w og·lnie 

pojmowanej literaturze. Wyr·Ũniono 134 wystŃpienia sğowa w grupie 30,230,684 wyraz·w. 

CzňstoŜĺ uŨycia terminu na milion wyraz·w to odpowiednio 4.433. Sğowo Ălikierò nie pojawia 

siň w og·le w zgromadzonych w korpusie tekstach dramat·w, poezji, urzňdowych oraz 

naukowo-dydaktycznych. 
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Wykres 62. Profil diachroniczny dla zapytania Ălikier**" w NKJP 

 

Wykres 63. Typ funkcjonalny tekstu dla zapytania Ălikier**" w NKJP 
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Wykres 64. Kanağ przekazu dla zapytania Ălikier**" w NKJP 

Analizowany termin pojawia siň w licznych kanağach tekstu, spoŜr·d kt·rych najliczniej 

reprezentowane sŃ teksty rňkopiŜmienne. Wynik Ălikier**ò pojawia siň w tym kanale tekstu 11 

razy na zgromadzonych w kategorii 844,750 wyraz·w. CzňstoŜĺ uŨycia sğowa na milion 

wyraz·w to odpowiednio 13.022. Rzadziej o likierze wspomina siň w tekstach m·wionych. 

Odnotowano 14 wystŃpieŒ tego sğowa na 1,774,144 wyrazy zebrane w tym kanale. W zwiŃzku 

z tym czňstoŜĺ uŨycia terminu na milion sğ·w to 7.891. Jeszcze rzadziej wyraz Ălikierò pojawia 

siň w kanale ĂksiŃŨkaò. Zebrano 221 wystŃpieŒ terminu na 69,405,908 sğ·w wğaŜciwych dla tej 

kategorii. Przekğada siň to na czňstoŜĺ uŨycia wyrazu na milion sğ·w wynoszŃcŃ 3.184. 

Najrzadziej o likierze wspomina siň w tekstach prasowych. Odnotowano 2 wystŃpienia na 30, 

941,941 sğ·w w tym kanale, przy czym czňstoŜĺ uŨycia terminu na milion sğ·w to odpowiednio 

0.065.  

Malibu jest likierem kokosowym, kt·ry wytwarza siň na bazie karaibskiego rumu. 

Zawiera od 18 do 24,4% alkoholu. Trunek ten odznacza siň sğodkim, orzeŦwiajŃcym smakiem. 

Aromat budzi skojarzenia z kokosem. Owe wğaŜciwoŜci sprawiajŃ, Ũe malibu stanowi czňsty 

skğadnik drink·w owocowych. Alkohol ten wywodzi siň z Barbados. W Polsce wymieniany jest 

na pozycji lidera wŜr·d likier·w Premium. Warto zwr·ciĺ uwagň na fakt, iŨ nazwa napoju bywa 

zapisywana raz duŨŃ, raz mağŃ literŃ w zaleŨnoŜci od tego, czy traktujemy rzeczownik (mylnie) 

jako wğasny czy jako pospolity. W mojej dysertacji stosujň jednolity zapis wszystkich nazw 

gatunkowych alkoholi mağŃ literŃ. 

 W NKJP odnotowaĺ moŨna 81 przykğad·w wystňpowania sğowa Ămalibuò. SpoŜr·d 

trzech typ·w sceny semantycznej najliczniej wystňpuje scena spoŨycia. Znajdujemy 8 


























































































































































































































































